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KBT AROUND THE WORLD

CDM Far East Ltd.
Suite 5508, 55th Floor, 

Central Plaza,
18 Harbour Road, 

Wanchai, Hong Kong

DIA KBT LLC
Elektrodnyj str, d. 8A 
5th floor office/room
17/35,31-32, 37
111123 Moscow,  
Russian Federation 

KBT nv
Hemelrijken 8

2890 Sint-Amands
Belgium

ACTIVITY TOYS AUSTRALIA Pty Ltd
15 Hume Road

Smithfield, NSW 2164
Australia

KBT Polska Sp. z o.o.
Ul. Marii Konopnickiej 6
00-491 Warszawa
Poland

USA	
us-sales@kbtplay.com

AUSTRIA, GERMANY, SWITZERLAND
germany-sales@kbtplay.com

IRELAND, UK	
uk-sales@kbtplay.com

DENMARK, FINLAND, NORWAY, SWEDEN
scandinavia-sales@kbtplay.com

BENELUX, FRANCE
beneluxfr-sales@kbtplay.com

SOUTHERN EUROPE
eusouth-sales@kbtplay.com

CZECH REPUBLIC, SLOVAKIA
czsk-sales@kbtplay.com

POLAND
poland-sales@kbtplay.com

UKRAINE
ukraine-sales@kbtplay.com

THE BALTICS	
baltics-sales@kbtplay.com

HUNGARY, ROMANIA, BULGARIA,  
MOLDOVA & BALKANS 

see-sales@kbtplay.com

RUSSIA & CIS 
russia-sales@kbtplay.com

AUSTRALIA, NEW ZEALAND 
australia-sales@kbtplay.com

SOUTH AMERICA 
southamerica-sales@kbtplay.com

OTHER MARKETS (export) 
export-sales@kbtplay.com

SE ASIA & FOB SALES CHINA  
asiachina-sales@kbtplay.com

KBT offices 

Factory KBT Group
China

Poland

Central Warehouse KBT Group
Poland

Sotoya Kobo co. ltd.
Shiga 520-3024

Japan

KBT North America, LLC
8911 North Capital of Texas Highway,  

Suit 4200#1026 
Austin, TX 78759, Texas, USA
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	 RUBBER SWING SEAT ‘CURVE’�

SWING EN 	 rubber swing seat ‘curve’
	 • injection moulded TPE (thermoplastic elastomer)
	 • aluminium insert plate
	 available with chain set in stainless steel or hot dip galvanised steel
	 • D-shackle at the top end
	 • seat and chain set also available separately
	 • company logo on demand - minimum order quantity: 200 pcs

SWING NL 	 rubberen schommelzitje ‘curve’
	 • spuitgegoten TPE (thermoplastische elastomeer)
	 • aluminium inlegplaat
	 • beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of warm gegalvaniseerd
	 • voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde
	 • schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
	 • bedrijfslogo op aanvraag - minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks

SWING FR 	 balançoire en caoutchouc ‘curve’
	 • TPE (élastomère thermoplastique) moulé par injection
	 • renforcé d’une plaque aluminium intérieure
	 • disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à chaud
	 • manille au bout
	 • siège et jeu de chaînes disponibles séparément
	 • logo personnalisé sur demande - quantité minimum de commande : 

200 pièces

SWING DE 	 Schaukelsitz aus Gummi ‘curve’
	 • TPE (thermoplastisches Elastomer) Gummi Spritzguss
	 • mit Aluminiumeinlage verstärkt
	 • verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Schäkel am oberen Ende
	 • Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
	 • firmenlogo auf anfrage - Mindestmenge bestellung : 200 stück

SWING ES 	 asiento de goma ‘curve’
	 • asiento con inyección TPE (elastomero termoplástico)
	 • con refuerzo aluminio
	 • disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o en acero 

galvanizado en caliente
	 • viene con un grillete al extremo superior
	 • asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
	 • logo personalizados bajo demanda - cantidad mínima de pedido : 

200 unidades

SWING PL 	 gumowe siedzisko typu ‘curve’
	 • tworzywo TPE formowane metodą wtryskową
	 • aluminiowe zbrojenie
	 • dostępne w zestawie z łańcuchem galwanizowanym lub ze stali 

cynkowanej ogniowo
	 • szekla typu D na zakończeniach
	 • siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie
	 • logo klienta na zamówienie - dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

seat 100.010.006.001
seat + chain galvanised 
Ø5 mm <-> 2,5 m  
100.006.006.001

seat + chain stainlesss 
Ø6 mm <-> 2,5 m  
100.006.006.002

seat + chain galvanised 
Ø5 mm <-> 2,0 m  
100.005.006.001

seat + chain stainlesss 
Ø6 mm <-> 2,0 m  
100.005.006.002

TPE

BOX PALLET
100.010. 10 pcs 30 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/100.005.006.002_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/100.005.006.002.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_100.pdf
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	 RUBBER SWING SEAT ‘CURVE XL’�

SWING EN 	 rubber swing seat ‘curve XL’
	 • injection moulded TPE (thermoplastic elastomer)
	 • aluminium insert plate
	 available with chain set in stainless steel or hot dip galvanised 

steel
	 • D-shackle at the top end
	 • extra large seating area
	 • seat and chain set also available separately

SWING NL 	 rubberen schommelzitje ‘curve XL’
	 • spuitgegoten TPE (thermoplastische elastomeer)
	 • aluminium inlegplaat
	 • beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of warm 

gegalvaniseerd
	 • voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde
	 • extra groot zitoppervlak
	 • schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar

SWING FR 	 balançoire en caoutchouc ‘curve XL’
	 • TPE (élastomère thermoplastique) moulé par injection
	 • renforcé d’une plaque aluminium intérieure
	 • disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à 

chaud
	 • manille au bout
	 • place assise extra large
	 • siège et jeu de chaînes disponibles séparément

SWING DE 	 Schaukelsitz aus Gummi ‘curve XL’
	 • TPE (thermoplastisches Elastomer) Gummi Spritzguss
	 • mit Aluminiumeinlage verstärkt
	 • verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Schäkel am oberen Ende
	 • extra große Sitzfläche
	 • Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar

SWING ES 	 asiento de goma ‘curve XL’
	 • asiento con inyección TPE (elastomero termoplástico)
	 • con refuerzo aluminio
	 • disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o en acero 

galvanizado en caliente
	 • viene con un grillete al extremo superior
	 • superficie de sentado extra grande
	 • asiento y juego de cadenas también disponibles por separado

SWING PL 	 gumowe siedzisko typu ‘curve XL’
	 • tworzywo TPE formowane metodą wtryskową
	 • aluminiowe zbrojenie
	 • dostępne w zestawie z łańcuchem galwanizowanym lub ze stali 

cynkowanej ogniowo
	 • szekla typu D na zakończeniach
	 • bardzo duża powierzchnia siedzenia
	 • siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

CLICK OR SCAN

DATASHEET
PDS_101

seat 101.010.006.001
seat + chain galvanised 
Ø5 mm <-> 2,5 m   
101.005.006.002

seat + chain stainlesss 
Ø6 mm <-> 2,5 m  
101.006.006.002

seat + chain galvanised 
Ø5 mm <-> 2,0 m 
101.005.006.001

seat + chain stainlesss 
Ø6 mm <-> 2,0 m   
101.006.006.001

TPE

BOX PALLET
101.010. 20 pcs 12 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/101.010.006.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/101.010.006.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_101.pdf
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	 RUBBER BABY SEAT - ‘CURVE’�

SWING EN 	 rubber baby seat ‘curve’
	 • injection moulded TPE (thermoplastic elastomer)
	 • aluminium insert plate
	 available with chain set in stainless steel or hot dip galvanised 

steel
	 • D-shackle at the top end
	 • supplied as flat pack

SWING NL 	 rubberen babyzitje ‘curve’
	 • spuitgegoten TPE (thermoplastische elastomeer)
	 • aluminium inlegplaat
	 • beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of warm 

gegalvaniseerd
	 • voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde
	 • flat-pack geleverd

SWING FR 	 balançoire bébé en caoutchouc ‘curve’
	 • TPE (élastomère thermoplastique) moulé par injection
	 • renforcé d’une plaque aluminium intérieure
	 • disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à 

chaud
	 • manille au bout
	 • fourni non monté

SWING DE 	 Babysitz aus Gummi ‘curve’
	 • TPE (thermoplastisches Elastomer) Gummi Spritzguss
	 • mit Aluminiumeinlage verstärkt
	 • verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Schäkel am oberen Ende
	 • unmontiert geliefert

SWING ES 	 asiento bébé de goma ‘curve’
	 • asiento con inyección TPE (elastomero termoplástico)
	 • con placa de aluminio interior
	 • disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o en acero 

galvanizado en caliente
	 • viene con grillete al final superior
	 • suministrado como paquete plano

SWING PL 	 Siedzisko kubełkowe gumowe typu ‘curve’
	 • tworzywo TPE formowane metodą wtryskową
	 • aluminiowe zbrojenie
	 • dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 

galwanizowanej ogniowo
	 • szekla typu D na górnym końcu
	 • dostarczane w płaskim opakowaniu

seat 102.010.006.001

seat 102.010.009.001

TPE

BOX PALLET
102.010.00x. 1 pcs 66 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/102.010.006.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/102.010.006.001.jpg
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	 RUBBER WRAPAROUND SWING SEAT ‘CURVE’�

SWING EN 	 rubber wraparound swing seat ‘curve’
	 • injection moulded TPE (thermoplastic elastomer)
	 • metal insert
	 stainless steel fixation
	 • available with chain set in hot dip galvanised steel
	 • D-shackle at the top end
	 • seat and chain set also available separately

SWING NL 	 soepel schommelzitje in rubber ‘curve’
	 • spuitgegoten TPE (thermoplastische elastomeer)
	 • stalen inlegplaat
	 • bevestigingsringen in roestvrij staal
	 • beschikbaar met warm gegalvaniseerde kettingset
	 • D-sluiting aan het bovenuiteinde
	 • schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar

SWING FR 	 balançoire souple en caoutchouc ‘curve’
	 • TPE (élastomère thermoplastique) moulé par injection
	 • renforcé d’une plaque metallique à l’intérieure
	 • anneaux en acier inox
	 • disponible avec jeu de chaînes en acier galvanisé à chaud
	 • manille au bout
	 • siège et jeu de chaînes disponibles séparément

SWING DE 	 elastischer Schaukelsitz aus Gummi ‘curve’
	 • TPE (thermoplastisches Elastomer) Gummi Spritzguss
	 • mit Metallplatte verstärkt
	 • Befestigungsringe aus Edelstahl
	 • verfügbar mit feuerverzinktem Kettensatz
	 • Schäkel am oberen Ende
	 • Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar

SWING ES 	 asiento flexible de goma ‘curve’
	 • asiento con inyección TPE (elastomero termoplástico)
	 • reforzado una placa metálica interior
	 • anillos de montaje de acero inoxidable
	 • disponible con juego de cadenas en acero galvanizado en 

caliente
	 • viene con un grillete al extremo superior
	 • asiento y juego de cadenas también disponibles por separado

SWING PL 	 elastyczne siedzisko gumowe ‘curve’
	 • tworzywo TPE formowane metodą wtryskową
	 • siedzisko z metalowym wzmocnieniem
	 • mocowanie ze stali nierdzewnej
	 • dostępne z łańcuchem ze stali galwanizowanej ogniowo
	 • szekla typu D na górnym końcu łańcucha
	 • siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

seat  104.010.006.001

TPE

BOX PALLET
104.010. 10 pcs 16 boxes
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	 RUBBER SWING  SEAT ‘CURVE’ SIMPLE CHAIN�

SWING EN 	 rubber Swing seat ‘curve’ simple chain
	 • injection moulded TPE (thermoplastic elastomer)
	 • aluminium insert plate
	 available with chain set in stainless steel or hot dip galvanised 

steel
	 • D-shackle at the top end

SWING NL 	 rubberen schommelzitje‘Curve’eenvoudige ket-
ting

	 • spuitgegoten TPE (thermoplastische elastomeer)
	 • aluminium inlegplaat
	 • beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of warm 

gegalvaniseerd
	 • voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

SWING FR 	 balançoire en caoutchouc ‘Curve’ chaîne simple
	 • TPE (élastomère thermoplastique) moulé par injection
	 • renforcé d’une plaque aluminium intérieure
	 • disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à 

chaud
	 • manille au bout

SWING DE 	 Schaukelsitz aus Gummi ‘Curve’ einfache Kette
	 • TPE (thermoplastisches Elastomer) Gummi Spritzguss
	 • mit Aluminiumeinlage verstärkt
	 • verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Schäkel am oberen Ende

SWING ES 	 asiento de goma ‘Curve’ cadena simple
	 • asiento con inyección TPE (elastomero termoplástico)
	 • con refuerzo aluminio
	 • disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o en acero 

galvanizado en caliente
	 • viene con un grillete al extremo superior

SWING PL 	 siedziska gumowego ‘Curve’ prosty łańcuch
	 • tworzywo TPE formowane metodą wtryskową
	 • aluminiowe zbrojenie
	 • dostępne w zestawie z łańcuchem galwanizowanym lub ze stali 

cynkowanej ogniowo
	 • szekla typu D na zakończeniach

seat  105.010.006.001

TPE

BOX PALLET
105.006. 8 pcs 12 boxes
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	 RUBBER MONKEY SWING ‘CURVE’�

SWING EN 	 rubber monkey swing ‘curve’
	 • injection moulded TPE (thermoplastic elastomer)
	 • metal insert plate
	 comes with chain set in hot dip galvanised steel with protecting 

sleeve
	 • D-shackle at the top end
	 • seat and chain set also available separately

SWING NL 	 rubberen schotelschommel ‘curve’
	 • spuitgegoten TPE (thermoplastische elastomeer)
	 • metalen inlegplaat
	 • wordt geleverd met kettingset in warm gegalvaniseerd met 

beschermhuls
	 • voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde
	 • schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar

SWING FR 	 balançoire disque en caoutchouc ‘curve’
	 • TPE (élastomère thermoplastique) moulé par injection
	 • renforcé d’une plaque en métal intérieure
	 • livré avec jeu de chaînes en acier galvanisé à chaud avec douille 

de protection
	 • manille au bout
	 • siège et jeu de chaînes disponibles séparément

SWING DE 	 Tellerschaukel aus Gummi ‘curve’
	 • TPE (thermoplastisches Elastomer) Gummi Spritzguss
	 • mit  Metalleinsatzplatte verstärkt
	 • Lieferung mit Kettensatz in warm verzinkt mit ohne 

Gummischlauch
	 • Schäkel am oberen Ende
	 • Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar

SWING ES 	 asiento pendular de goma ‘curve’
	 • asiento con inyección TPE (elastomero termoplástico)
	 • con refuerzo de metal
	 • viene con juego de cadenas en acero galvanizado en caliente con 

funda de protección
	 • viene con un grillete al extremo superior
	 • asiento y juego de cadenas también disponibles por separado

SWING PL 	 gumowej huśtawki ‘małpka’ ‘curve’
	 • tworzywo TPE formowane metodą wtryskową
	 • metalowym zbrojenie
	 • Komplet z zestawem łańcuchowym ze stali cynkowanej ogniowo 

oraz z tuleją ochronną.
	 • szekla typu D na zakończeniach
	 • siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

seat 103.010.006.001

seat + chain galvanised  
Ø6 mm <-> 2,5 m 
103.006.006.001

TPE

BOX PALLET
103.006. 5 pcs 64 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/103.006.006.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/103.006.006.001.jpg
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	 RUBBER SWING SEAT - ‘BASIC’�

SWING EN 	 rubber swing seat ‘basic’
	 • injection moulded EPDM rubber
	 • aluminium insert plate
	 available with chain set in stainless steel or hot dip galvanised steel
	 • D-shackle at the top end
	 • seat and chain set also available separately
	 • company logo on demand - minimum order quantity: 200 pcs

SWING NL 	 rubberen schommelzitje ‘basic’
	 • spuitgegoten EPDM rubber
	 • aluminium inlegplaat
	 • beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of warm gegalvaniseerd
	 • voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde
	 • schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
	 • bedrijfslogo op aanvraag - minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks

SWING FR 	 balançoire en caoutchouc ‘basic’
	 • caoutchouc EPDM moulé par injection
	 • renforcé d’une plaque aluminium intérieure
	 • disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à chaud
	 • manille au bout
	 • siège et jeu de chaînes disponibles séparément
	 • logo personnalisé sur demande - quantité minimum de commande : 

200 pièces

SWING DE 	 Schaukelsitz aus Gummi ‘basic’
	 • EPDM Gummi Spritzguss
	 • mit Aluminiumeinlage verstärkt
	 • verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Schäkel am oberen Ende
	 • Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
	 • firmenlogo auf anfrage - mindestmenge bestellung : 200 stück

SWING ES 	 asiento de goma ‘basic’
	 • goma EPDM inyectada
	 • con refuerzo aluminio
	 • disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o en acero 

galvanizado en caliente
	 • viene con un grillete al extremo superior
	 • asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
	 • logo personalizados bajo demanda - cantidad mínima de pedido : 

200 unidades

SWING PL 	 siedzisko gumowe typu ‘basic’
	 • guma EPDM formowana metodą wtryskową
	 • aluminiowe zbrojenie
	 • dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 

galwanizowanej ogniowo
	 • szekla typu D na górnym końcu
	 • siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie
	 • logo klienta na zamówienie - dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

seat 138.010.006.001
seat + chain galvanised 
Ø5 mm <-> 2 m 
138.005.006.001

seat + chain stainlesss 
Ø6  <-> 2 m 
138.005.006.002

seat + chain galvanised 
Ø5 mm <-> 2,5 m 
138.006.006.001

seat + chain stainlesss 
Ø6  <-> 2,5 m 
138.006.006.002

BOX PALLET
138. 25 pcs 30 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/138.005.006.002_A.jpg
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	 RUBBER BABY SEAT - ‘BASIC’�

SWING EN 	 rubber baby seat ‘basic’
	 • seat with aluminium insert
	 • available with chain set in stainless steel or hot dip galvanised 

steel
	 D-shackle at the top end
	 • seat and chain set also available separately
	 • supplied as flat pack

SWING NL 	 rubberen babyzitje ‘basic’
	 • zitje met aluminium inlegplaat
	 • beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of warm 

gegalvaniseerd
	 • voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde
	 • schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
	 • flat-pack geleverd

SWING FR 	 balançoire bébé en caoutchouc ‘basic’
	 • balançoire avec plaque intérieure en aluminium
	 • disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à 

chaud
	 • manille au bout
	 • siège et jeu de chaînes disponibles séparément
	 • fourni non monté

SWING DE 	 Babysitz aus Gummi ‘basic’
	 • Sitz mit Aluminiumeinlage
	 • verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Schäkel am oberen Ende
	 • Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
	 • unmontiert geliefert

SWING ES 	 asiento bébé de goma ‘basic’
	 • asiento con placa de aluminio interior
	 • disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o en acero 

galvanizado caliente
	 • viene con grillete al final superior
	 • asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
	 • suministrado como paquete plano

SWING PL 	 Siedzisko kubełkowe gumowe typu ‘basic’
	 • aluminiowe zbrojenie
	 • dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 

galwanizowanej ogniowo
	 • szekla typu D na górnym końcu
	 • siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie
	 • dostarczane w płaskim opakowaniu

seat WITHOUT CHAIN 
137.010.009.001

seat + chain galvanised 
Ø5 mm  
137.006.009.001

BOX PALLET
137. 5 pcs -- boxes
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	 CHAINSET FOR RUBBER SWING SEAT�

SWING EN 	 chainset
	 • Chain set in stainless steel or hot dip galvanised steel
	 • Chain Ø 5 or 6 mm
	 Length: 1,8m, 2m or 2,5m. Other lengths available on demand

SWING NL 	 kettingset
	 • Kettingset in roestvrij staal of warm gegalvaniseerd
	 • Ketting Ø 5 of 6 mm
	 • Lengte: 1,8m, 2m of 2,5m. Andere lengtes beschikbaar op 

aanvraag

SWING FR 	 jeu de chaînes
	 • Jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à chaud
	 • chaînes Ø 5 ou 6 mm
	 • Longeur 1,8m, 2m ou 2,5m. Autres longueurs disponibles sur 

demande

SWING DE 	 Kettensatz
	 • Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Ketten Ø 5 oder 6 mm
	 • Länge 1,8m, 2m oder 2,5m. Andere Längen auf Anfrage erhältlich

SWING ES 	 juego de cadenas
	 • Juego de cadenas en acero inoxidable o en acero galvanizado en 

caliente
	 • Cadenas Ø 5 o 6 mm
	 • Longitud 1,8m, 2m o 2,5m. Oras longitudes disponibles bajo 

demanda

SWING PL 	 łańcuch
	 • łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali galwanizowanej 

ogniowo
	 • Łańcuch Ø 5 lub 6 mm
	 • Długość  1,8m, 2m lub 2,5m. Inne długości dostępne na 

zamówienie

GALVANISED Ø5 mm 
<-> 2 m 
123.080.085.001

stainless Ø5 mm  
<-> 1,8 m 
001.090.624.002

stainless Ø6 mm
<-> 2,5 m
139.080.076.001

GALVANISED Ø5 mm  
<-> 2,5 m 
123.080.086.001

stainless Ø6 mm  
<-> 2 m  
139.080.075.001

BOX PALLET
Galvn. Ø5mm - 2,0m 5 pcs 42 boxes
Galvn. Ø5mm - 2,5m 5 pcs 42 boxes
Stainl. Ø5mm - 1,8m 5 pcs 42 boxes
Stainl. Ø6mm - 2,0m 5 pcs 36 boxes
Stainl. Ø6mm - 2,5m 5 pcs 36 boxes
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	 CHAINSET FOR RUBBER BABY SEAT�

SWING EN 	 chainset
	 • Chain set in stainless steel or hot dip galvanised steel
	 • Chain Ø 5 or 6 mm
	 Length: 1,8m, 2m or 2,5m. Other lengths available on demand

SWING NL 	 kettingset
	 • Kettingset in roestvrij staal of warm gegalvaniseerd
	 • Ketting Ø 5 of 6 mm
	 • Lengte: 1,8m, 2m of 2,5m. Andere lengtes beschikbaar op 

aanvraag

SWING FR 	 jeu de chaînes
	 • Jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à chaud
	 • chaînes Ø 5 ou 6 mm
	 • Longeur 1,8m, 2m ou 2,5m. Autres longueurs disponibles sur 

demande

SWING DE 	 Kettensatz
	 • Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Ketten Ø 5 oder 6 mm
	 • Länge 1,8m, 2m oder 2,5m. Andere Längen auf Anfrage erhältlich

SWING ES 	 juego de cadenas
	 • Juego de cadenas en acero inoxidable o en acero galvanizado en 

caliente
	 • Cadenas Ø 5 o 6 mm
	 • Longitud 1,8m, 2m o 2,5m. Oras longitudes disponibles bajo 

demanda

SWING PL 	 łańcuch
	 • łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali galwanizowanej 

ogniowo
	 • Łańcuch Ø 5 lub 6 mm
	 • Długość  1,8m, 2m lub 2,5m. Inne długości dostępne na 

zamówienie

GALVANISED Ø5 mm 
<-> 2,5 m 
137.080.086.001

stainless Ø5 
<-> 2 m 
137.080.075.001

stainless Ø5  
<-> 1,8 m  
137.090.077.004

BOX PALLET
Galvn. Ø5mm - 2,5m 5 pcs 42 boxes
Stainl. Ø5mm - 1,8m 5 pcs 42 boxes
Stainl. Ø6mm - 2,0m 5 pcs 36 boxes
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	 CHAINSET FOR ‘SIMPLE CHAIN’ SEAT�

SWING EN 	 chainset
	 • Chain set in stainless steel or hot dip galvanised steel
	 • Chain Ø 5 or 6 mm
	 Length: 1,8m, 2m or 2,5m. Other lengths available on demand

SWING NL 	 kettingset
	 • Kettingset in roestvrij staal of warm gegalvaniseerd
	 • Ketting Ø 5 of 6 mm
	 • Lengte: 1,8m, 2m of 2,5m. Andere lengtes beschikbaar op 

aanvraag

SWING FR 	 jeu de chaînes
	 • Jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à chaud
	 • chaînes Ø 5 ou 6 mm
	 • Longeur 1,8m, 2m ou 2,5m. Autres longueurs disponibles sur 

demande

SWING DE 	 Kettensatz
	 • Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Ketten Ø 5 oder 6 mm
	 • Länge 1,8m, 2m oder 2,5m. Andere Längen auf Anfrage erhältlich

SWING ES 	 juego de cadenas
	 • Juego de cadenas en acero inoxidable o en acero galvanizado en 

caliente
	 • Cadenas Ø 5 o 6 mm
	 • Longitud 1,8m, 2m o 2,5m. Oras longitudes disponibles bajo 

demanda

SWING PL 	 łańcuch
	 • łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali galwanizowanej 

ogniowo
	 • Łańcuch Ø 5 lub 6 mm
	 • Długość  1,8m, 2m lub 2,5m. Inne długości dostępne na 

zamówienie

GALVANISED Ø5 mm  
<-> 2 m 
183.080.075.001

stainless Ø6 mm 
<-> 2 m  
183.080.090.002

stainless Ø5 mm 
<-> 1,8 m 
183.080.075.002

BOX PALLET
Galvn. Ø5mm - 2,0m 5 pcs 36 boxes
Stainl. Ø5mm - 1,8m 5 pcs 42 boxes
Stainl. Ø6mm - 2,5m 5 pcs 36 boxes

SW
IN

G
C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/183.080.075.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_183.080.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


SWING

SWING

SWING

SWING

SWING

SWING

SWING

SWING

SWING

SWING
SWING

	 CHAINSET FOR ‘WRAP AROUND’ SEAT�

SWING EN 	 chainset
	 • Chain set in stainless steel or hot dip galvanised steel
	 • Chain Ø 5 or 6 mm
	 Length: 1,8m or 2,5m. Other lengths available on demand

SWING NL 	 kettingset
	 • Kettingset in roestvrij staal of warm gegalvaniseerd
	 • Ketting Ø 5 of 6 mm
	 • Lengte: 1,8m of 2,5m. Andere lengtes beschikbaar op aanvraag

SWING FR 	 jeu de chaînes
	 • Jeu de chaînes en inox ou en acier galvanisé à chaud
	 • chaînes Ø 5 ou 6 mm
	 • Longeur 1,8m ou 2,5m. Autres longueurs disponibles sur 

demande

SWING DE 	 Kettensatz
	 • Kettensatz in Edelstahl oder warm verzinkt
	 • Ketten Ø 5 oder 6 mm
	 • Länge 1,8m oder 2,5m. Andere Längen auf Anfrage erhältlich

SWING ES 	 juego de cadenas
	 • Juego de cadenas en acero inoxidable o en acero galvanizado en 

caliente
	 • Cadenas Ø 5 o 6 mm
	 • Longitud 1,8m o 2,5m. Oras longitudes disponibles bajo demanda

SWING PL 	 łańcuch
	 • łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali galwanizowanej 

ogniowo
	 • Łańcuch Ø 5 lub 6 mm
	 • Długość  1,8m lub 2,5m. Inne długości dostępne na zamówienie

GALVANISED Ø5 mm 
<-> 2,5 m 
126.080.086.001

stainless Ø5 mm 
<-> 1,8 m 
126.080.076.002

stainless Ø6 mm  
<-> 2,5 m 
126.080.076.001

BOX PALLET
Galvn. Ø5mm - 2,5m 5 pcs 42 boxes
Stainl. Ø5mm - 1,8m 5 pcs 42 boxes
Stainl. Ø6mm - 2,5m 5 pcs 36 boxes
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	 NEST SWING ‘ROSETTE’�

SWING EN 	 nest swing ‘rosette’
	 • steel ring wrapped with shock absorbing rope
	 • webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
	 stainless steel shackles
	 • aluminium clip rings
	 • heavy duty swing hooks not included

SWING NL 	 nestschommel ‘rosette’
	 • stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
	 • net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
	 • D-sluitingen in roestvrij staal
	 • aluminium bevestigingshulzen
	 • ‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen

SWING FR 	 balançoire nid ‘rosette’
	 • anneau en acier gainé d’une corde amortissante
	 • filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
	 • manilles en acier inox
	 • anneaux de fixation en aluminium
	 • fourni sans crochets robuste pour balançoire

SWING DE 	 Nestschaukel ‘rosette’
	 • Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
	 • Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
	 • Ösenbolzen aus Edelstahl
	 • Aluminium Befestigungshülsen
	 • ‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert

SWING ES 	 asiento nido ‘rosette’
	 • anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
	 • red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
	 • grilletes de acero inoxidable
	 • casquillos de aluminio
	 • viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia

SWING PL 	 siedzisko typu ‘rosette’
	 • stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
	 • siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
	 • szekle ze stali nierdzewnej
	 • zaciski aluminiowe
	 • zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie

Ø 1000 mm 
189.001.001.001
Ø 1200 mm 
189.002.001.001

Ø 1000 mm 
189.001.003.001
Ø 1200 mm 
189.002.003.001

Ø 1000 mm 
189.001.002.001
Ø 1200 mm 
189.002.002.001

Ø 1000 mm 
189.001.006.001
Ø 1200 mm 
189.002.006.001

BOX PALLET
Ø 1000 mm 1 pcs 15 boxes
Ø 1200 mm 1 pcs 15 boxes
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	 NEST SWING ‘ROSETTE’ - SINGLE POINT SUSPENSION�

SWING EN 	 nest swing ‘rosette’ - single point suspension
	 • steel ring wrapped with shock absorbing rope
	 • webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
	 stainless steel shackles
	 • aluminium clip rings
	 • heavy duty swing hooks not included

SWING NL 	 nestschommel ‘rosette’ - éénpuntsophanging
	 • stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
	 • net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
	 • D-sluitingen in roestvrij staal
	 • aluminium bevestigingshulzen
	 • ‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen

SWING FR 	 balançoire nid ‘rosette’ - suspension à point 
unique

	 • anneau en acier gainé d’une corde amortissante
	 • filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
	 • manilles en acier inox
	 • anneaux de fixation en aluminium
	 • fourni sans crochets robuste pour balançoire

SWING DE 	 Nestschaukel ‘rosette’ - Einpunktaufhängung
	 • Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
	 • Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
	 • Ösenbolzen aus Edelstahl
	 • Aluminium Befestigungshülsen
	 • ‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert

SWING ES 	 asiento nido ‘rosette’ - punto único de 
suspensión

	 • anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
	 • red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
	 • grilletes de acero inoxidable
	 • casquillos de aluminio
	 • viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia

SWING PL 	 siedzisko typu ‘rosette’ – jeden punkt  
podwieszenia

	 • stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
	 • siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
	 • szekle ze stali nierdzewnej
	 • zaciski aluminiowe
	 • zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie

(With ropes)  
Ø 1000 mm 
189.010.001.001
Ø 1200 mm 
189.012.001.001
(With Chains) 
Ø 1000 mm 
189.010.001.002
Ø 1200 mm 
189.012.001.002

BOX PALLET
Ø 1000 mm 1 pcs 15 boxes
Ø 1200 mm 1 pcs 15 boxes
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	 NEST SWING ‘OVAL PRO’�

SWING EN 	 nest swing ‘oval pro’
	 • unique oval shape
	 • steel ring wrapped with shock absorbing rope
	 webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
	 • stainless steel shackles
	 • aluminium clip rings

SWING NL 	 nestschommel ‘oval pro’
	 • unieke ovalen vorm
	 • stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
	 • net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
	 • D-sluitingen in roestvrij staal
	 • aluminium bevestigingshulzen

SWING FR 	 balançoire nid ‘oval pro’
	 • forme ovale unique
	 • anneau en acier gainé d’une corde amortissante
	 • filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
	 • manilles en acier inox
	 • anneaux de fixation en aluminium

SWING DE 	 Nestschaukel ‘oval pro’
	 • einzigartige ovale Form
	 • Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
	 • Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
	 • Ösenbolzen aus Edelstahl
	 • Aluminium Befestigungshülsen

SWING ES 	 asiento nido ‘oval pro’
	 • diseño oval exclusivo
	 • anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
	 • red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
	 • grilletes de acero inoxidable
	 • casquillos de aluminio

SWING PL 	 siedzisko typu ‘bocianie gniazdo – oval pro’
	 • unikatowy owalny kształt
	 • stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
	 • siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
	 • szekle ze stali nierdzewnej
	 • zaciski aluminiowe

1000 mm x 875 mm 
192.001.001.001
1200 mm x 875 mm 
192.002.001.001

1000 mm x 875 mm 
192.001.005.001
1200 mm x 875 mm 
192.002.005.001

1000 mm x 875 mm 
192.001.002.001
1200 mm x 875 mm 
192.002.002.001

1000 mm x 875 mm 
192.001.006.001
1200 mm x 875 mm 
192.002.006.001

BOX PALLET
192. 1 pcs 15 boxes
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For group swings
suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej z możliwością regulacji 

Ø 6 MM

Armed ropes and chains
Accessories for commercial use are exposed to vandalism and should therefore be made in such
a way that they can be as resistant as possible to destructive impact in public places.
Therefore we advise the use of armed rope or chains. 

Our armed rope is available as a standard product with a coloured polypropylene outside layer in 
6 different colours: red, green, yellow, blue, black or beige. 

Chains are available from our warehouse in both hot dip galvanised and stainless steel material.

stainless steelgalvanised

Gewapende touwen en kettingen
Toebehoren voor openbaar gebruik zijn onderhevig aan vandalisme en moeten daarom zo uitgevoerd zijn
dat ze zoveel mogelijk kunnen weerstaan aan destructieve krachten op openbare plaatsen.
Daarom adviseren wij gewapend touw of kettingen te gebruiken.

Ons gewapend touw bestaat uit een stalen kern omwikkeld met PP-garen en is
beschikbaar in 6 kleuren: rood, groen, geel, blauw, zwart of beige.

Kettingen zijn beschikbaar in zowel warm gegalvaniseerde als roestvrij stalen versie.

Les cordes armées et les chaînes
Les agrès pour utilisation en collectivités sont exposés au vandalisme et c’est pourquoi ils ont
été conçus de façon à résister aux forces destructives dans les endroits publics.
Nous conseillons d’utiliser des cordes armées ou des chaînes.

Notre corde armée est composée d’une âme en acier couverte de fils en polypropylène
en 6 couleurs : rouge, verte, jaune, bleue, noir ou beige.

Les chaînes sont disponibles en acier galvanisé à chaud ou en acier inoxydable.

Verstärkten Seilen und Ketten
Zubehörteile für den öffentlichen Bereich sind gegen Vandalismus gesichert und müssen daher so
ausgeführt werden, dass sie zerstörerischer Gewalt auf öffentlichen Plätzen widerstehen können.
Deshalb empfehlen wir verstärktes Seil sowie Ketten zu gebrauchen.

Unser verstärktes Seil besteht aus einem Stahlkern und ist umwickelt mit PP – Garn und
ist verfügbar in 6 Farben: Rot, Grün, Gelb, Blau, Schwarz und Beige.

Ketten sind verfügbar in verzinkter oder in Edelstahl Ausführung.

Cuerdas armadas y cadenas
Los componentes para uso urbano están expuestos al vandalismo. Por lo tanto deben ser
fabricados de tal manera que resistan al máximo los actos vandálicos en lugares públicos.
Es por ello que aconsejamos utilizar cuerdas armadas o cadenas.

Nuestra cuerda armada está formada por un alma en acero recubierto de fibras de
polipropileno en 6 distintos colores estándar: rojo, verde, amarillo, azul, negro o beige.

Las cadenas están disponibles en acero galvanizado en caliente o en acero inoxidable.

Uzbrojone liny i łańcuchy
Wyposażenie do użytku komercyjnego jest narażone na wandalizm i dlatego, powinno być 
wykonane w sposób możliwie najbardziej odporny na działania destrukcyjne w miejscach 
publicznych. Z tego powodu, doradzamy stosowanie zbrojonych lin i łańcuchów.

Nasza lina zbrojona jest dostępna jako produkt standardowy z kolorową warstwą polipropylenową 
w sześciu różnych kolorach: czerwonym, zielonym, żółtym, niebieskim, czarnym i beżowym.

Łańcuchy dostępne w naszym magazynie są wykonane zarówno z materiału cynkowanego 
ogniowo, jak i ze stali nierdzewnej. 

Ø 5 MM Ø 5 MM
Ø 6 MM

https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ROPE SWING ‘GOLIATH’ - TYPE A�

SWING EN 	 rope swing ‘Goliath’ - type A
	 • sturdy PP rope (140x140 mm) with suspension ropes in armed 

rope (Ø 16 mm)
	 • stainless steel shackles
	 aluminium clip rings
	 • other dimensions available on demand

SWING NL 	 touwenschommel ‘Goliath’ - type A
	 • stevig PP touw (140x140 mm) en ophangtouwen in gewapend 

touw (Ø 16 mm)
	 • D-sluitingen in roestvrij staal
	 • aluminium bevestigingshulzen
	 • andere afmetingen verkrijgbaar op aanvraag

SWING FR 	 balançoire de cordes ‘Goliath’ - type A
	 • corde en PP robuste (140x140 mm) et cordes de suspension en 

corde armée (Ø 16 mm)
	 • manilles en acier inox
	 • anneaux de fixation en aluminium
	 • autres dimensions disponibles sur demande

SWING DE 	 Seilschaukel ‘Goliath’ - typ A
	 • Starkes PP Seil (140x140 mm) Aufhängungsseil mit verstärkten 

Seilen (Ø 16 mm)
	 • Ösenbolzen aus Edelstahl
	 • Aluminium Befestigungshülsen
	 • Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich

SWING ES 	 columpio soga ‘Goliath’ - tipo A
	 • cuerda robusta en PP (140x140mm) y cuerdas de suspensión en 

cuerda armada (Ø 16 mm)
	 • grilletes de acero inoxidable
	 • casquillos de aluminio
	 • otras dimensiones disponibles bajo demanda

SWING PL 	 siedzisko na linie ‘Goliath’ - typu A
	 • solidna lina polipropylenowa (140x140 mm) z zawiesiami z liny 

zbrojonej (Ø 16 mm)
	 • szekle ze stali nierdzewnej
	 • zaciski aluminiowe
	 • inne wymiary dostępne na życzenie klienta

<-> 1350mm 
195.002.006.001

<-> 2350mm 
195.004.006.001

<-> 1850mm 
195.003.006.001

<-> 4350mm 
195.008.006.001

BOX
2 seats - 1350mm 1 pcs
3 seats - 1850mm 1 pcs
4 seats - 2350mm 1 pcs
8 seats - 4350mm 1 pcs
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	 ROPE SWING ‘GOLIATH’ - TYPE B�

SWING EN 	 rope swing ‘Goliath’ - type B
	 • sturdy PP rope (140x140 mm) with suspension ropes in armed 

rope (Ø 16 mm)
	 • stainless steel shackles
	 aluminium clip rings
	 • other dimensions available on demand

SWING NL 	 touwenschommel ‘Goliath’ - type B
	 • stevig PP touw (140x140 mm) en ophangtouwen in gewapend 

touw (Ø 16 mm)
	 • D-sluitingen in roestvrij staal
	 • aluminium bevestigingshulzen
	 • andere afmetingen verkrijgbaar op aanvraag

SWING FR 	 balançoire de cordes ‘Goliath’ - type B
	 • corde en PP robuste (140x140 mm) et cordes de suspension en 

corde armée (Ø 16 mm)
	 • manilles en acier inox
	 • anneaux de fixation en aluminium
	 • autres dimensions disponibles sur demande

SWING DE 	 Seilschaukel ‘Goliath’ - typ B
	 • Starkes PP Seil (140x140 mm) Aufhängungsseil mit verstärkten 

Seilen (Ø 16 mm)
	 • Ösenbolzen aus Edelstahl
	 • Aluminium Befestigungshülsen
	 • Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich

SWING ES 	 columpio soga ‘Goliath’ - tipo B
	 • cuerda robusta en PP (140x140mm) y cuerdas de suspensión en 

cuerda armada (Ø 16 mm)
	 • grilletes de acero inoxidable
	 • casquillos de aluminio
	 • otras dimensiones disponibles bajo demanda

SWING PL 	 siedzisko na linie ‘Goliath’ - typu B
	 • solidna lina polipropylenowa (140x140 mm) z zawiesiami z liny 

zbrojonej (Ø 16 mm)
	 • szekle ze stali nierdzewnej
	 • zaciski aluminiowe
	 • inne wymiary dostępne na życzenie klienta

<-> 1350mm 
195.012.006.001

<-> 2350mm 
195.014.006.001

<-> 1850mm 
195.013.006.001

<-> 4350mm 
195.018.006.001

BOX
2 seats - 1350mm 1 pcs
3 seats - 1850mm 1 pcs
4 seats - 2350mm 1 pcs
8 seats - 4350mm 1 pcs
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ON DEMAND
Type A is available up to 10 kids, Type B up to 12 kids. Other dimensions available on demand
Type A is geschikt voor maximaal 10 kinderen, type B voor maximaal 12 kinderen. Andere afmetingen  
verkrijgbaar op aanvraag
Le type A est disponible jusqu’à 10 enfants, le type B jusqu’à 12 enfants. Autres dimensions disponibles sur 
demande
Typ A für bis zu 10 Kinder, Typ B für bis zu 12 Kinder. Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich
El Tipo A está disponible hasta 10 niños, el Tipo B hasta 12 niños. Otras dimensiones disponibles bajo demanda
Typ A jest dostępny dla maksymalnie 10 dzieci, a typ B dla maksymalnie 12 dzieci. Inne wymiary dostępne na 
życzenie klienta75 cm

suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej z możliwością regulacji 

Ø 6 MM

TYPE A TYPE B

1350 mm

2x2x

1350 mm

1850 mm

3x3x

2350 mm

4350 mm 

4x4x

8x8x

1850 mm

2350 mm

4350 mm 

PACKAGING

11 ??pcs
##

????pcs
##

?? ??pcs
##

??

195.002. 
195.012.

15,50 kg 
18,00 kg

1 
1

15,5 kg 
18 kg

140 x 20 x 25 cm 
140 x 20 x 25 cm

11 ??pcs
##

????pcs
##

?? ??pcs
##

??

195.003. 
195.013.

23 kg 
26 kg

1 
1

23 kg 
26 kg

100 x 80 x 25 cm 
100 x 80 x 25 cm

11 ??pcs
##

????pcs
##

?? ??pcs
##

??

195.004. 
195.014.

30 kg 
34 kg

1 
1

30 kg 
34 kg 

120 x 80 x 25 cm 
120 x 80 x 25 cm

11 ??pcs
##

????pcs
##

?? ??pcs
##

??

195.008.
195.018.

58 kg 
66 kg

1 
1

58 kg 
66 kg 

120 x 100 x 40 cm 
120 x 100 x 40 cm

1350 mm

195.012.006.001
195.002.006.001AA

BB

1850 mm

195.013.006.001
195.003.006.001AA

BB

2350 mm

195.014.006.001
195.004.006.001AA

BB

4350 mm

195.018.006.001
195.008.006.001

BB
AA

OVERVIEW ROPE SWING ‘GOLIATH’

https://www.kbtplay.com/en/contact


	 SPECIAL NEEDS SWING ‘CHAINSET’�

SWING EN 	 special needs swing ‘chain set’
	 • seat : rotation moulded HDPE
	 • with shock-absorbing bumper
	 chain set in stainless steel
	 • safety chain in armed rope

SWING NL 	 kuipschommel voor personen met een handicap 
‘kettingset’

	 • zitje : rotatiegevormde HDPE
	 • met schokabsorberende bumper
	 • kettingset in roestvrij staal
	 • veiligheidsbarrière in gewapend touw

SWING FR 	 siège balançoire pour les personnes handicapées 
‘chaînes’

	 • siège : rotomoulé en PEHD
	 • avec Amortisseur de chocs
	 • jeu de chaînes en inox
	 • barrière de sécurité en corde armée

SWING DE 	 Behinderten Schaukelsitz ‘Kettensatz’
	 • stuhl : im Rotationsverfahren hergestellte HDPE
	 • mit Gummistoßdämpfer
	 • Kettensatz in Edelstahl
	 • Sicherheitskette in verstärktes Seil

SWING ES 	 columpio de necesidad especial ‘versión con 
cadenas’

	 • asiento : PEAD rotomoldeado
	 • con parachoques amortiguador
	 • cadenas en acero inoxidable
	 • cadena de seguridad en cuerda armada

SWING PL 	 huśtawka do potrzeb specjalnych ‘zestaw łańcu-
chowy’

	 • siedzisko : HDPE formowane metodą odśrodkową
	 • z amortyzującym zderzakiem
	 • zawiesia łańcuchowe ze stali nierdzewnej
	 • z zabezpieczeniem z liny zbrojonej

127.010.001.001 127.010.004.001 127.010.015.001

127.010.002.001 127.010.005.001 BOX PALLET
127.010.00x 1 pcs 6 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/127.010.015.001.png
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_127.010.pdf
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	 SPECIAL NEEDS SWING ‘ROPESET’�

SWING EN 	 special needs swing ‘rope set’
	 • seat : rotation moulded HDPE
	 • with shock-absorbing bumper
	 black braided rope with black PP welds
	 • 5-Point safety harness with 40 mm wide belts
	 • safety harness 127.080.041.001 - available separately

SWING NL 	 kuipschommel voor personen met een handicap 
‘touwenset’

	 • zitje : rotatiegevormde HDPE
	 • met schokabsorberende bumper
	 • zwart gevlochten touw met zwarte PP kunststof lassen
	 • 5-punts veiligheidsharnas met 40 mm brede riemen
	 • veiligheidsharnas 127.080.041.001 - apart verkrijgbaar

SWING FR 	 siège balançoire pour les personnes handicapées 
‘cordes’

	 • siège : rotomoulé en PEHD
	 • avec Amortisseur de chocs
	 • corde noire tressée avec surmoulages en PP couleur noir
	 • Harnais de sécurité à 5 points avec des ceintures larges 40 mm
	 • harnais de sécurité 127.080.041.001 - disponible séparément

SWING DE 	 Behinderten Schaukelsitz ‘Seilen-set’
	 • stuhl : im Rotationsverfahren hergestellte HDPE
	 • mit Gummistoßdämpfer
	 • Schwarz geflochtenes Seil mit schwarzen Seilverbindungen aus PP
	 • 5 - Punkt - Sicherheitsgurt mit 40 mm breiten Gurten
	 • Sicherheitsgurt 127.080.041.001 - separat verfügbar

SWING ES 	 columpio de necesidad especial ‘versión con 
cuerda’

	 • asiento : PEAD rotomoldeado
	 • con parachoques amortiguador
	 • cuerda negra trenzada con soldaduras en PP negro
	 • Arnés de seguridad de 5 puntos con cinturones de 40 mm de ancho
	 • arnés de seguridad 127.080.041.001 - disponible por separado

SWING PL 	 huśtawka do potrzeb specjalnych ‘zestaw linowy’
	 • siedzisko : HDPE formowane metodą odśrodkową
	 • z amortyzującym zderzakiem
	 • czarna pleciona lina z czarnymi zgrzewami PP
	 • 5-punktowe uprzęże bezpieczeństwa z paskami o szerokości 40 mm
	 • uprzęże bezpieczeństwa 127.080.041.001 - dostępny osobno

127.020.001.001 127.020.004.001 127.020.015.001

127.020.002.001 127.020.005.001 safety harness 
127.080.041.001

BOX PALLET
127.020.00x 1 pcs 6 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/127.020.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/127.080.041.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_127.020.pdf
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	 HAMMOCK IN ARMED ROPE�

SWING EN 	 Armed rope Hammock
	 • Ø 16 mm armed rope
	 • with aluminium connectors and crossbar in ‘iroko’ wood
	 ropeset with 7mm stainless steel chain
	 • suspension by means of an adjustable stainless steel chain Ø 7 mm
	 • heavy duty swing hooks not included
	 • set steel posts not included

SWING NL 	 hangmat in gewapend touw
	 • Ø 16 mm gewapend touw
	 • met aluminium verbindingsstukken en dwarsbalk in ‘iroko’ hout
	 • touwset met 7 mm ketting in roestvrij staal
	 • ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen 

ketting Ø 7 mm
	 • ‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen
	 • stalen palen niet iadpnbegrepen

SWING FR 	 hamac en corde armée
	 • corde armée Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium et barre transversale en bois 

‘iroko’
	 • Corde avec chaîne en acier inoxydable de 7 mm
	 • pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure Ø 7 mm
	 • fourni sans crochets robuste pour balançoire
	 • fourni sans poteaux en acier

SWING DE 	 Hängematte aus verstärktes Seil
	 • aus verstärktes Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen und Querlatte aus ‘iroko’ Holz
	 • Seilset mit 7 mm Edelstahlkette
	 • Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette Ø 7 mm
	 • ‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert
	 • Pfosten aus Stahl nicht mitgeliefert

SWING ES 	 hamaca de cuerda armada
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio y viga transversal en ‘iroko’ madera
	 • ropeset con cadena de acero inoxidable de 7mm
	 • suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable 

Ø 7 mm
	 • viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia
	 • viene sin postes de acero

SWING PL 	 hamak z liny zbrojonej
	 • wykonany z liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • z aluminiowymi łącznikami i ramą z drewna ‘iroko’
	 • zawiesia linowe z łańcuchem nierdzewnym 7 mm
	 • podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością 

regulacji Ø 7 mm
	 • zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie
	 • słupki stalowe dostępne osobno

193.001.006.001 BOX PALLET
193. 1 pcs 9 boxes
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	 FAMILY SWING ‘RAXI’�

SWING EN 	 Family swing ‘raxi’
	 • swing suitable for a beam with a maximum height of 250 cm
	 • swing made of powder coated steel tubes
	 stainless steel chain Ø 6 mm
	 • comes unassembled
	 • economic packaging: frame made of 2x halves

SWING NL 	 Familieschommel ‘raxi’
	 • schommel kan aangepast worden met een maximumhoogte van 

250 cm
	 • schommel is vervaardigd van gepoedercoate stalen buizen
	 • roestvrijstalen ketting Ø 6 mm
	 • ongemonteerd geleverd
	 • economische verpakking: frame gemaakt uit 2x helften

SWING FR 	 Balançoire familiale ‘raxi’
	 • balançoire adaptée à la poutre d’une hauteur maximale de 250 

cm
	 • balançoire en tubes d’acier avec revêtement en poudre
	 • chaîne en acier inoxydable Ø 6 mm
	 • livré non assemblé
	 • emballage économique: cadre composé de 2x moitiés

SWING DE 	 Familienschaukel ‘raxi’
	 • an Träger angepasste Schaukel mit einer maximalen Höhe von 

250 cm
	 • Schaukel aus pulverbeschichteten Stahlrohren
	 • Edelstahlkette Ø 6 mm
	 • wird unmontiert geliefert
	 • wirtschaftliche Verpackung: Rahmen aus 2x Hälften

SWING ES 	 Columpio familiar ‘raxi’
	 • Columpio adaptado a la viga con una altura máxima de 250 cm.
	 • Columpio hecho de tubos de acero recubierto en polvo
	 • Cadena de acero inoxidable Ø 6 mm.
	 • entrega desmontada
	 • Embalaje económico: marco de 2x mitades

SWING PL 	 Huśtawka rodzinna ‘raxi’
	 • huśtawka przystosowana do belki o maksymalnej wysokości 250 

cm
	 • huśtawka wykonana z rur stalowych malowanych proszkowo
	 • łańcuch ze stali nierdzewnej Ø 6 mm
	 • przychodzi niezmontowany
	 • ekonomiczne pakowanie: rama złożona z 2x połówek

162.001.001.002 BOX PALLET
162.001 1 pcs 6 boxes
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	 FAMILY SWING ‘CHAXI’�

SWING EN 	 Family swing - ‘chaxi’
	 • swing suitable for a beam with a maximum height of 250 cm
	 • swing made of powder coated steel tubes
	 stainless steel chain Ø 6 mm
	 • comes unassembled
	 • economic packaging: frame made of 2x halves

SWING NL 	 Familieschommel - ‘chaxi’
	 • schommel kan aangepast worden met een maximumhoogt van 250 

cm
	 • schommel is vervaardigd van gepoedercoate stalen buizen
	 • roestvrijstalen ketting Ø 6 mm
	 • ongemonteerd geleverd
	 • economische verpakking: frame gemaakt uit 2x helften

SWING FR 	 Balançoire familiale - ‘chaxi’
	 • balançoire adaptée à la poutre d’une hauteur maximale de 250 cm
	 • balançoire en tubes d’acier avec revêtement en poudre
	 • chaîne en acier inoxydable Ø 6 mm
	 • livré non assemblé
	 • emballage économique: cadre composé de 2x moitiés

SWING DE 	 Familienschaukel - ‘chaxi’
	 • an Träger angepasste Schaukel mit einer maximalen Höhe von 250 

cm
	 • Schaukel aus pulverbeschichteten Stahlrohren
	 • Edelstahlkette Ø 6 mm
	 • wird unmontiert geliefert
	 • wirtschaftliche Verpackung: Rahmen aus 2x Hälften

SWING ES 	 Columpio familiar - ‘chaxi’
	 • Columpio adaptado a la viga con una altura máxima de 250 cm.
	 • Columpio hecho de tubos de acero termolacado en polvo
	 • Cadena de acero inoxidable Ø 6 mm.
	 • Se entrega desmontado
	 • Embalaje económico: marco de 2x mitades

SWING PL 	 Huśtawka rodzinna - ‘chaxi’
	 • huśtawka przystosowana do belki o maksymalnej wysokości 250 cm
	 • huśtawka wykonana z rur stalowych malowanych proszkowo
	 • łańcuch ze stali nierdzewnej Ø 6 mm
	 • przychodzi niezmontowany
	 • ekonomiczne pakowanie: rama złożona z 2x połówek

BOX PALLET
162.002 1 pcs 6 boxes
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AA

BB

U connection
U Verbinding
connection U
U Verbindung

U conexión
U korytko

	 177.080.082.002

	 177.080.082.001

Spring  + plastic Connections
Veer + verbindingen in plastic

ressort + connection en plastic
Feder + plastic Verbindung

resorte  + conexiones de plástico
sprężynowego + plastikowe połączenia

	 Ø 18 177.080.070.102
	 Ø 20 177.080.071.102
	 Ø 18 177.080.070.002
	 Ø 20 177.080.071.002

concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu
172.080.085.001                    
 

flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska
177.080.080.001                

 

ASSEMBLY

SPRING & ANCHOR OVERVIEW

  

AA AABB BB

hot dip galvanised steel anchors, to be placed in or on concrete
warm gegalvaniseerde stalen verankeringen, bij voorkeur te plaatsen in of op beton

ancrage en acier galvanisé à chaud, à fixer de préférence sur ou dans le béton
verzinkte Stahlverankerung, vorzugsweise in oder auf Beton zu setzen

anclaje de acero galvanizado en caliente, a fijar preferiblemente en o sobre hormigón
kotwy stalowe ocynkowane ogniowo do umieszczenia w lub na betonie

AA
concrete anchor

betonanker
ancrage béton

Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar

kotwa do gruntu

BB
flat anchorage

plat anker
ancrage plat
Bodenplatte

anclaje para atornil
kotwa płaska

AA BB

120 80

168 36x36x

120 80

61 30x30x

https://www.kbtplay.com/en/contact
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AA AA AA

BB BB BB

AA

BB

SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’

ESSENCIALS’

172.001.001.003 172.002.001.003 172.003.001.003
172.001.004.003

  

  

172.002.004.003 172.003.004.003



Spring type ‘small’ (lime green) 
(Ø 18 x Ø 170 x 410mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.070.102

++ ++

RO
C
K

	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’ - ‘ESSENCIALS’�

pony
pony
pony
pony
pony
kucyk

scooter
scooter
scooter
Roller
scooter
skuter

plane
vliegtuig
avion
Flugzeug
avión
samolot

AA BB

120 80

187

120 80

185 24x24x16x16x
AA BB
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AA

AA AA

AA AA

AA

BB

BB BB

BB

BB

AA BB

AA

BB

SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’

‘GRAPHICS’
AA AA AA

BB BB BB

‘GRAPHICS’
AA

BB

‘GRAPHICS’

	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’ - ‘GRAPHICS’�

173.013.001.003 173.014.001.003
173.013.004.003

 

 

173.014.004.003
elephant
olifant
éléphant
Elefant
elefante
słoń

seal
zeehond
lion de mer
Seehund
foca
foka



Spring type ‘small’ (lime green) 
(Ø 18 x Ø 170 x 410mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.070.102

++ ++

RO
C
K

‘GRAPHICS’

120 80

187 24x24x

120 80

185 16x16x
AA BB
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BB

AA BB
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‘SAFARI’
AA AA AA

BB

‘SAFARI’
AA
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‘SAFARI’

	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘LARGE’�

172.011.001.003 172.012.001.003 172.013.001.003
172.011.004.003

  

  

172.012.004.003 172.013.004.003
crocodile
krokodil
crocodile
Krokodil
cocodrilo
krokodyl

rhino
neushoorn
rhinocéro
Nashorn
rinoceronte
nosorożec

horse
paard
cheval
Pferd
caballo
koń



Spring type ‘large’ (lime green)  
(Ø 20 x Ø 200 x 425 mm)  

with reinforced plastic brackets 
177.080.071.102

++ ++
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‘SAFARI’

120 80

187 24x24x

120 80

185 16x16x
AA BB
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--

‘ROYAL’

174.001.001.003 174.002.001.003
174.001.004.003

 

 

174.002.004.003



Spring type ‘large’ (lime green)  
(Ø 20 x Ø 200 x 425 mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.071.102

++ ++

RO
C
K

	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘LARGE’�

duck
eend
canard
Ente
pato
kaczka

tow truck
takelwagen
dépanneuse
Abschleppfahrzeug
camión remolque
auto holownicze

174.080.002.001

AA BB

130 90

150

130 90

190 14x14x21x21x
AA BB

BB

130 90

150 14x14x

backrest optional - only for model ‘tow truck’ - includes 1 HDPE panel, 4 L-brackets, 12 plastic bolt covers 
and screws with washers and safety nuts

ruggensteun optioneel - enkel voor het model ‘takelwagen’ - inclusief 1 HDPE paneel, 4 L-vormige beugels, 
12 kunststof afdekdoppen en vijzen met rondellen en veiligheidsmoeren

Support optionnel - uniquement pour le modele ‘depanneuse’ - comprend 1 panneau en PEHD, 4 anneau 
forme L, 12 cache-ecrous, des vis avec des rondelles et des ecrous de securite.

Ruckenlehne optianal - nur fur Modell Abschleppfahrzeug - Enthalt 1 HDPE Platte, 4 L- Winkel, 12 
Kunststoff Bolzenabdeckungen, Schrauben mit Unterlegscheiben und Sicherheitsmuttern

con respaldo opcional - solo para el camion remolque - incluye 1 panel HDPE, 4 enganches en L, 12 
tapones y tornilleria, con arandelas y tuercas

oparcie opcjonalny - tylko do modelu auta holowniczego - zawiera 1 panel HDPE, 4 kątowniki, 12 
plastikowych maskownic z wkrętami i podkładkami
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/174.002.004.001.jpg
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AA

AA AA

AA

AA

BB

BB BB

BB

BB

AA BB

AA

BB

‘FROG QUARTET’

‘SHARK TWINS’
AA AA AA

BB

‘SHARK TWINS’
AA

BB

‘SHARK TWINS’

	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘LARGE’�

176.001.001.003 176.010.001.003
176.001.004.003

 

 

176.010.004.003
shark twins
haaientweeling
jumeaux requins
Zwillinge Haie
gemelos de tiburónes
duo – rekiny

frog quartet
kikkerkwartet
grenouille quatuor
Froschquartett
rana quartet
żabi kwartet

 

Spring type ‘large’ (lime green)  
(Ø 20 x Ø 200 x 425 mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.071.102

++ ++
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‘SHARK TWINS’ ‘FROG QUARTET’

145 12090 95

150 1501414 12x12x

145 12090 95

190 18514x14x 12x12x
AA AA

BB BB
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/176.001.001.001.jpg
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ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK

ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK

AA

AA AA

AA AA

AA

BB

BB BB

BB BB

BB

AA BB

AA

BB

SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’

‘FAIRYTALE’

177.001.001.001 177.002.001.001 177.003.001.001

177.006.001.001

177.001.004.001

  


  


177.002.004.001 177.003.004.001

177.006.004.001

deer
hert
cerf
Hirsch
ciervo
jeleń

panda
panda
panda
Panda
panda
panda

trex
trex
trex
Trex
trex
tyranozaur

trice
trice
trice
Trice
trice
triceratops

fox
vos
renard
Fuchs
zorro
lis

dog
hond
chien
Hund
perro
pies






 

177.004.001.001
177.004.004.001

177.005.001.001
177.005.004.001

120 80

187 24x24x

120 80

185 16x16x

Spring type ‘small’ (grey) 
(Ø 18 x Ø 170 x 410 mm) 

with reinforced plastic brackets 
177.080.070.002

++ ++
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	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’�

RO
C
K

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_177.00x.pdf
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ROCK

ROCK
ROCK

ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK

AA AA

BB BB

AA

BB

SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘LARGE’

‘WILDLIFE’

174.011.001.003 174.012.001.003
174.011.004.003

 

 

174.012.004.003



Spring type ‘large’ (grey)  
(Ø 20 x Ø 200 x 425 mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.071.002

++ ++
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	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘LARGE’ - ‘WILDLIFE’�

bird
vogel
oiseau
Vogel
pájaro
ptak

bear
beer
ours
Bär
oso
miś

AA BB

120 80

187

120 80

185 24x24x16x16x
AA BB
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_174.01x.pdf
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/174.012.001.001.jpg
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ROCK

ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK

ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK

AA AA AA

BB BB BB

AA

BB

SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’

‘NATURAL LINE’

177.011.001.001 177.012.001.001 177.013.001.001
177.011.004.001

  

  

177.012.004.001 177.013.004.001



Spring type ‘small’ (grey)  
(Ø 18 x Ø 170 x 410 mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.070.002

++ ++
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	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’ - ‘NATURAL LINE’�

bike
fiets
vélo
Fahrrad
bici
rower

racer rodeo

larch wood, handgrips and foot supports in stainless steel
lariks hout , handgrepen en voetsteunen in roestvrij staal
bois en mélèze , supports pour les pieds en inox
Holz in Lagern , handgriffe und Fußstützen In Edelstahl
madera Alerce , asas y reposapiés en acero inoxidable.
drewno modrzewiowe, uchwyty i podnóżki ze stali nierdzewnej

AA BB

120 80

187

120 80

185 24x24x16x16x
AA BB
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_177.01x.pdf
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/177.012.004.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/177.013.004.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/test.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/test.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/test.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/177.011.004.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/177.011.004.001.jpg
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ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK

ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK

AA

AA

AA AA

BB

BB

BB BB

AA

BB

SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL & LARGE’

‘MODERN’

177.021.001.001 177.022.001.001 177.023.001.001
177.021.004.001

  

  

177.022.004.001 177.023.004.001






177.024.001.001
177.024.004.001

Spring type ‘large’ (grey) 
(Ø 20 x Ø 200 x 425 mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.071.002

++ ++
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	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL & LARGE’ - ‘MODERN’�

Z-line

L-line

R - line U - line

handgrips and foot supports in stainless steel
handgrepen en voetsteunen in roestvrij staal
supports pour les pieds en inox
handgriffe und Fußstützen In Edelstahl
asas y reposapiés en acero inoxidable.
uchwyty i podnóżki ze stali nierdzewnej

AA BB

120 80

187

120 80

185 24x24x16x16x
AA BB
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ROCK

ROCK

ROCK

ROCK
ROCK
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BB BB

AA
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SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’

‘CONSTRUCTION MACHINES’

177.031.001.001 177.032.001.001 177.033.001.001
177.031.004.001

  

  

177.032.004.001 177.033.004.001






 

177.034.001.001
177.034.004.001

177.035.001.001
177.035.004.001

Spring type ‘small’ (grey) 
 (Ø 18 x Ø 170 x 410 mm) with 
reinforced plastic brackets 

177.080.070.002

++ ++
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	 SPRING TOYS IN HDPE WITH SPRING TYPE ‘SMALL’�

bulldozer
bulldozer
bulldozer
Planierraupe
buldozer
spychacz

bulldozer with trailer
bulldozer met aanhangwagen
bulldozer avec remorque
planierraupe mit Anhänger
buldozer con remolque
spychacz z przyczepą

excavator with trailer
graafmachine met aanhangwagen
excavatrice avec remorque
Bagger mit Anhänger
excavadora con remolque
koparka z przyczepą

excavator
graafmachine
excavatrice
bagger
excavadora
koparka

trailer
aanhangwagen
remorque
Anhänger
remolque
przyczepa

AA BB

120 80

187

120 80

185 24x24x16x16x
AA BB
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SEESAW HANDGRIP, SEAT, SOFTENER, HINGE 

suitable for square wood (90-120 mm) and round wood (Ø 140-180 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (90-120 mm) als rond hout (Ø 140-180 mm)
convient pour le bois carré (90-120 mm) et le bois rond (Ø 140 à 180 mm)
geeignet für Kantholz (90-120 mm) sowie Rundholz (Ø 140 bis 180 mm)
vàlido para madera cuadrada (90-120 mm) y madera redonda (Ø 140-180 mm)
do montażu na belkach kwadratowych (90-120 mm) oraz okrągłych (Ø 140-180 mm)

1 5

3

2

4 attachment points (13x13 mm)
4 bevestigingspunten (13x13 mm)
4 points de fixation (13x13 mm)
4 Befestigungspunkte (13x13 mm)
4 puntos de fijación (13x13 mm)
4 punkty mocnowania  (13x13 mm)

8 attachment points (13x13 mm)
8 bevestigingspunten (13x13 mm)
8 points de fixation (13x13 mm)
8 Befestigungspunkte (13x13 mm)
8 puntos de fijación (13x13 mm)
8 punktów mocowania  (13x13 mm)

4
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	 MULTIFUNCTIONAL METAL HANDGRIP�

SWING EN 	 MULTIFUNCTIONAL HANDGRIP
	 • stainless steel

SWING NL 	 multifunctionele handgreep
	 • roestvrij staal

SWING FR 	 poignée multifonctionelle
	 • inox

SWING DE 	 Multifuktioneller Handgriff
	 • Edelstahl

SWING ES 	 maniglie multifunzionale
	 • acero inoxidable

SWING PL 	 uchwyt wielofunkcyjny
	 • stal nierdzewna

262.010.010.001 BOX PALLET
262.010.010. 10 pcs 40 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/262.010.010.001_A.jpg
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	 SEAT FOR SEESAW - BLACK�

SWING EN 	 seat FOR SEESAW
	 • injection moulded EPDM rubber

SWING NL 	 zitje voor wipplank
	 • spuitgegoten EPDM rubber

SWING FR 	 siège pour balançoire à bascule
	 • caoutchouc EPDM moulé par injection

SWING DE 	 Sitz für Wippe
	 • EPDM Gummi Spritzguss

SWING ES 	 asiento para balancín
	 • goma EPDM inyectada

SWING PL 	 siedzisko do ważki
	 • guma EPDM formowana metodą wtryskową

260.030.006.001 BOX PALLET
260.030.006. 10 pcs 25 boxes
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	 SOFTENER�

SWING EN 	 SOFTENER
	 • SBR rubber

SWING NL 	 stootdemper
	 • SBR rubber

SWING FR 	 absorbeur de chocs
	 • caoutchouc SBR

SWING DE 	 Stoßdämpfer
	 • SBR Gummi

SWING ES 	 ammortizzatore
	 • goma SBR

SWING PL 	 odbijaki do ważki
	 • guma SBR

263.010.006.001 BOX PALLET
263.010.006. 10 pcs 25 boxes
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	 HINGE FOR SEESAW�

SWING EN 	 HINGE FOR SEESAW
	 • galvanised

SWING NL 	 scharnier voor wipplank
	 • gegalvaniseerd

SWING FR 	 charnière pour balançoire à bascule
	 • galvanisé

SWING DE 	 Scharnier für Wippe
	 • verzinkt

SWING ES 	 bisagra para balancín
	 • galvanizado

SWING PL 	 zawiasy do ważki
	 • galwanizowane

261.020.010.009 BOX PALLET
261.020.010. 1 pcs 1 x 96 = 96 boxes
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	 HINGE FOR SEESAW ON RACK�

SWING EN 	 hinge for seesaw on rack
	 • galvanised

SWING NL 	 scharnier voor wipplank op voet
	 • gegalvaniseerd

SWING FR 	 charnière pour balançoire à bascule sur pied
	 • galvanisé

SWING DE 	 Scharnier für Wippe auf Standfuss
	 • verzinkt

SWING ES 	 bisagra para balancìn
	 • galvanizado

SWING PL 	 zawiasy do ważki na stojaki
	 • galwanizowane

261.020.020.009 BOX PALLET
261.020.020. 1 pcs 38 boxes
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HINGE FOR SEESAW ON RACK
�

SWING ES hinge for seesaw on rack
	 • 

SWING ES 	 scharnier voor wipplank op voet
	 • 

SWING ES 	 charnière pour balançoire à bascule sur 
pied

	 • 

SWING ES 	 Scharnier für Wippe auf Standfuss
	 • 

SWING ES 	 bisagra para balancìn
	 • 

SWING ES 	 zawiasy do ważki na stojaki
	 • 

                                                           PDS_261�

2

11 33

4455

66

suitable for square wood (min. 140 mm) and round wood (Ø 140-160 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (min. 140 mm) als rond hout (Ø 140-160 mm)

convient pour le bois carré (min. 140 mm) et le bois rond (Ø 140 à 160 mm)
geeignet für Kantholz (min. 140 mm) sowie Rundholz (Ø 140 bis 160 mm)

conviene para madera cuadrada (min. 140 mm) y madera redonda (Ø 140-160 mm)
do mocowania na elemencie drewnianym o przekroju kwadratowym (min. 140 mm) lub okrągłym (Ø 140-160 mm)

Spare brake and wheels are available on demand. Wear and tear of these parts is not included in the product guarantee.
Vervangonderdelen zoals de rem en wieltjes zijn verkrijgbaar op aanvraag. Slijtage van deze onderdelen is niet opgenomen in de product garantie.
Pièces d’échange pour le frein et les rouleaux sont disponibles sur demandes. L’usure de ces pièces est exclu de la garantie sur le produit.
Austauschunterteile wie Bremse oder Rädchen sind auf Anfrage verfügbar. Abnutzung (Verschleiß) dieser Unterteile gilt nicht als Produktgarantie.
Se dispone bajo demanda, de ruedas y frenos de recambio. El desgaste normal de uso de estas partes no está incluida en la garantía del producto.
Części zamienne – łożyska nylonowe, dostępne na zamówienie. Ze względu na wysoką ścieralność, elementy te nie są objęte gwarancją.

a rubber monkey swing can be used as a pendulum seat
als pendelzitje kan een rubberen schotelschommel gebruikt worden

comme siège pendulaire on peut utiliser une balançoire disque en caoutchouc
ein Tellerschaukel aus Gummi kann als Pendel-Sitz verwendet werden

como asiento se puede utilizar un asiento pendular de goma
gumowa huśtawka typu małpka może służyć jako siedzisko wahadłowe

stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stal nierdzewna

103.006.006.001

ZIP WIRE WITH ALL PARTS FOR COMPLETE SET

A
C
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	 ZIP WIRE - TROLLEY STAINLESS STEEL�

SWING EN 	 trolley
	 • brakes automatically
	 • when the handle of the handgrip is released or when the seat is 

unoccupied

SWING NL 	 rolwagentje
	 • automatische rem
	 • wanneer de handgreep wordt losgelaten of wanneer men het 

zitje verlaat

SWING FR 	 chariot
	 • Frein automatique
	 • lorsque la poignée est relâchée ou si on quitte le siège

SWING DE 	 Laufkatze
	 • automatische Bremse
	 • wenn man der Griff loslaβt oder wenn man vom Sitz absteigt

SWING ES 	 carro
	 • frena automáticamente
	 • cuando se suelta el trapecio o se baja del asiento

SWING PL 	 Trolej
	 • ze stali nierdzewnej
	 • zatrzymuje się gdy użytkownik zejdzie z siedziska

245.001.010.001 BOX PALLET
245. 1 pcs 84 boxes
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	 STEEL CABLE�

SWING EN 	 STEEL CABLE
	 • steel cable 25 m Ø 10 mm
	 • galvanised
	 also tailor made

SWING NL 	 staalkabel
	 • staalkabel 25 m Ø 10 mm
	 • gegalvaniseerd
	 • ook op maat gemaakt

SWING FR 	 câble en acier
	 • câble en acier 25 m Ø. 10 mm
	 • galvanisé
	 • aussi fabriqué sur mesure

SWING DE 	 Tragseil
	 • Tragseil 25 m Ø. 10 mm
	 • verzinkt
	 • auch maßgefertigt

SWING ES 	 cable de acero
	 • cable de acero 25 m Ø. 10 mm
	 • galvanizado
	 • también fabricada a medida

SWING PL 	 kabel stalowy
	 • kabel stalowy 25 m Ø. 10 mm
	 • galwanizowane
	 • różne długości dostępne na specjalne zamówienie

241.002.010.001 BOX PALLET
241.002 1 pcs 48 boxes
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	 HANDGRIP�

SWING EN 	 hangrip
	 • stainless steel

SWING NL 	 handgreep
	 • roestvrij staal

SWING FR 	 poignée
	 • inox

SWING DE 	 Haltegriff
	 • Edelstahl

SWING ES 	 manija
	 • acero inoxidable

SWING PL 	 uchwyt
	 • stal nierdzewna

245.080.083.001 BOX PALLET
740.010. 8 pcs 720 boxes
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	 ZIP WIRE - BRAKE�

SWING EN 	 SPIRAL BRAKE - for cable Ø 10 mm
	 • stainless steel
	 • A <-> 1,5 m
	 B <-> 3 m

SWING NL 	 rem-spiraalveer - voor een kabel Ø 10 mm
	 • roestvrij staal
	 • A <-> 1,5 m
	 • B <-> 3 m

SWING FR 	 ressort de frein - pour cable Ø 10 mm
	 • acier inoxydable
	 • A <-> 1,5 m
	 • B <-> 3 m

SWING DE 	 Spiralbremsfeder - für Tragseil Ø 10 mm
	 • Edelstahl
	 • A <-> 1,5 m
	 • B <-> 3 m

SWING ES 	 freno espiral - para cable Ø 10 mm
	 • acero inoxidable
	 • A <-> 1,5 m
	 • B <-> 3 m

SWING PL 	 hamulec sprężynowy – do kabla Ø10 mm
	 • stal nierdzewna
	 • A <-> 1,5 m
	 • B <-> 3 m

<-> 1,5m 
241.003.011.001

<-> 3m 
241.003.010.001

BOX PALLET
241.003. 8 pcs 30 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/241.003.011.001.jpg
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	 ZIP WIRE - CABLE TENSIONER�

SWING EN 	 CABLE TENSIONING DEVICE
	 • galvanised
	 • A -round wood (293 x 265 x 151 mm)
	 B- square wood (290 x 255 x 153 mm)

SWING NL 	 kabelspanner
	 • gegalvaniseerd
	 • A - rond hout (293 x 265 x 151 mm)
	 • B - vierkant hout (290 x 255 x 153 mm)

SWING FR 	 treuil de tension du câble
	 • galvanisé
	 • A - bois rond (293 x 265 x 151 mm)
	 • B - bois carré (290 x 255 x 153 mm)

SWING DE 	 Seilspanner
	 • verzinkt
	 • A - Rundholz (293 x 265 x 151 mm)
	 • B - Kantholz (290 x 255 x 153 mm)

SWING ES 	 tensor de cable
	 • galvanizado
	 • A - madera redonda (293 x 265 x 151 mm)
	 • B - madera cuadrada (290 x 255 x 153 mm)

SWING PL 	 urządzenie napinające kable
	 • galwanizowane
	 • A - drewno okrągłe (293 x 265 x 151 mm)
	 • B - drewno kwadratowe (290 x 255 x 153 mm)

FOR ROUND WOOD 
293x265x151mm 
241.004.010.001

FOR SQUARE WOOD 
290x255x153mm 
241.004.020.001

A

B

round
wood

square
wood 

BOX PALLET
241.004. 1 pcs 50 boxes
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	 ZIP WIRE - CABLE HOLDER�

SWING EN 	 CABLE HOLDING DEVICE
	 • galvanised
	 • A - round wood (161 x 140 x 70 mm)
	 B - square wood (145 x 140 x 70 mm)

SWING NL 	 kabelhouder
	 • gegalvaniseerd
	 • A - rond hout (161 x 140 x 70 mm)
	 • B - vierkant hout (145 x 140 x 70 mm)

SWING FR 	 porte-câble
	 • galvanisé
	 • A - bois rond (161 x 140 x 70 mm)
	 • B - bois carrét (145 x 140 x 70 mm)

SWING DE 	 Seilhalterung
	 • verzinkt
	 • A - Rundholz (161 x 140 x 70 mm)
	 • B - Kantholz  (145 x 140 x 70 mm)

SWING ES 	 guardacabo
	 • galvanizado
	 • A - madera redonda (161 x 140 x 70 mm)
	 • B - madera cuadrada (145 x 140 x 70 mm)

SWING PL 	 urządzenie podtrzymujące kable
	 • galwanizowane
	 • A - drewno okrągłe (161 x 140 x 70 mm)
	 • B - drewno kwadratowe (145 x 140 x 70 mm)

FOR ROUND WOOD 
161x140x70mm 
241.005.010.001

FOR SQUARE WOOD 
145x140x70mm  
241.005.020.001

A

B

round
wood

square
wood 

BOX PALLET
241005. 8 pcs 30 boxes
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	 ARMED ROPE ‘TWIRL’�

SWING EN 	 ‘twirl’ in armed rope
	 • available tailor made or standard
	 • vandal proof
	 armed rope Ø 16 mm
	 • possible to swing whilst rotating

SWING NL 	 ‘twirl’ in gewapend touw
	 • verkrijgbaar op maat gemaakt of standaard
	 • vandalisme bestendig
	 • gewapend touw Ø 16 mm
	 • schommelen en roteren tegelijk

SWING FR 	 ‘twirl’ en corde armée
	 • disponible fabriqué sur mesure ou standard
	 • anti-vandalisme
	 • cordes armées de Ø 16 mm
	 • permet de se balancer en tournant autour de son axe

SWING DE 	 ‘twirl’ mit verstärkten Seilen
	 • maßgefertigt oder Standard
	 • vandalismussicher
	 • verstärkte Seilen, Ø 16 mm
	 • Möglichkeit beim Schaukeln zu drehen

SWING ES 	 ‘twirl’ de cuerda armada
	 • fabricada a medida ó estandar
	 • antivandálico
	 • cuerdas armadas Ø 16 mm
	 • permite de balancear mientras que rota

SWING PL 	 podwieszany uchwyt z liny zbrojonej,typu ‘twirl’
	 • na zamówienie
	 • odporny na zniszczenia
	 • linka zbrojona Ø 16 mm
	 • możliwość huśtania się podczas wykonywania obrotów

252.001.006.001 BOX PALLET
252.  pcs  boxes
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	 ARMED ROPE GYM RING�

SWING EN 	 armed rope gym ring
	 • available tailor made or standard
	 • vandal proof
	 armed rope Ø 16 mm

SWING NL 	 turnring in gewapend touw
	 • verkrijgbaar op maat gemaakt of standaard
	 • vandalisme bestendig
	 • gewapend touw Ø 16 mm

SWING FR 	 anneau de gymnastique en corde armée
	 • disponible fabriqué sur mesure ou standard
	 • anti-vandalisme
	 • cordes armées de Ø 16 mm

SWING DE 	 Seilringe mit verstärkten Seilen
	 • maßgefertigt oder Standard
	 • vandalismussicher
	 • verstärkte Seilen, Ø 16 mm

SWING ES 	 anilla de gimnasia de cuerda armada
	 • fabricada a medida ó estandar
	 • antivandálico
	 • cuerdas armadas Ø 16 mm

SWING PL 	 podwieszany uchwyt z liny zbrojonej
	 • na zamówienie
	 • odporny na zniszczenia
	 • linka zbrojona Ø 16 mm

253.001.002.001 BOX PALLET
253. 8 pcs 40 boxes
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to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• diameter, length and material of the threaded bar 
  (galvanised or stainless steel) or eye bolt

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof  
  onderdelen
• diameter, lengte en materiaal van de draadstang 
  (gegalvaniseerd of roestvrij staal) of oogbout

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• diamètre, longueur et matérial des tiges (galvanisée ou 
inox)  ou crochet fileté

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Durchmesser, Länge und Material der Gewindestange 
  (verzinkt oder Edelstahl) oder Ösen

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de 
plástico
• diámetro, longitud y la materia de las barra roscada 
  (galvanizadas o acero inoxidable) o tornillo de ojo

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• średnica oraz długość śruby oczkowej

op maat gemaakt - fabriqué sur mesure - maßgefertigt
fabricada a medida - szyte na miarę

? mm

galv/ss

Ø ? mm

Ø ? mm

? mm

360°

M12

140 mm

M12

140 mm

#252.#253.

TAILOR MADE

https://www.kbtplay.com/en/contact


	 CAROUSEL - VIENTO�

SWING EN 	 Carousel
	 • galvanised and powder coated steel frame
	 • HDPE panels (thickness 18mm) with skidproof surface
	 floor in aluminium diamond plate
	 • turning mechanism including maintenance free bearings
	 • concrete ground anchor included

SWING NL 	 Draaimolen
	 • gegalvaniseerd en gepoedercoat stalen frame
	 • HDPE-panelen (18 mm dik) met antislip oppervlak
	 • vloer van aluminium traanplaat
	 • draaimechanisme inclusief onderhoudsvrije lagers
	 • inclusief grondanker voor beton

SWING FR 	 Tourniquet
	 • structure en acier galvanisé thermolaqué par poudrage
	 • panneaux en PEHD (épaisseur de 18 mm) avec surface   

antidérapante
	 • plateforme en aluminium antidérapant
	 • mécanisme rotatif incluant des roulements sans entretien
	 • ancrage en béton inclus

SWING DE 	 Karussell
	 • verzinkter und pulverbeschichteter Stahlrahmen
	 • HDPE-Platten (Dicke 18 mm) mit rutschfester Oberfläche
	 • Boden aus Aluminium-Riffelblech
	 • Drehmechanismus mit wartungsfreien Lagern
	 • inklusive Betonbodenanker

SWING ES 	 Carrusel
	 • Estructura de acero galvanizado y termolacado en polvo.
	 • Paneles de polietileno de alta densidad  (18 mm de espesor) con 

superficie antideslizante
	 • Chapa diamantada de aluminio.
	 • Mecanismo de giro incluyendo rodamientos libres de 

mantenimiento.
	 • Incluye anclaje para suelo de hormigón.

SWING PL 	 Karuzela
	 • ocynkowana i malowana proszkowo rama stalowa
	 • panele HDPE (grubość 18 mm) z powierzchnią  antypoślizgową
	 • podłoga z aluminiowej płyty diamentowej
	 • mechanizm obrotowy, w tym łożyska bezobsługowe
	 • zestaw zawiera kotwę do gruntu

POWDER COATED 
280.001.001.001

stainless STEEL 
280.011.001.001

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/280.001.001.001.png
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_280.001.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 CAROUSEL - STAINLESS STEEL (POLKA)�

SWING EN 	 Carousel
	 • stainless steel frame with larch wooden panels
	 • floor in aluminium diamond plate
	 turning mechanism including maintenance free bearings
	 • concrete ground anchor included

SWING NL 	 Draaimolen
	 • roestvrijstalen frame met panelen van lariks
	 • vloer van aluminium traanplaat
	 • draaimechanisme inclusief onderhoudsvrije lagers
	 • inclusief grondanker voor beton

SWING FR 	 Tourniquet
	 • structure en acier inoxydable et panneaux en bois mélèze
	 • plateforme en aluminium antidérapant
	 • mécanisme rotatif incluant des roulements sans entretien
	 • ancrage en béton inclus

SWING DE 	 Karussell
	 • Edelstahlrahmen mit Lärchenholzplatten
	 • Boden aus Aluminium-Riffelblech
	 • Drehmechanismus mit wartungsfreien Lagern
	 • inklusive Betonbodenanker

SWING ES 	 Carrusel
	 • Estructura de acero inoxidable con paneles de madera de alerce.
	 • Suelo en placa de diamante de aluminio.
	 • Mecanismo de giro incluyendo rodamientos libres de 

mantenimiento.
	 • Incluye anclaje de tierra de concreto

SWING PL 	 Karuzela
	 • rama ze stali nierdzewnej z modrzewiowymi panelami 

drewnianymi
	 • podłoga z aluminiowej płyty diamentowej
	 • mechanizm obrotowy, w tym łożyska bezobsługowe
	 • zestaw zawiera kotwę do gruntu

POWDER COATED 
280.021.001.001

stainless STEEL 
280.031.001.001

BOX PALLET
280.031. 1 pcs 1 boxes
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	 FLUSH CAROUSEL - HELICA�

SWING EN 	 Carousel
	 • installation flush with ground level for easy access
	 • space for two wheelchairs
	 galvanised and powder coated steel frame
	 • HDPE panels (thickness 18mm) with skidproof surface
	 • floor in aluminium diamond plate

SWING NL 	 Draaimolen
	 • installatie gelijk met grondniveau voor gemakkelijke toegang
	 • ruimte voor twee rolstoelen
	 • gegalvaniseerd en gepoedercoat stalen frame
	 • HDPE panelen (dikte 18 mm) met antislip oppervlak
	 • vloer in aluminium traanplaat

SWING FR 	 Tourniquet
	 • installation au ras du sol pour un accès facile
	 • espace pour deux fauteuils roulants
	 • espace pour deux fauteuils roulants
	 • Panneaux HDPE (épaisseur 18 mm) avec surface antidérapante
	 • plancher en tôle d’aluminium losangée

SWING DE 	 Karussell
	 • ebenerdiger Einbau für leichten Zugangn
	 • Platz für zwei Rollstühle
	 • verzinkter und pulverbeschichteter Stahlrahmen
	 • HDPE-Platten (Dicke 18 mm) mit rutschfester Oberfläche
	 • Boden aus Aluminium-Diamantplatte

SWING ES 	 Carrusel
	 • instalación al ras con el nivel del suelo para facilitar el acceso
	 • espacio para dos sillas de ruedas
	 • marco de acero galvanizado y con recubrimiento de polvo
	 • Paneles de HDPE (espesor 18 mm) con superficie antideslizante
	 • piso en placa de diamante de aluminio

SWING PL 	 Karuzela
	 • instalacja zlicowana z poziomem gruntu dla łatwego dostępu
	 • miejsce na dwa wózki inwalidzkie
	 • miejsce na dwa wózki inwalidzkie
	 • Panele HDPE (grubość 18mm) z powierzchnią antypoślizgową
	 • podłoga w aluminiowej płycie diamentowej

POWDER COATED 
280.041.001.001

BOX PALLET
280.041. 1 pcs 1 boxes
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SWING EN 	 steel core thick rope ‘boa’
	 • with wire inside: Ø10mm
	 • TYPE A -Threaded M16x200 eye-bolt or TYPE B - 7 mm stainless 

steel chain
	 sturdy PP rope 120x120 mm
	 • custom made product - max. 6m

SWING NL 	 dik touw met stalen kern ‘boa’
	 • voorzien van staaldraad: Ø 10 mm
	 • TYPE A - oogbout M16x200 of TYPE B - 7 mm roestvrijstalen 

ketting
	 • stevig polypropyleen touw 120 x 120 mm
	 • op maat gemaakt – max 6m

SWING FR 	 Corde épaisse avec noyau en acier ‘boa’
	 • Avec câble à l’intérieur : Ø10mm
	 • TYPE A - Boulon à oeil M16x200 fileté ou TYPE B - chaîne en acier 

inoxydable de 7 mm
	 • Corde en PP robuste 120x120 mm
	 • sur mesure – max 6m

SWING DE 	 Dickes Seil mit Stahlseele ‘Boa’
	 • mit innenliegendem Kabel: Ø10mm
	 • Tippe A - Gewinde M16x200, Ringschraube M16x200 oder Tippe B 

- 7 mm Edelstahlkette
	 • robustes PP-Seil 120x120 mm
	 • Sonderanfertigung – max 6m

SWING ES 	 Cuerda gruesa de núcleo de acero ‘boa’
	 • con alambre interior: Ø10mm
	 • tipo A - cáncamo roscado M16x200 o tipo B - cadena de acero 

inoxidable de 7 mm
	 • Cuerda de polipropileno resistente 120x120 mm
	 • por encargo - max 6m

SWING PL 	 gruba lina ze zbrojonym rdzeniem ‘boa’
	 • linka stalowa Ø10mm
	 • Typ A - śruba oczkowa M16x200 lub Typ B - łańcuch nierdzewny 7 

mm
	 • solidna lina polipropylenowa 120x120 mm
	 • wykonane na zamówienie - max 6m

Type A with eye bolt 
195.10x.001.001

Type B with chain 
195.20x.001.00

	 STEEL CORE THICK ROPE ‘BOA’ WITH EYE BOLT OR CHAIN�

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/195.101.001.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/195.20x.001.001_2.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_195.x0x.pdf
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SWING EN 	 pole twister - set (2 pcs)
	 • stainless steel casted mounting plate
	 • ideal for creating a rolling log unit
	 heavy duty self-aligning plastic bearings
	 • armed rope not included

SWING NL 	 pole twister - set (2 stuks)
	 • gegoten roestvast stalen montageplaat
	 • ideaal voor het maken van een rollend onderdeel
	 • zelfuitlijnende plastic lagers met hoge weerstand
	 • gewapend touw niet inbegrepen

SWING FR 	 pivot de poutre - ensemble (2 pièces)
	 • plaque de montage en inox coulée
	 • idéal pour créer une unité roulant
	 • roulements auto-alignement robuste en plastic
	 • corde armée non inclus

SWING DE 	 Balken Drehgelenk - Set (2 Stück.)
	 • Gussstücke und Befestigungsplatte in Edelstahl
	 • Ideal zum Erstellen einer Balancierbalken-Anlage
	 • Schwerlast selbstausrichtend Kunststoff Lager
	 • verstärktes Seil und Holz nicht enthalten

SWING ES 	 Haz de pivote - juego (2 piezas)
	 • acero inoxidable placa de montaje y piezas fundidas Piezas de 

fundición y placa de montaje en acero inoxidable
	 • ideal para crear una unidad de rotación
	 • Rodamiento de plástico autoajustable de alta resistencia
	 • cuerda armada no incluida

SWING PL 	 przegób obrotowy - zestaw (2 szt.)
	 • płyta montażowa odlewana ze stali nierdzewnej
	 • idealny do tworzenia belek obrotowych
	 • samonastawne łożyska z tworzywa sztucznego
	 • lina zbrojona nie jest zawarta w zestawie

255.001.001.001

	 POLE TWISTER - SET�

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/255.001.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/255.001.001.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_255.pdf
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SWING EN 	 armed rope knot cord
	 • tailor made
	 • vandal proof
	 armed rope Ø 16 mm
	 • PP plastic knots
	 • knots every 500 mm

SWING NL 	 knopenkoord in gewapend touw
	 • op maat gemaakt
	 • vandalisme bestendig
	 • gewapend touw Ø 16 mm
	 • PP kunststof knopen
	 • knopen om de 500 mm

SWING FR 	 corde à noeuds en corde armée
	 • fabriqué sur mesure
	 • anti-vandalisme
	 • cordes armées de Ø 16 mm
	 • noeuds en plastique PP
	 • noeuds tous les 500 mm

SWING DE 	 verstärktes Knotenseil
	 • Maßgefertigt
	 • Vandalismussicher
	 • mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
	 • PP Kunststoffknoten
	 • Kunststoffknoten in Abständen von 500 mm

SWING ES 	 cuerda armada con nudos
	 • fabricada a medida
	 • antivandálico
	 • cuerdas armadas Ø 16 mm
	 • nudos de plástico PP
	 • nudos cada 500 mm

SWING PL 	 lina zbrojona z węzłami
	 • na zamówienie
	 • odporna na zniszczenia
	 • linka zbrojona Ø 16 mm
	 • plastikowe węzły (PP)
	 • węzły co 500 mm

317.080.081.001 317.080.083.001

317.080.082.001 317.080.084.001 BOX PALLET
317. 100 pcs 30 boxes
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	 ARMED ROPE KNOT CORD�

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/317.080.08x.001_D.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_317.pdf
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	 ARMED ROPE LADDER�

SWING EN 	 armed rope rope ladder
	 • tailor made
	 • vandal proof
	 armed rope Ø 16 mm
	 • metal reinforced PP rungs
	 • distance between the rungs 350 mm

SWING NL 	 touwladder in gewapend touw
	 • op maat gemaakt
	 • vandalisme bestendig
	 • gewapend touw Ø 16 mm
	 • PP met metaal versterkte sporten
	 • sporten om de 350 mm

SWING FR 	 échelle de corde en corde armée
	 • fabriqué sur mesure
	 • anti-vandalisme
	 • cordes armées de Ø 16 mm
	 • échelons en PP, renforcés avec acier
	 • la distance entre les échelons est 350 mm

SWING DE 	 Strickleiter mit verstärkten Seilen
	 • Maßgefertigt
	 • Vandalismussicher
	 • mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
	 • PP Kunststoffsprossen, mit Stahlverstärkung
	 • Sprossenabstand 350 mm

SWING ES 	 escala de cuerda armada
	 • fabricada a medida
	 • antivandálico
	 • cuerdas armadas Ø 16 mm
	 • peldaños de plástico PP, con refuerzo metálico
	 • la distancia entre los peldaños es de 350 mm

SWING PL 	 drabinka z liny zbrojonej
	 • na zamówienie
	 • odporna na zniszczenia
	 • lina zbrojona Ø 16 mm
	 • zbrojone szczeble PP
	 • rozstaw szczebli: 350 mm

328.080.081.001 328.080.083.001

328.080.082.001 328.080.084.001 BOX PALLET
328. 36 pcs 30 boxes
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op maat gemaakt - fabriqué sur mesure - maßgefertigt
fabricada a medida - na zamówienie

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• dimensions, including diameter, material and length 
  of the threaded bars (galvanised or stainless steel)
• number of rungs /  number of knots

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afmetingen, inclusief de diameter, materiaal en lengte van de
  draadstangen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)
• aantal sporten / aantal knopen

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• dimensions, y compris le diamètre, le matériel et la longueur 
  des tiges filetées (galvanisée ou inox)
• nombre d’échelons / nombre de noeuds

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Abmessungen, inklusive Durchmesser, Material und Länge 
  der Gewindestangen (verzinkt oder rostfreier Stahl)
• Anzahl der Sprossen / Anzahl der Knoten

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• dimensiones, incluso el diámetro, el material y la longitud de 
  las barras roscadas (galvanizadas o acero inoxidable)
• cantidad de peldaños / cantidad de nudos

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• dobór wymiarów, w tym średnica, materiał oraz długość prętów 
  gwintowanych (galwanizowanych lub ze stali nierdzewnej) 
• ilość szczebli / ilość węzłów

? mm

galv/ss

##

Ø ? mm

#328.

TAILOR MADE

? mm

galv/ss

##

Ø ? mm

#317.
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 EN 	armed rope net
	 • tailor made
	 • vandal proof
	 • armed rope Ø 16 mm

 NL 	net in gewapend touw
	 • op maat gemaakt
	 • vandalisme bestendig
	 • gewapend touw Ø 16 mm

 FR 	 filet en corde armée
	 • fabriqué sur mesure
	 • anti-vandalisme
	 • cordes armées de Ø 16 mm

 DE 	Netz mit verstärkten Seilen
	 • Maßgefertigt
	 • Vandalismussicher
	 • mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm

 ES 	 red de cuerda armada
	 • fabricada a medida
	 • antivandálico
	 • cuerdas armadas Ø 16 mm

 PL 	 siatka z liny zbrojonej
	 • na zamówienie 
	 • odporny na zniszczenia 
	 • linka zbrojona Ø 16 mm

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - na zamówienie

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• side finishing (see 8 possibilities on the right page)
• all dimensions of the net, including diameter and length of the threaded bars
• choice of material for the metal parts (galvanised or stainless steel)

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afwerking zijkanten (zie de 8 mogelijkheden op de rechterpagina)
• alle afmetingen van het net, inclusief de diameter en lengte van de draadstangen
• materiaal van de metalen onderdelen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• finition des côtes (Voir 8 possibilités sur la page à droite)
• toutes les dimensions du filet, y compris le diamètre et la longueur des tiges filetées
• la matière des pièces métalliques (galvanisée ou inox)

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Finishing an der Seiten (Siehe die 8 Möglichkeiten auf der rechte Seite)
• Alle Abmessungen des Netzes, inklusive Durchmesser und Länge der Gewindestangen
• Material der Metallteilen
• verzinkt oder Edelstahl

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• terminaciones posibles (vea 8 posibilidades en la página de la derecha)
• todas las dimensiones de la red, incluso el diámetro y la longitud de las barras roscadas
• la materia de las partes metálicas (galvanizadas ó acero inoxidable)

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• zakończenia (8 różnych możliwości widocznych na stronie po prawej)
• dobór wymiarów siatki , w tym średnica, materiał oraz długość prętów gwintowanych   
• wybór materiału elementów metalowych – galwanizowane lub ze stali nierdzewnej

threaded bar
draadstang
tige filetée
Gewindestange
barra roscada
z prętem gwintowanym 

plastic foot
kunststof voetje
embout plastique
Kunststofffuß
pie de plástico
plastikowy łącznik typu stópka 

plastic thimble with ring
kunststof kous met ring
cosse en plastique avec anneau
Kunststoffkausche mit Ring
guardacabo de plástico con anillo
plastikowa kausza z pierścieniem 

plastic thimble with eye bolt
kunststof kous met oogbout
cosse en plastique avec crochet fileté
Kunststoffkausche mit Gewindeöse
guardacabo con tornillo de ojo roscadox
plastikowa kausza ze śrubą oczkową
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also available with aluminium connectors
ook verkrijgbaar met aluminium connectoren
également disponible avec connecteurs en aluminium
auch verfügbar mit Verbindungen aus Aluminium
también disponible con conectores de aluminio
dostępne są również z łącznikami aluminiowymi

standard mesh width
standaard maaswijdte
Standard Maschenweite
mailles standard
mallas estándar
standardowe oczka siatki

250 x 250 mm
300 x 300 mm

metal eye
metalen oog
crochet fileté métallique
Gewindeöse aus Metall
ojo roscadox de acero
metalowe oka

metal chain
metalen ketting
chaîne métallique
Metalkette
cadena de acero
metalowy łańcuch

swivel connector for armed rope
draaikoppeling voor gewapend touw 
connecteur pivotant pour corde armée
Schwenkverbinder für verstärktes Seil
conector giratorio para cuerda armada
should be: obrotowe złącze do liny zbrojonej

metal thimble
metalen kous
cosse métallique
Metallkausche
guardacabo de acero
kausza metalowa

66 77 8855

p. 217

swivel	 870.030.001.001

TAILOR MADE

https://www.kbtplay.com/en/contact


AA

BB
CC

DD
EE

FFGG

HH

 EN 	 armed rope adventure trail
• vandalism resistant
• armed rope Ø 16 mm

 NL 	 traject in gewapend touw
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm

 FR 	 piste de course d’aventure  
	 en corde armée

• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm

 DE 	 Parcours aus verstärktem Seil
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm

 ES 	 circuito en red de cuerda armada
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm

 PL 	 szlak przygód z liny zbrojonej
• odporny na zniszczenia
• lina zbrojona Ø 16 mm

Proposed construction : Can be used to built your own adventure trail.
Voorgestelde constructie : Kan gebruikt worden om je eigen traject te bouwen.
Construction proposée : Peut être utilisé pour construire votre propre de course d’aventure.
Vorgeschlagene Konstruktion: Kann verwendet werden, um Ihre eigene Parcours zu bauen. 
Construcción propuesta: se puede utilizar para construir su propia circuito.
Proponowana konstrukcja: może posłużyć do stworzenia własnego szlaku przygód.

suitable for square wood (120x120 mm) and round wood (Ø 120 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (120x120 mm) als rond hout (Ø 120 mm)

convient pour le bois carré (120x120 mm) et le bois rond (Ø 120 mm)
geeignet für Kantholz (120x120 mm) sowie Rundholz (Ø 120 mm)

conviene para madera cuadrada (120x120 mm) y madera redonda (Ø 120 mm)
do belek o wymiarach (120 x 120 mm) lub (Ø 120 mm)

AA
BB
CC
DD
EE
FF
GG
HH

258.010.010.001

258.003.010.001

258.001.010.001

258.004.010.001

258.002.010.002

258.005.020.001
258.006.010.001
258.007.010.001

Benelux ARMED ROPE STANDARD SETS
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	 ARMED ROPE PYRAMID NET - 2,0 M�

SWING EN 	 armed rope pyramid net - 2,0 m
	 • made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
	 • with aluminium connectors
	 hot dip galvanised pole
	 • to be placed in concrete
	 • free height of fall < 0,6 m
	 • turn buckles and anchor set included

SWING NL 	 piramidenet in gewapend touw - 2,0 m
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • warm gegalvaniseerde paal
	 • te plaatsen in beton
	 • vrije valhoogte  < 0,6 m
	 • inclusief kabelspanners en ankerset

SWING FR 	 filet de pyramide en corde armée - 2,0 m
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier galvanisé à chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • la hauteur de chute déréglée  < 0,6 m
	 • tendeurs et set d’ancrage inclus

SWING DE 	 Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 2,0 m
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • feuerverzinkter Mast
	 • in Beton gestellt
	 • Freien Fallhöhe < 0,6 m
	 • einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset

SWING ES 	 red de piramide de cuerda armada - 2,0 m
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • acero galvanizado en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • altura libre de caída < 0,6 m
	 • hebillas de giro y set de anclaje incluido

SWING PL 	 piramida z liny zbrojonej - 2,0 m
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • wysokość swobodnego upadku < 0,6 m
	 • śruby rzymskie i kotwy w zestawie

2 M 360.020.006.001 3,5 M 360.035.006.001

5 M STANDARD 
360.050.006.001
5 M PREMIUM 
360.050.106.001

2,7 M 360.027.006.002

4,5 M STANDARD 
360.045.006.001
4,5 M PREMIUM 
360.045.106.001

5,5 M STANDARD 
360.055.006.001
5,5 M PREMIUM 
360.055.106.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar

Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar

cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

turn buckles and anchor set included
inclusief kabelspanners en ankerset
tendeurs et set d’ancrage inclus
einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset
hebillas de giro y set de anclaje incluido
śruby rzymskie i kotwy w zestawie   
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	 ARMED ROPE PYRAMID NET - 2,7 M�

SWING EN 	 armed rope pyramid net - 2,7 m
	 • made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
	 • with aluminium connectors
	 hot dip galvanised pole
	 • to be placed in concrete
	 • free height of fall < 0,6 m
	 • turn buckles and anchor set included

SWING NL 	 piramidenet in gewapend touw - 2,7 m
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • warm gegalvaniseerde paal
	 • te plaatsen in beton
	 • vrije valhoogte  < 0,6 m
	 • inclusief kabelspanners en ankerset

SWING FR 	 filet de pyramide en corde armée - 2,7 m
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier galvanisé à chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • la hauteur de chute déréglée  < 0,6 m
	 • tendeurs et set d’ancrage inclus

SWING DE 	 Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 2,7 m
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • feuerverzinkter Mast
	 • in Beton gestellt
	 • Freien Fallhöhe < 0,6 m
	 • einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset

SWING ES 	 red de piramide de cuerda armada - 2,7 m
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • acero galvanizado en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • altura libre de caída < 0,6 m
	 • hebillas de giro y set de anclaje incluido

SWING PL 	 piramida z liny zbrojonej - 2,7 m
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • wysokość swobodnego upadku < 0,6 m
	 • śruby rzymskie i kotwy w zestawie

2 M 360.020.006.001 3,5 M 360.035.006.001

5 M STANDARD 
360.050.006.001
5 M PREMIUM 
360.050.106.001

2,7 M 360.027.006.002

4,5 M STANDARD 
360.045.006.001
4,5 M PREMIUM 
360.045.106.001

5,5 M STANDARD 
360.055.006.001
5,5 M PREMIUM 
360.055.106.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar

Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar

cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

turn buckles and anchor set included
inclusief kabelspanners en ankerset
tendeurs et set d’ancrage inclus
einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset
hebillas de giro y set de anclaje incluido
śruby rzymskie i kotwy w zestawie   
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	 ARMED ROPE PYRAMID NET - 3,5 M�

SWING EN 	 armed rope pyramid net - 3,5 m
	 • made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
	 • with aluminium connectors
	 hot dip galvanised pole
	 • to be placed in concrete
	 • free height of fall < 1 m
	 • turn buckles and anchor set included

SWING NL 	 piramidenet in gewapend touw - 3,5 m
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • warm gegalvaniseerde paal
	 • te plaatsen in beton
	 • vrije valhoogte  < 1 m
	 • inclusief kabelspanners en ankerset

SWING FR 	 filet de pyramide en corde armée - 3,5 m
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier galvanisé à chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • la hauteur de chute déréglée  < 1 m
	 • tendeurs et set d’ancrage inclus

SWING DE 	 Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 3,5 m
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • feuerverzinkter Mast
	 • in Beton gestellt
	 • Freien Fallhöhe < 1 m
	 • einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset

SWING ES 	 red de piramide de cuerda armada - 3,5 m
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • acero galvanizado en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • altura libre de caída < 1 m
	 • hebillas de giro y set de anclaje incluido

SWING PL 	 piramida z liny zbrojonej - 3,5 m
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • wysokość swobodnego upadku < 1 m
	 • śruby rzymskie i kotwy w zestawie

2 M 360.020.006.001 3,5 M 360.035.006.001

5 M STANDARD 
360.050.006.001
5 M PREMIUM 
360.050.106.001

2,7 M 360.027.006.002

4,5 M STANDARD 
360.045.006.001
4,5 M PREMIUM 
360.045.106.001

5,5 M STANDARD 
360.055.006.001
5,5 M PREMIUM 
360.055.106.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar

Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar

cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

turn buckles and anchor set included
inclusief kabelspanners en ankerset
tendeurs et set d’ancrage inclus
einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset
hebillas de giro y set de anclaje incluido
śruby rzymskie i kotwy w zestawie   

(*) on demand on demand 
also available with plastic connectors
ook verkrijgbaar met kunststof verbindingsstukken
également disponible avec connecteurs en plastique
auch verfügbar mit Verbindungen aus Kunststoff
también disponible con conectores plásticos
siatka dostępna także w wersji z plastikowymi łącznikami
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	 ARMED ROPE PYRAMID NET - 4,5 M�

SWING EN 	 armed rope pyramid net - 4,5 m
	 • made out of sturdy armed rope Ø 18 mm
	 • with aluminium connectors
	 hot dip galvanised pole
	 • to be placed in concrete
	 • free height of fall < 1 m
	 • turn buckles and anchor set included

SWING NL 	 piramidenet in gewapend touw - 4,5 m
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 18 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • warm gegalvaniseerde paal
	 • te plaatsen in beton
	 • vrije valhoogte  < 1 m
	 • inclusief kabelspanners en ankerset

SWING FR 	 filet de pyramide en corde armée - 4,5 m
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 18 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier galvanisé à chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • la hauteur de chute déréglée  < 1 m
	 • tendeurs et set d’ancrage inclus

SWING DE 	 Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 4,5 m
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 18 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • feuerverzinkter Mast
	 • in Beton gestellt
	 • Freien Fallhöhe < 1 m
	 • einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset

SWING ES 	 red de piramide de cuerda armada - 4,5 m
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 18 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • acero galvanizado en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • altura libre de caída < 1 m
	 • hebillas de giro y set de anclaje incluido

SWING PL 	 piramida z liny zbrojonej - 4,5 m
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 18 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • wysokość swobodnego upadku < 1 m
	 • śruby rzymskie i kotwy w zestawie

2 M 360.020.006.001 3,5 M 360.035.006.001

5 M STANDARD 
360.050.006.001
5 M PREMIUM 
360.050.106.001

2,7 M 360.027.006.002

4,5 M STANDARD 
360.045.006.001
4,5 M PREMIUM 
360.045.106.001

5,5 M STANDARD 
360.055.006.001
5,5 M PREMIUM 
360.055.106.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar

Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar

cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

(*) on demand on demand 
also available with plastic connectors
ook verkrijgbaar met kunststof verbindingsstukken
également disponible avec connecteurs en plastique
auch verfügbar mit Verbindungen aus Kunststoff
también disponible con conectores plásticos
siatka dostępna także w wersji z plastikowymi łącznikami

STANDARD
tensioning system

below ground

PREMIUM
tensioning system

above ground

connection 
system & plugs 

included
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	 ARMED ROPE PYRAMID NET - 5,0 M�

SWING EN 	 armed rope pyramid net - 5 m
	 • made out of sturdy armed rope Ø 18 mm
	 • with aluminium connectors
	 hot dip galvanised pole
	 • to be placed in concrete
	 • free height of fall < 1 m
	 • turn buckles and anchor set included

SWING NL 	 piramidenet in gewapend touw - 5 m
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 18 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • warm gegalvaniseerde paal
	 • te plaatsen in beton
	 • vrije valhoogte  < 1 m
	 • inclusief kabelspanners en ankerset

SWING FR 	 filet de pyramide en corde armée - 5 m
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 18 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier galvanisé à chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • la hauteur de chute déréglée  < 1 m
	 • tendeurs et set d’ancrage inclus

SWING DE 	 Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 5 m
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 18 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • feuerverzinkter Mast
	 • in Beton gestellt
	 • Freien Fallhöhe < 1 m
	 • einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset

SWING ES 	 red de piramide de cuerda armada - 5 m
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 18 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • acero galvanizado en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • altura libre de caída < 1 m
	 • hebillas de giro y set de anclaje incluido

SWING PL 	 piramida z liny zbrojonej - 5 m
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 18 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • wysokość swobodnego upadku < 1 m
	 • śruby rzymskie i kotwy w zestawie

2 M 360.020.006.001 3,5 M 360.035.006.001

5 M STANDARD 
360.050.006.001
5 M PREMIUM 
360.050.106.001

2,7 M 360.027.006.002

4,5 M STANDARD 
360.045.006.001
4,5 M PREMIUM 
360.045.106.001

5,5 M STANDARD 
360.055.006.001
5,5 M PREMIUM 
360.055.106.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar

Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar

cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

STANDARD
tensioning system

below ground

PREMIUM
tensioning system

above ground

connection 
system & plugs 

included
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	 ARMED ROPE PYRAMID NET - 5,5 M�

SWING EN 	 armed rope pyramid net - 5,5 m
	 • made out of sturdy armed rope Ø 18 mm
	 • with aluminium connectors
	 hot dip galvanised pole
	 • to be placed in concrete
	 • free height of fall < 1 m
	 • turn buckles and anchor set included

SWING NL 	 piramidenet in gewapend touw - 5,5 m
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 18 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • warm gegalvaniseerde paal
	 • te plaatsen in beton
	 • vrije valhoogte  < 1 m
	 • inclusief kabelspanners en ankerset

SWING FR 	 filet de pyramide en corde armée - 5,5 m
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 18 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier galvanisé à chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • la hauteur de chute déréglée  < 1 m
	 • tendeurs et set d’ancrage inclus

SWING DE 	 Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 5,5 m
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 18 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • feuerverzinkter Mast
	 • in Beton gestellt
	 • Freien Fallhöhe < 1 m
	 • einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset

SWING ES 	 red de piramide de cuerda armada - 5,5 m
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 18 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • acero galvanizado en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • altura libre de caída < 1 m
	 • hebillas de giro y set de anclaje incluido

SWING PL 	 piramida z liny zbrojonej - 5,5 m
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 18 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • wysokość swobodnego upadku < 1 m
	 • śruby rzymskie i kotwy w zestawie

2 M 360.020.006.001 3,5 M 360.035.006.001

5 M STANDARD 
360.050.006.001
5 M PREMIUM 
360.050.106.001

2,7 M 360.027.006.002

4,5 M STANDARD 
360.045.006.001
4,5 M PREMIUM 
360.045.106.001

5,5 M STANDARD 
360.055.006.001
5,5 M PREMIUM 
360.055.106.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar

Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar

cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

STANDARD
tensioning system

below ground

PREMIUM
tensioning system

above ground

connection 
system & plugs 

included
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	 ARMED ROPE CONSTRUCTION ‘FIRRY’�

SWING EN 	 armed rope construction ‘firry’
	 • made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
	 • with aluminium connectors
	 powder coated pole with hot dip galvanised cap
	 • to be placed in concrete
	 • ropes available in other colours
	 • anchor included

SWING NL 	 gewapend touw constructie ‘firry’
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde afdekdop
	 • te plaatsen in beton
	 • touwen in andere kleuren verkrijgbaar
	 • inclusief anker

SWING FR 	 construction en corde armée ‘firry’
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon galvanisé à 

chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • autres couleurs de corde disponibles
	 • ancrage inclus

SWING DE 	 Konstruktion mit verstärkten Seilen ‘firry’
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter Abdeckkappe
	 • in Beton gestellt
	 • Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
	 • einschließlich Bodenanker

SWING ES 	 construcción de cuerda armada ‘firry’
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • barra termolacada en polvo con capsula galvanizada en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • cuerda disponible en otros colores
	 • anclaje incluido

SWING PL 	 konstrukcja z liny zbrojonej typu ‘firry’
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali cynkowanej 

ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • możliwość zamówienia lin w innych kolorach
	 • kotwa w zestawie

361.026.006.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes
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	 ARMED ROPE CONSTRUCTION ‘PERRY’�

SWING EN 	 armed rope construction ‘perry’
	 • made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
	 • with aluminium connectors
	 powder coated pole with hot dip galvanised cap
	 • to be placed in concrete
	 • ropes available in other colours
	 • anchor included

SWING NL 	 gewapend touw constructie ‘perry’
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde afdekdop
	 • te plaatsen in beton
	 • touwen in andere kleuren verkrijgbaar
	 • inclusief anker

SWING FR 	 construction en corde armée ‘perry’
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon galvanisé à 

chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • autres couleurs de corde disponibles
	 • ancrage inclus

SWING DE 	 Konstruktion mit verstärkten Seilen ‘perry’
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter Abdeckkappe
	 • in Beton gestellt
	 • Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
	 • einschließlich Bodenanker

SWING ES 	 construcción de cuerda armada ‘perry’
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • barra termolacada en polvo con capsula galvanizada en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • cuerda disponible en otros colores
	 • anclaje incluido

SWING PL 	 konstrukcja z liny zbrojonej typu ‘perry’
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali cynkowanej 

ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • możliwość zamówienia lin w innych kolorach
	 • kotwa w zestawie

361.126.006.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes
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	 ARMED ROPE CONSTRUCTION ‘DIAMOND’�

SWING EN 	 armed rope construction ‘diamond’
	 • made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
	 • with aluminium connectors
	 powder coated pole with hot dip galvanised cap
	 • to be placed in concrete
	 • ropes available in other colours
	 • anchor included

SWING NL 	 gewapend touw constructie ‘diamond’
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde afdekdop
	 • te plaatsen in beton
	 • touwen in andere kleuren verkrijgbaar
	 • inclusief anker

SWING FR 	 construction en corde armée ‘diamond’
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon galvanisé à 

chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • autres couleurs de corde disponibles
	 • ancrage inclus

SWING DE 	 Konstruktion mit verstärkten Seilen ‘diamond’
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter Abdeckkappe
	 • in Beton gestellt
	 • Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
	 • einschließlich Bodenanker

SWING ES 	 construcción de cuerda armada ‘diamond’
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • barra termolacada en polvo con capsula galvanizada en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • cuerda disponible en otros colores
	 • anclaje incluido

SWING PL 	 konstrukcja z liny zbrojonej typu ‘diamond’
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali cynkowanej 

ogniowo
	 • do montażu w betonie
	 • możliwość zamówienia lin w innych kolorach
	 • kotwa w zestawie

361.226.006.001

BOX PALLET
net 1 pcs  boxes
pole 1 pcs  boxes
anchor set 1 pcs  boxes
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	 ARMED ROPE CONSTRUCTION ‘FIRRY TWIST’�

SWING EN 	 armed rope construction ‘Firry twist’
	 • rotate version
	 • made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
	 with aluminium connectors
	 • powder coated pole with hot dip galvanised cap
	 • to be placed in concrete

SWING NL 	 gewapend touw constructie ‘Firry twist’
	 • draaiende constructie
	 • vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
	 • met aluminium verbindingsstukken
	 • gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde afdekdop
	 • te plaatsen in beton

SWING FR 	 construction en corde armée ‘Firry twist’
	 • version rotative
	 • fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
	 • avec des connecteurs en aluminium
	 • pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon galvanisé à 

chaud
	 • à fixer dans le béton

SWING DE 	 Firry’ 360°Konstruktion mit verstärkten Seilen 
‘Firry twist’

	 • Version verfügbar
	 • hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
	 • mit Aluminium Verbindungen
	 • pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter Abdeckkappe
	 • in Beton gestellt

SWING ES 	 construcción de cuerda armada  ‘Firry twist’
	 • versión rotada
	 • fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
	 • con conectores de aluminio
	 • barra termolacada en polvo con capsula galvanizada en caliente
	 • a fijar en hormigón

SWING PL 	 konstrukcja z liny zbrojonej typu
	 • wersji obrotowej
	 • wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
	 • łączenia aluminiowe
	 • maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali cynkowanej 

ogniowo
	 • do montażu w betonie

362.026.006.001
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	 METAL FIREMAN’S POLE�

SWING EN 	 metal fireman’s pole
	 • powder coated
	 • bore holes diameter 11 mm in fixation plates
	 exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 2 mm)
	 • to be placed in concrete
	 • bolts not included

SWING NL 	 metalen glijpaal
	 • gepoedercoat
	 • schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
	 • buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 2 mm)
	 • te plaatsen in beton
	 • bouten niet meegeleverd

SWING FR 	 poteau à glisser
	 • thermolaqué par poudrage
	 • trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
	 • diamètre extérieur du tube 38 mm (épaisseur paroi 2 mm)
	 • à fixer dans le béton
	 • fourni sans les boulons

SWING DE 	 Metallrutschstange
	 • pulverbeschichtet
	 • Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
	 • Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 2 mm)
	 • im Beton befestigen
	 • Schrauben werden nicht mitgeliefert

SWING ES 	 tubo bajada bomberos
	 • termolacada por espolvoreado
	 • agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
	 • diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 2 mm)
	 • a fijar en hormigón
	 • viene sin pernos

SWING PL 	 rura strażacka
	 • malowana proszkowo
	 • otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
	 • średnica rury zewnętrznej 38 mm (gr. ścianki 2 mm)
	 • do osadzania w betonie
	 • zestaw nie zawiera śrub

341.001.001.001

341.001.002.001 BOX PALLET
50 pcs 50 boxes
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	 FIREMAN’S POLE L-TYPE�

SWING EN 	 stainless steel fireman’s poles - L-TYPE
	 • glossy stainless steel
	 • bore holes diameter 11 mm in fixation plates
	 exterior tube diameter 42 mm (wall thickness 2 mm)
	 • to be placed in concrete
	 • bolts not included
	 • (*) platform height

SWING NL 	 glijpaal in roestvrij staal - L-TYPE
	 • roestvrij staal
	 • schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
	 • buitendiameter buis 42 mm (wanddikte 2 mm)
	 • te plaatsen in beton
	 • bouten niet meegeleverd
	 • (*) platformhoogte

SWING FR 	 poteau à glisser en acier inox - L-TYPE
	 • en acier inox
	 • trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
	 • diamètre extérieur du tube 42 mm (épaisseur paroi 2 mm)
	 • à fixer dans le béton
	 • fourni sans les boulons
	 • (*) hauteur plate-forme

SWING DE 	 Metallrutschstange aus Edelstahl - L-TYPE
	 • glänzendem rostfreien Stahl
	 • Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
	 • Außendurchmesser Rohr 42 mm (Wandstärke 2 mm)
	 • im Beton befestigen
	 • Schrauben werden nicht mitgeliefert
	 • (*) Podesthöhe

SWING ES 	 tubo bajada bomberos de acero inoxidable - 
L-TYPE

	 • acero inoxidable pulido
	 • agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
	 • diámetro exterior del tubo 42 mm (espesor del material 2 mm)
	 • a fijar en hormigón
	 • viene sin pernos
	 • (*) alturas de plataforma

SWING PL 	 rura strażacka ze stali nierdzewnej - L-TYPE
	 • polerowana stal nierdzewna
	 • otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
	 • średnica zewnętrzna drążka 42 mm (grubość ścianki 2 mm)
	 • do osadzania w betonie
	 • zestaw nie zawiera śrub
	 • (*) wysokość platformy

3200 mm 1500 mm(*) 
341.011.001.001

4200 mm 2500 mm(*) 
341.013.001.001

3700 mm 2000 mm(*) 
341.012.001.001

BOX PALLET
341.011. L: 3200 mm 43 pcs 1 boxes
341.012 L: 3700 mm 43 pcs 1 boxes
341.013 L: 4200 mm 35 pcs 1 boxes
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	 FIREMAN’S POLE T-TYPE�

SWING EN 	 stainless steel fireman’s poles - T-TYPE
	 • glossy stainless steel
	 • bore holes diameter 11 mm in fixation plates
	 exterior tube diameter 42 mm (wall thickness 2 mm)
	 • to be placed in concrete
	 • bolts not included
	 • (*) platform height

SWING NL 	 glijpaal in roestvrij staal - T-TYPE
	 • roestvrij staal
	 • schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
	 • buitendiameter buis 42 mm (wanddikte 2 mm)
	 • te plaatsen in beton
	 • bouten niet meegeleverd
	 • (*) platformhoogte

SWING FR 	 poteau à glisser en acier inox - T-TYPE
	 • en acier inox
	 • trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
	 • diamètre extérieur du tube 42 mm (épaisseur paroi 2 mm)
	 • à fixer dans le béton
	 • fourni sans les boulons
	 • (*) hauteur plate-forme

SWING DE 	 Metallrutschstange aus Edelstahl - T-TYPE
	 • glänzendem rostfreien Stahl
	 • Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
	 • Außendurchmesser Rohr 42 mm (Wandstärke 2 mm)
	 • im Beton befestigen
	 • Schrauben werden nicht mitgeliefert
	 • (*) Podesthöhe

SWING ES 	 tubo bajada bomberos de acero inoxidable - 
T-TYPE

	 • acero inoxidable pulido
	 • agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
	 • diámetro exterior del tubo 42 mm (espesor del material 2 mm)
	 • a fijar en hormigón
	 • viene sin pernos
	 • (*) alturas de plataforma

SWING PL 	 rura strażacka ze stali nierdzewnej - T-TYPE
	 • polerowana stal nierdzewna
	 • otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
	 • średnica zewnętrzna drążka 42 mm (grubość ścianki 2 mm)
	 • do osadzania w betonie
	 • zestaw nie zawiera śrub
	 • (*) wysokość platformy

3200 mm 1500 mm(*) 
344.001.001.001

4200 mm 2500 mm(*) 
344.003.001.001

3700 mm 2000 mm(*) 
344.002.001.001

BOX PALLET
344.001. L:3200 mm 5 pcs 42 boxes
344.002. L:3700 mm 10 pcs 30 boxes
344.003. L:4200 mm 5 pcs 42 boxes
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	 FIREMAN’S POLE WIGGLE�

SWING EN 	 stainless steel fireman’s poles - Wiggle
	 • glossy stainless steel
	 • bore holes diameter 11 mm in fixation plates
	 exterior tube diameter 42 mm (wall thickness 2 mm)
	 • to be placed in concrete
	 • bolts not included
	 • (*) platform height

SWING NL 	 glijpaal in roestvrij staal - Wiggle
	 • roestvrij staal
	 • schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
	 • buitendiameter buis 42 mm (wanddikte 2 mm)
	 • te plaatsen in beton
	 • bouten niet meegeleverd
	 • (*) platformhoogte

SWING FR 	 poteau à glisser en acier inox - Wiggle
	 • en acier inox
	 • trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
	 • diamètre extérieur du tube 42 mm (épaisseur paroi 2 mm)
	 • à fixer dans le béton
	 • fourni sans les boulons
	 • (*) hauteur plate-forme

SWING DE 	 Metallrutschstange aus Edelstahl - Wiggle
	 • glänzendem rostfreien Stahl
	 • Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
	 • Außendurchmesser Rohr 42 mm (Wandstärke 2 mm)
	 • im Beton befestigen
	 • Schrauben werden nicht mitgeliefert
	 • (*) Podesthöhe

SWING ES 	 tubo bajada bomberos de acero inoxidable - 
Wiggle

	 • acero inoxidable pulido
	 • agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
	 • diámetro exterior del tubo 42 mm (espesor del material 2 mm)
	 • a fijar en hormigón
	 • viene sin pernos
	 • (*) alturas de plataforma

SWING PL 	 rura strażacka ze stali nierdzewnej - Wiggle
	 • polerowana stal nierdzewna
	 • otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
	 • średnica zewnętrzna drążka 42 mm (grubość ścianki 2 mm)
	 • do osadzania w betonie
	 • zestaw nie zawiera śrub
	 • (*) wysokość platformy

3200 mm 1500 mm(*) 
345.001.001.001

BOX PALLET
345.001. L:3200 mm 30 pcs 1 boxes
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	 METAL TUMBLE BAR�

SWING EN 	 metal tumble bar
	 • powder coated or in glossy stainless steel
	 • with rounded edges
	 exterior tube diameter 32 mm (wall thickness 2 mm)
	 • bolts not included - available separately
	 • optional - assembly set for tumble bar • 4x screw (DIN571 Ø8) and 

washer • 4x bolt cover (red, green or black)

SWING NL 	 metalen duikelstang
	 • gepoedercoat of in roestvrij staal
	 • met afgeronde hoeken
	 • buitendiameter buis 32 mm (wanddikte 2 mm)
	 • bouten niet meegeleverd - apart verkrijgbaar
	 • optioneel - bevestigingsset voor duikelstang • 4x screw (DIN571 

Ø8) and washer • 4x bolt cover (red, green or black)

SWING FR 	 barre à culbuter en métal
	 • thermolaqué par poudrage ou en acier inoxidable brillant
	 • avec des bords arrondis
	 • diamètre extérieur du tube 32 mm (épaisseur paroi 2 mm)
	 • fourni sans les boulons - disponible séparément
	 • optionnel - jeu de fixation pour barre à culbuter • 4x vis (DIN571 

Ø8) et rondelles • 4x cache-écrou (rouge, vert ou noir)

SWING DE 	 Metallreckstange
	 • pulverbeschichtet oder in glänzendem rostfreien Stahl
	 • mit abgerundeten Ecken
	 • Außendurchmesser Rohr 32 mm (Wandstärke 2 mm)
	 • Schrauben werden nicht mitgeliefert - separat verfügbar
	 • optianal - Montageset für Reckstange • 4x Schrauben (DIN571 Ø8) 

und Scheibe • 4x Bolzenabdeckung (Rot, Grün oder schwarz)

SWING ES 	 barra para voltear metálica
	 • termolacada por espolvoreado o acero inoxidable pulido
	 • con cantos redondeados
	 • diámetro exterior del tubo 32 mm (espesor del material 2 mm)
	 • viene sin pernos - disponible por separado
	 • opcional - Montageset für Reckstange asamblea fijada para 

barra • 4x tornillo (DIN571 Ø8) y arandela • 4x perno de plástico 
(rojo, verde o negro)

SWING PL 	 metalowy drążek do akrobacji
	 • malowany proszkowo lub ze stali nierdzewnej z połyskiem
	 • zaokrąglone brzegi
	 • średnica zewnętrzna drążka 32 mm (grubość ścianki 2 mm)
	 • zestaw montażowy dostępny osobno
	 • opcjonalny - opcjonalnie do zakupu: zestaw montażowy do 

drążka • 4x wkręt (DIN571 Ø8) z podkładką • 4x maskownica 
(czerwona, zielona lub czarny)

900 mm 342.013.001.001
1250 mm 342.011.001.001

900 mm 342.003.009.001
1250 mm 342.001.009.001

900 mm 342.013.002.001
1250 mm 342.011.002.001

BOX PALLET
342. 5 pcs 50 boxes
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PDS_342.pdf
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	 METAL CLIMBING BAR�

SWING EN 	 metal climbing bar
	 • powder coated
	 • bore holes diameter 11 mm in fixation plates
	 exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 2 mm)
	 • to be placed in concrete
	 • bolts not included

SWING NL 	 metalen klimpaal
	 • gepoedercoat
	 • schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
	 • buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 2 mm)
	 • te plaatsen in beton
	 • bouten niet meegeleverd

SWING FR 	 poteau à grimper
	 • thermolaqué par poudrage
	 • trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
	 • diamètre extérieur du tube 38 mm (épaisseur paroi 2 mm)
	 • à fixer dans le béton
	 • fourni sans les boulons

SWING DE 	 Metallkletterstange
	 • pulverbeschichtet
	 • Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
	 • Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 2 mm)
	 • im Beton befestigen
	 • Schrauben werden nicht mitgeliefert

SWING ES 	 barra trepadora metálica
	 • termolacada por espolvoreado
	 • agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
	 • diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 2 mm)
	 • a fijar en hormigón
	 • viene sin pernos

SWING PL 	 metalowy drążek do wspinania
	 • malowana proszkowo
	 • otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
	 • średnica zewnętrzna rury 38 mm (gr. Ścianki 2mm)
	 • do osadzania w betonie
	 • zestaw nie zawiera śrub

340.010.002.001 BOX PALLET
340. 40 pcs 40 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/340.010.002.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_340.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 METAL HANDGRIP�

SWING EN 	 metal handgrip
	 • powder coated
	 • exterior tube diameter 32 mm
	 (wall thickness 2,5 mm)

SWING NL 	 handgreep in metaal
	 • gepoedercoat
	 • buitendiameter buis 32 mm
	 • (wanddikte 2,5 mm)

SWING FR 	 poignéé en métal
	 • thermolaqué par poudrage
	 • diamètre extérieur du tube 32 mm
	 • (épaisseur paroi 2,5 mm)

SWING DE 	 Metalgriffe
	 • pulverbeschichtet
	 • Außendurchmesser Rohr 32 mm
	 • (Wandstärke 2,5 mm)

SWING ES 	 agarradera de meta
	 • termolacada por espolvoreado
	 • diámetro exterior del tubo 32 mm
	 • (espesor del material 2,5 mm)

SWING PL 	 uchwyt metalowy
	 • malowany proszkowo
	 • średnica zewnętrzna drążka 32 mm
	 • (grubość ścianki 2,5 mm)

842.005.001.001

842.005.002.001 BOX PALLET
842. 5 pcs 42 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/842.005.002.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_842.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 CLIMBING STONES�

SWING EN 	 climbing stones - 5 pieces per set
	 • coloured in the mass
	 • available in three sizes and five colours
	 made out of polyresin with metal washer inserted
	 • fixed on two places to prevent spinning
	 • includes hexagon socket head cap screws, drive-in nuts and 

screws

SWING NL 	 klimstenen - set van 5 stuks
	 • integraal gekleurd
	 • verkrijgbaar in drie formaten en vijf kleuren
	 • vervaardigd uit kunsthars, met ingewerkte metalen sluitring
	 • op twee punten gefixeerd om rotatie te voorkomen
	 • inclusief cilinderbouten, inslagmoeren en vijzen

SWING FR 	 pierres à grimper - set de 5 pièces
	 • colorées dans la masse
	 • disponibles en trois formats et cinq couleurs
	 • fabriquées en matériel composite, avec rondelle métallique 

insérée
	 • fixation à deux points pour prévenir la rotation
	 • y compris des boulons à tête cylindrique, écrous à enfoncer et 

vis

SWING DE 	 Klettersteine- Set von 5 Stück
	 • Integralfarbig
	 • erhältlich in drei Größen und fünf Farben
	 • hergestellt aus Kompositmaterial mit eingebauten Metallringen
	 • befestigt auf zwei Stellen, um das drehen zu verhindern
	 • inklusive Zylinderschrauben mit Innensechskant, und 

Einschlagmuttern und Schrauben

SWING ES 	 piedras de trepar- conjunto de 5 piezas
	 • coloreadas en la masa
	 • disponibles en tres tamaños y cinco colores
	 • fabricadas de material compuesto, con arandela metálica 

insertada
	 • fijación en dos puntos para prevenir la rotación
	 • incluiye suministradas con tornillos con cabeza cilíndrica, 

tuercas insertables y tornillos

SWING PL 	 kamienie do wspinaczki - zestaw 5 szt
	 • zrobione z kolorowej masy
	 • dostępne w trzech rozmiarach i pięciu kolorach
	 • materiał: polyresin (rodzaj żywicy organicznej) z wbudowaną 

metalową podkładką
	 • mocowanie w dwóch miejscach zabezpiecza przed obracaniem
	 • w zestawie śruby imbusowe z łbem cylindrycznym DIN912 M10, 

drewna oraz wkręty nakrętki wpuszczane do

BOX PALLET
S 347.001 10 pcs 500 boxes
M 347.002 10 pcs 280 boxes
L 347.003 10 pcs 210 boxes
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S 347.001.001.001
M 347.002.001.001
L 347.003.001.001

S 347.001.003.001
M 347.002.003.001

S 347.001.007.001
M 347.002.007.004
L 347.003.007.001

S 347.001.002.001
M 347.002.002.001

S 347.001.004.001
M 347.002.004.001
L 347.003.004.001

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/347.001.007.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/348.001.007.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_347.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ROPE STRUCTURES - SINGLE STAND-ALONE�

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.101.006.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ROPE STRUCTURES - SINGLE STAND-ALONE�

PORTAL 
370.101.006.00x

VEIL 
370.105.006.00x

PODIUM 
370.102.006.00x

CHECKPOINT 
370.106.006.00x

PEAK 
370.104.006.00x

SIDEWALK 
370.107.006.00x

BULWARK 
370.108.006.00x

ENTRESOL 
370.109.006.00x

CUBE 
370.112.006.00x

TENT 
370.110.006.00x

TUNNEL 
370.113.006.00x

PERGOLA 
370.111.006.00x

CANYON 
370.114.006.00x

CAVE 
370.116.006.00x

MATRIX

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.101.xxx.xxx_PORTAL.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.102.xxx.xxx_PODIUM.jpg
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.109.xxx.xxx_ENTRESOL.JPG
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.114.xxx.xxx_CANYON.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.116.xxx.xxx_CAVE.jpg
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	 ROPE STRUCTURES TYPE OF AVAILABLE COMPLEX COMPOSITIONS�

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.044.006.001_A.jpg
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	 ROPE STRUCTURES TYPE OF AVAILABLE COMPLEX COMPOSITIONS�

MATRIX

INFINITY 
370.041.006.00x

CAPELLA
370.044.006.00x

SUPERNOVA
370.042.006.00x

MAYA 
370.040.006.00x

ULTIMATUM 
370.045.006.00x

NOVENA 
370.043.006.00x

KMIRA
370.047.006.00x

HYPER
370.048.006.00x

ALASHA
370.046.006.00x

TYPE 1 TYPE 2 TYPE 3

M
EASUREM

ENTS OF THE  DEVELOPED AREA

100-200 m2

200-350 m2

350-500 m2

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.040.xxx.xxx_MAYA.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.043.xxx.xxx_NOVENA.jpg
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	 HDPE ROTOMOULDED SLIDE ‘BRONCO’ - 600�

SWING EN 	 rotomoulded slide ‘Bronco’
	 • attachment slide
	 • platform height: 600 ,1000 ,1250 and 1500 mm
	 to be fixed at the platform and at the bottom with bolts (not 

supplied)

SWING NL 	 rotatiegevormde glijbaan HDPE ‘Bronco’
	 • aanbouwglijbaan
	 • platformhoogte 600 ,1000 ,1250 en 1500 mm
	 • op het platform en onderaan te bevestigen met bouten (worden 

niet meegeleverd)

SWING FR 	 glissière en PEHD rotomoulé ‘Bronco’
	 • à attacher
	 • pour plate-forme de 600 ,1000 ,1250 et 1500 mm
	 • à attacher à la plate-forme et en bas avec des boulons (ne sont 

pas fournis)

SWING DE 	 HDPE Rutsche Rotationsverfahren ‘Bronco’
	 • Anbaurutsche
	 • Podesthöhe von 600 ,1000 ,1250 und 1500 mm
	 • oben an der Plattform sowie untern zu befestigen mit Schrauben 

(werden nicht mitgeliefert)

SWING ES 	 tobogán de HDPE rotomoldeado ‘Bronco’
	 • a sujetar
	 • para plataforma de 600 ,1000 ,1250 o 1500 mm
	 • anchura de ajuste 600 mm
	 • a fijar en plataforma y en la parte inferior con pernos (no 

suministrados)

SWING PL 	 zjeżdżalnia HDPE typu ‘Bronco’
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • wysokość platformy: 600 ,1000 ,1250 i 1500 mm
	 • montowana śrubami do platformy i przy nawierzchni (nieobjęte 

dostawą)

444.006.001.001 444.006.003.001 444.006.005.001

444.006.002.001 444.006.004.001 444.006.015.001 BOX PALLET
0,6m 444.006.00x. 1 pcs 8 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/444.006.005.001_2.jpg
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	 HDPE ROTOMOULDED SLIDE ‘BRONCO’ - 1000�

SWING EN 	 rotomoulded slide ‘Bronco’
	 • attachment slide
	 • platform height: 600 ,1000 ,1250 and 1500 mm
	 to be fixed at the platform and at the bottom with bolts (not 

supplied)

SWING NL 	 rotatiegevormde glijbaan HDPE ‘Bronco’
	 • aanbouwglijbaan
	 • platformhoogte 600 ,1000 ,1250 en 1500 mm
	 • op het platform en onderaan te bevestigen met bouten (worden 

niet meegeleverd)

SWING FR 	 glissière en PEHD rotomoulé ‘Bronco’
	 • à attacher
	 • pour plate-forme de 600 ,1000 ,1250 et 1500 mm
	 • à attacher à la plate-forme et en bas avec des boulons (ne sont 

pas fournis)

SWING DE 	 HDPE Rutsche Rotationsverfahren ‘Bronco’
	 • Anbaurutsche
	 • Podesthöhe von 600 ,1000 ,1250 und 1500 mm
	 • oben an der Plattform sowie untern zu befestigen mit Schrauben 

(werden nicht mitgeliefert)

SWING ES 	 tobogán de HDPE rotomoldeado ‘Bronco’
	 • a sujetar
	 • para plataforma de 600 ,1000 ,1250 o 1500 mm
	 • anchura de ajuste 600 mm
	 • a fijar en plataforma y en la parte inferior con pernos (no 

suministrados)

SWING PL 	 zjeżdżalnia HDPE typu ‘Bronco’
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • wysokość platformy: 600 ,1000 ,1250 i 1500 mm
	 • montowana śrubami do platformy i przy nawierzchni (nieobjęte 

dostawą)

444.010.001.001 444.010.003.001 444.010.005.001

444.010.002.001 444.010.004.001 444.010.015.001 BOX PALLET
1,0m 444.010.00x. 1 pcs 8 boxes
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	 HDPE ROTOMOULDED SLIDE ‘BRONCO’ - 1250�

SWING EN 	 rotomoulded slide ‘Bronco’
	 • attachment slide
	 • platform height: 600 ,1000 ,1250 and 1500 mm
	 to be fixed at the platform and at the bottom with bolts (not 

supplied)

SWING NL 	 rotatiegevormde glijbaan HDPE ‘Bronco’
	 • aanbouwglijbaan
	 • platformhoogte 600 ,1000 ,1250 en 1500 mm
	 • op het platform en onderaan te bevestigen met bouten (worden 

niet meegeleverd)

SWING FR 	 glissière en PEHD rotomoulé ‘Bronco’
	 • à attacher
	 • pour plate-forme de 600 ,1000 ,1250 et 1500 mm
	 • à attacher à la plate-forme et en bas avec des boulons (ne sont 

pas fournis)

SWING DE 	 HDPE Rutsche Rotationsverfahren ‘Bronco’
	 • Anbaurutsche
	 • Podesthöhe von 600 ,1000 ,1250 und 1500 mm
	 • oben an der Plattform sowie untern zu befestigen mit Schrauben 

(werden nicht mitgeliefert)

SWING ES 	 tobogán de HDPE rotomoldeado ‘Bronco’
	 • a sujetar
	 • para plataforma de 600 ,1000 ,1250 o 1500 mm
	 • anchura de ajuste 600 mm
	 • a fijar en plataforma y en la parte inferior con pernos (no 

suministrados)

SWING PL 	 zjeżdżalnia HDPE typu ‘Bronco’
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • wysokość platformy: 600 ,1000 ,1250 i 1500 mm
	 • montowana śrubami do platformy i przy nawierzchni (nieobjęte 

dostawą)

444.012.001.001 444.012.003.001 444.012.005.001

444.012.002.001 444.012.004.001 444.012.015.001 BOX PALLET
1,25m 444.012.00x. 1 pcs 8 boxes
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	 HDPE ROTOMOULDED SLIDE ‘BRONCO’ - 1500�

SWING EN 	 rotomoulded slide ‘Bronco’
	 • attachment slide
	 • platform height: 600 ,1000 ,1250 and 1500 mm
	 to be fixed at the platform and at the bottom with bolts (not 

supplied)

SWING NL 	 rotatiegevormde glijbaan HDPE ‘Bronco’
	 • aanbouwglijbaan
	 • platformhoogte 600 ,1000 ,1250 en 1500 mm
	 • op het platform en onderaan te bevestigen met bouten (worden 

niet meegeleverd)

SWING FR 	 glissière en PEHD rotomoulé ‘Bronco’
	 • à attacher
	 • pour plate-forme de 600 ,1000 ,1250 et 1500 mm
	 • à attacher à la plate-forme et en bas avec des boulons (ne sont 

pas fournis)

SWING DE 	 HDPE Rutsche Rotationsverfahren ‘Bronco’
	 • Anbaurutsche
	 • Podesthöhe von 600 ,1000 ,1250 und 1500 mm
	 • oben an der Plattform sowie untern zu befestigen mit Schrauben 

(werden nicht mitgeliefert)

SWING ES 	 tobogán de HDPE rotomoldeado ‘Bronco’
	 • a sujetar
	 • para plataforma de 600 ,1000 ,1250 o 1500 mm
	 • anchura de ajuste 600 mm
	 • a fijar en plataforma y en la parte inferior con pernos (no 

suministrados)

SWING PL 	 zjeżdżalnia HDPE typu ‘Bronco’
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • wysokość platformy: 600 ,1000 ,1250 i 1500 mm
	 • montowana śrubami do platformy i przy nawierzchni (nieobjęte 

dostawą)

444.015.001.001 444.015.003.001 444.015.005.001

444.015.002.001 444.015.004.001 444.015.015.001 BOX PALLET
1,5m 444.015.00x. 1 pcs 8 boxes
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	 GROUND FIXATION SET ‘BRONCO’�

SWING EN 	 ground fixation set
	 • hot dip galvanised steel
	 • plate thickness 4 mm
	 supplied with hexagonal head bolts and washers

SWING NL 	 grondverankeringsset
	 • warm gegalvaniseerd staal
	 • plaatdikte 4 mm
	 • geleverd met zeskantbouten en sluitringen

SWING FR 	 jeu de fixation au sol
	 • acier galvanisé à chaud
	 • épaisseur de la tôle 4 mm
	 • fourni avec des boulons à tête hexagonale et des rondelles

SWING DE 	 Bodenverankerungsatz
	 • feuerverzinktem Stahl
	 • Dicke der Platte 4 mm
	 • Lieferung mit Sechseck Kopfschrauben und Unterlegscheiben

SWING ES 	 sistema de fijación en la tierra
	 • acero galvanizado
	 • espesor del material 4 mm
	 • suministrado con tornillos hexagonales y arandelas

SWING PL 	 opcjonalnie: zestaw mocowania do podłoża’
	 • stal cynkowana ogniowo
	 • grubość blachy: 4 mm
	 • dostarczane wraz ze śrubami sześciokątnymi i podkładkami

444.080.080.001 BOX PALLET
444.080. 10 pcs 24 boxes
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	 HDPE ROTOMOULDED SLIDE ‘OPTIMA’ - 1500�

SWING EN 	 rotomoulded slide ‘Optima’
	 • attachment slide
	 • platform height: 1500 mm
	 to be fixed at the platform and at the bottom with bolts (not 

supplied)

SWING NL 	 rotatiegevormde glijbaan HDPE ‘Optima’
	 • aanbouwglijbaan
	 • platformhoogte 1500 mm
	 • op het platform en onderaan te bevestigen met bouten (worden 

niet meegeleverd)

SWING FR 	 glissière en PEHD rotomoulé ‘Optima’
	 • à attacher
	 • pour plate-forme de 1500 mm
	 • à attacher à la plate-forme et en bas avec des boulons (ne sont 

pas fournis)

SWING DE 	 HDPE Rutsche Rotationsverfahren ‘Optima’
	 • Anbaurutsche
	 • Podesthöhe von 1500 mm
	 • oben an der Plattform sowie untern zu befestigen mit Schrauben 

(werden nicht mitgeliefert)

SWING ES 	 tobogán de HDPE rotomoldeado ‘Optima’
	 • a sujetar
	 • para plataforma de 1500 mm
	 • anchura de ajuste 600 mm
	 • a fijar en plataforma y en la parte inferior con pernos (no 

suministrados)

SWING PL 	 zjeżdżalnia HDPE typu ‘Optima’
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • wysokość platformy: 1500 mm
	 • montowana śrubami do platformy i przy nawierzchni (nieobjęte 

dostawą)

445.015.001.001 445.015.003.001 445.015.015.001

445.015.002.001 445.015.005.001 BOX PALLET
h: 1500mm 1 pcs 22 boxes

G
LI
D
E

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/445_Overview.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/445.015.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_445.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 GROUND FIXATION SET FOR HDPE ROTOMOULDED SLIDE - ‘OPTIMA’�

SWING EN 	 ground fixation set
	 • hot dip galvanised steel
	 • plate thickness 4 mm
	 supplied with hexagonal head bolts and washers

SWING NL 	 grondverankeringsset
	 • warm gegalvaniseerd staal
	 • plaatdikte 4 mm
	 • geleverd met zeskantbouten en sluitringen

SWING FR 	 jeu de fixation au sol
	 • acier galvanisé à chaud
	 • épaisseur de la tôle 4 mm
	 • fourni avec des boulons à tête hexagonale et des rondelles

SWING DE 	 Bodenverankerungsatz
	 • feuerverzinktem Stahl
	 • Dicke der Platte 4 mm
	 • Lieferung mit Sechseck Kopfschrauben und Unterlegscheiben

SWING ES 	 sistema de fijación en la tierra
	 • acero galvanizado
	 • espesor del material 4 mm
	 • suministrado con tornillos hexagonales y arandelas

SWING PL 	 opcjonalnie: zestaw mocowania do podłoża’
	 • stal cynkowana ogniowo
	 • grubość blachy: 4 mm
	 • dostarczane wraz ze śrubami sześciokątnymi i podkładkami

445.080.080.001

BOX PALLET
445.080. 2 pcs 50 boxes
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hardware 100 screws 
740.080.001.001

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/445.080.001.001.jpg
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	 STAINLESS STEEL SLIDE ‘STUR’ - 1000�

SWING EN 	 stainless steel slide ‘Stur’ - 1000
	 • stainless steel
	 • attachment slide
	 width 1000 mm
	 • 3 different platform heights
	 • anchors to be placed on concrete

SWING NL 	 glijbaan in roestvrij staal ‘Stur’ - 1000
	 • roestvrij staal
	 • aanbouw glijbaan
	 • breedte 1000 mm
	 • 3 verschillende platformhoogtes
	 • grondankers op beton vast te schroeven

SWING FR 	 glissière en inox ‘Stur’- 1000
	 • en inox
	 • à attacher
	 • largeur 1000 mm
	 • 3 hauteurs de plate-forme différentes
	 • ancrages à fixer sur le béton

SWING DE 	 Rutsche aus Edelstahl ‘Stur’ - 1000
	 • aus Edelstahl
	 • Anbaurutsche
	 • Breite 1000 mm
	 • 3 verschiedene Podesthöhe
	 • Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

SWING ES 	 tobogán de acero inoxidable ‘Stur’ - 1000
	 • de acero inoxidable
	 • a sujetar
	 • anchura 1000 mm
	 • 3 diferentes alturas plataformas
	 • anclajes para ser atornillados en cemento

SWING PL 	 zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Stur’ - 1000
	 • stal nierdzewna
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • szerokość: 1000 mm
	 • dostępne 3 wysokości platformy
	 • kotwy do osadzenia w betonie

1000 - 900 mm 
451.110.001.001

1500 - 1300 mm 
451.115.001.001

1250 - 1050 mm 
451.112.001.001

BOX PALLET
h: 1000mm  pcs 1 boxes
h: 1250mm  pcs 1 boxes
h: 1500mm - pcs 1 boxes
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	 STAINLESS STEEL SLIDE ‘STUR’-500�

SWING EN 	 stainless steel slide ‘Stur’ - 500
	 • stainless steel
	 • attachment slide
	 width 500 mm
	 • 5 different platform heights
	 • anchors to be placed on concrete

SWING NL 	 glijbaan in roestvrij staal ‘Stur’ - 500
	 • roestvrij staal
	 • aanbouw glijbaan
	 • breedte 500 mm
	 • 5 verschillende platformhoogtes
	 • grondankers op beton vast te schroeven

SWING FR 	 glissière en inox ‘Stur’- 500
	 • en inox
	 • à attacher
	 • largeur 500 mm
	 • 5 hauteurs de plate-forme différentes
	 • ancrages à fixer sur le béton

SWING DE 	 Rutsche aus Edelstahl ‘Stur’ - 500
	 • aus Edelstahl
	 • Anbaurutsche
	 • Breite 500 mm
	 • 5 verschiedene Podesthöhe
	 • Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

SWING ES 	 tobogán de acero inoxidable ‘Stur’ - 500
	 • de acero inoxidable
	 • a sujetar
	 • anchura 500 mm
	 • 5 diferentes alturas plataformas
	 • anclajes para ser atornillados en cemento

SWING PL 	 zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Stur’ - 500
	 • stal nierdzewna
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • szerokość: 500 mm
	 • dostępne 5 wysokości platformy
	 • kotwy do osadzenia w betonie

1000 - 900 mm 
451.010.001.001

1500 - 1300 mm 
451.015.001.001

2500 - 2300 mm 
451.025.001.001

1250 - 1050 mm 
451.012.001.001

2000 - 1800 mm 
451.020.001.001

BOX PALLET
h: 1000mm  pcs 1 boxes
h: 1250mm  pcs 1 boxes
h: 1500mm  pcs 1 boxes
h: 2000mm  pcs 1 boxes
h: 2500mm  pcs 1 boxes
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	 STAINLESS STEEL SLIDE ‘STEG’�

SWING EN 	 stainless steel slide ‘Steg’
	 • stainless steel
	 • attachment slide
	 width 500 mm
	 • 3 different platform heights
	 • anchors to be placed on concrete

SWING NL 	 glijbaan in roestvrij staal ‘Steg’
	 • roestvrij staal
	 • aanbouw glijbaan
	 • breedte 500 mm
	 • 3 verschillende platformhoogtes
	 • grondankers op beton vast te schroeven

SWING FR 	 glissière en inox ‘Steg’
	 • en inox
	 • à attacher
	 • largeur 500 mm
	 • 3 hauteurs de plate-forme différentes
	 • ancrages à fixer sur le béton

SWING DE 	 Rutsche aus Edelstahl ‘Steg’
	 • aus Edelstahl
	 • Anbaurutsche
	 • Breite 500 mm
	 • 3 verschiedene Podesthöhe
	 • Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

SWING ES 	 tobogán de acero inoxidable ‘Steg’
	 • de acero inoxidable
	 • a sujetar
	 • anchura 500 mm
	 • 3 diferentes alturas plataformas
	 • anclajes para ser atornillados en cemento

SWING PL 	 zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Steg’
	 • stal nierdzewna
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • szerokość: 500 mm
	 • dostępne 3 wysokości platformy
	 • kotwy do osadzenia w betonie

1000 - 900 mm 
452.010.001.001

1500 - 1300 mm 
452.015.001.001

1250 - 1050 mm 
452.012.001.001

BOX PALLET
h: 1000mm  pcs 1 boxes
h: 1250mm  pcs 1 boxes
h: 1500mm - pcs 1 boxes
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	 STAINLESS STEEL SLIDE ‘STEG-ON’�

SWING EN 	 stainless steel slide ‘Steg-on’
	 • stainless steel
	 • attachment slide
	 width 500 mm
	 • 5 different platform heights
	 • anchors to be placed on concrete

SWING NL 	 glijbaan in roestvrij staal ‘Steg-on’
	 • roestvrij staal
	 • aanbouw glijbaan
	 • breedte 500 mm
	 • 5 verschillende platformhoogtes
	 • grondankers op beton vast te schroeven

SWING FR 	 glissière en inox ‘Steg-on’
	 • en inox
	 • à attacher
	 • largeur 500 mm
	 • 5 hauteurs de plate-forme différentes
	 • ancrages à fixer sur le béton

SWING DE 	 Rutsche aus Edelstahl ‘Steg-on’
	 • aus Edelstahl
	 • Anbaurutsche
	 • Breite 500 mm
	 • 5 verschiedene Podesthöhe
	 • Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

SWING ES 	 tobogán de acero inoxidable ‘Steg-on’
	 • de acero inoxidable
	 • a sujetar
	 • anchura 500 mm
	 • 3 diferentes alturas plataformas
	 • anclajes para ser atornillados en cemento

SWING PL 	 zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Steg-on’
	 • stal nierdzewna
	 • zjeżdżalnia mocowana
	 • szerokość: 500 mm
	 • dostępne 5 wysokości platformy
	 • kotwy do osadzenia w betonie

1000 - 900 mm 
453.010.001.001

1500 - 1300 mm 
453.015.001.001

2500 - 2300 mm 
453.025.001.001

1250 - 1050 mm 
453.012.001.001

2000 - 1800 mm 
453.020.001.001

BOX PALLET
h: 1000mm  pcs 1 boxes
h: 1250mm  pcs 1 boxes
h: 1500mm  pcs 1 boxes
h: 2000mm  pcs 1 boxes
h: 2500mm  pcs 1 boxes
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	 STAINLESS STEEL SLIDING POLES�

SWING EN 	 stainless steel sliding poles - 1500 mm
	 • glossy stainless steel
	 • bore holes diameter 11 mm in fixation plates
	 exterior tube diameter 42 mm (wall thickness 2 mm)
	 • to be placed in concrete
	 • bolts not included

SWING NL 	 glijpalen in roestvrij staal - 1500 mm
	 • roestvrij staal
	 • schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
	 • buitendiameter buis 42 mm (wanddikte 2 mm)
	 • te plaatsen in beton
	 • bouten niet meegeleverd

SWING FR 	 poteau à glisser en acier inox - 1500 mm
	 • en acier inox
	 • trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
	 • diamètre extérieur du tube 42 mm (épaisseur paroi 2 mm)
	 • à fixer dans le béton
	 • fourni sans les boulons

SWING DE 	 Metallrutschstange aus Edelstahl - 1500 mm
	 • glänzendem rostfreien Stahl
	 • Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
	 • Außendurchmesser Rohr 42 mm (Wandstärke 2 mm)
	 • im Beton befestigen
	 • Schrauben werden nicht mitgeliefert

SWING ES 	 tubo bajada bomberos de acero inoxidable - 1500 
mm

	 • acero inoxidable pulido
	 • agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
	 • diámetro exterior del tubo 42 mm (espesor del material 2 mm)
	 • a fijar en hormigón
	 • viene sin pernos

SWING PL 	 rura strażacka ze stali nierdzewnej - 1500 mm
	 • polerowana stal nierdzewna
	 • otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
	 • średnica zewnętrzna drążka 42 mm (grubość ścianki 2 mm)
	 • do osadzania w betonie
	 • zestaw nie zawiera śrub

1500 mm  
1500 - 1300 mm(*) 
470.015.001.001

BOX PALLET
470. 40 pcs 20 boxes
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	 HDPE PLAY PANELS�

SWING EN 	 HDPE play panel
	 • unique KBT design
	 • solid HDPE material - thickness 19 mm
	 available in other colours/languages on request
	 • mounting holes to be drilled depending on installation

SWING NL 	 HDPE speelpaneel
	 • uniek KBT ontwerp
	 • massieve HDPE kunststof - dikte 19 mm
	 • beschikbaar in andere kleuren/talen op aanvraag
	 • bevestigingsgaten zelf te boren afhankelijk van de 

installatiewijze

SWING FR 	 panneau de jeu en PEHD
	 • dessin unique de KBT
	 • plastique massif PEHD - épaisseur 19 mm
	 • disponible en différentes couleurs/langues sur demande
	 • trous de montage à percer selon l’installation

SWING DE 	 HDPE Spielwände
	 • einzigartiges KBT Design
	 • massiven HDPE Kunststoff - Materialdicke 19 mm
	 • verschiedene Farben/Sprachen sind auf Anfrage verfügbar
	 • Montage Löcher sollen gebohrt werden laut Installation

SWING ES 	 paneles de actividad en PEAD
	 • diseño KBT exclusivo
	 • plástico PEAD mazizo - espesor 19mm
	 • disponible en diferentes colores/idiomas bajo demanda
	 • agujeros de montaje para ser perforados de acuerdo a la 

instalación

SWING PL 	 panel edukacyjny HDPE
	 • unikatowy wzór KBT
	 • solidny materiał HDPE - grubość 19 mm
	 • dostępny w innych kolorach oraz z w innej wersji językowej na 

życzenie
	 • otwory montażowe do samodzielnego nawiertu, w zależności od 

miejsca montażu

BOX PALLET
055.001.001. 1 pcs  boxes
055.101.004. 1 pcs  boxes
055.301.002. 1 pcs  boxes
055.302.004. 1 pcs  boxes
055.303.003. 1 pcs  boxes
055.002.002. 1 pcs  boxes

055.001.001.001

055.005.001.001

055.101.004.001

055.002.002.001

055.006.001.001

055.301.002.001

055.003.001.001

055.007.003.001

055.302.004.001

055.004.003.001

055.008.004.001

055.303.003.001

how tall
hoe groot
quelle taille
wie gross
cuanto mides
jak wysoko

post office
postkantoor
bureau de poste
Postamt
oficina de correos
poczta

find me
vind mij
trouvez moi
finden sie mich
encuentrame
znajdź mnie

labyrinth square
labyrint vierkant
labyrinthe carré
Labyrinth Quadrat
laberinto cuadrado
labirynt kwadratowy

Theatre
Theater
Théâtre
Theater
teatro
teatr

3 in a row
3 op een rij
3 dans une rangée
3 in einer reihe
tres en raya
3 z rzędu

labyrinth round
labyrint rond
labyrinthe rond
Labyrinth  Rund
laberinto redondo
labirynt okrągły

numbers
nummers
nombres
ziffer
números
liczby

race!
race
course
das rennen
carrera
wyścigi

shop
winkel
boutique
Laden
mercado
sklep

score table
scorebord
marquoir
Punkten zählen
dianas
tabela wyników

matching pairs
zoek dezelfde
paires
passende paare
encuentre su pareja
pasujące pary




















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	 STEERING WHEEL IN HDPE - ‘BOAT’�

SWING EN 	 steering wheel in HDPE ‘boat’
	 • solid HDPE material (thickness 19 mm)
	 • vandalism resistant
	 hardware set and bolt cover not included

SWING NL 	 stuurwiel in HDPE ‘boot’
	 • massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
	 • vandalismebestendig
	 • bevestigingsmateriaal en afdekdop niet meegeleverd

SWING FR 	 volant en PEHD ‘bateau’
	 • plastique massif PEHD (épaisseur 19 mm)
	 • anti-vandalisme
	 • fourni sans quincaillerie et cache-écrou

SWING DE 	 Lenkrad in HDPE ‘Schiff’
	 • massiven HDPE Kunststoff (Materialdicke 19 mm)
	 • vandalismussicher
	 • Schraubensatz und Abdeckung nicht mitgeliefert

SWING ES 	 volante PEAD ‘barco’
	 • plástico PEAD mazizo (espesor 19 mm)
	 • antivandálico
	 • viene sin ferreteria y tapaperno

SWING PL 	 koło sterowe z HDPE
	 • materiał HDPE (gr. 19 mm)
	 • odporny na zniszczenia
	 • elementy drewniane oraz nasadka na śrubę nie są częścią 

zestawu

506.010.004.001

506.010.007.003 BOX PALLET
506. 10 pcs 36 boxes
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	 OXO-SPINNERS (SET OF 9 CYLINDERS)�

SWING EN 	 OXO-spinners
	 • extrusion blow moulded
	 • set of 9 yellow cylinders, printed in relief X and O
	 also available with galvanised steel assembly kit
	 • wood not included

SWING NL 	 OXO-spinners
	 • geblazen kunststof
	 • set van 9 gele cilinders, bedrukt in reliëf met X en O
	 • ook verkrijgbaar met montage kit uit gegalvaniseerd staal
	 • hout niet inbegrepen

SWING FR 	 OXO-spinners
	 • moulage par extrusion-soufflage
	 • jeu de 9 cylindres jaunes, imprimés avec des X et des O en relief
	 • aussi disponible avec kit d’assemblage en acier galvanisé
	 • bois non inclus

SWING DE 	 OXO-spinners
	 • Extrusionsblasformen
	 • Set von 9 gelben Zylinder, O und X im Relief gedruckt
	 • auch verfügbar mit Bausatz aus verzinktem Stahl
	 • Holz nicht enthalten

SWING ES 	 OXO-spinners
	 • modelado por extrusión y soplado de PEAD
	 • juego de 9 cilíndros amarillos, impreso en relieve con X y O
	 • tambien disponible con juego de montage en acero galvanizado
	 • madera no incluida

SWING PL 	 zestaw do gry w kółko i krzyżyk (OXO)
	 • formowane przez wytłaczanie z rozdmuchem
	 • zestaw 9 żółtych cylindrów ze znakami X i O
	 • dostępny także z zestawem montażowym ze stali ocynkowanej
	 • zestaw nie zawiera elementu drewnianego

SPINNERS 
508.001.010.001

COMPLETE SET 
508.010.010.001

ASSEMBLY KIT 
508.008.010.001

BOX PALLET
508. 1 pcs 21 boxes
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	 X-RANGE�

https://www.kbtplay.com/en/contact


	 TELESCOPE ‘X’ - STAINLESS STEEL�

SWING EN 	 telescope ‘X’ - stainless steel
	 • unique KBT design
	 • stainless steel
	 solid HDPE material - thickness 19 mm
	 • doesn’t magnify
	 • rotates in all directions
	 • vandalism resistant

SWING NL 	 telescoop ‘X’ - roestvrij staal
	 • uniek KBT design
	 • roestvrij staal
	 • massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
	 • vergroot niet
	 • draait in alle richtingen
	 • vandalismebestendig

SWING FR 	 téléscope ‘X’ - inox
	 • dessin unique de KBT
	 • en inox
	 • plastique massif PEHD - épaisseur 19 mm
	 • n’ agrandit pas
	 • tourne dans toutes les directions
	 • anti-vandalisme

SWING DE 	 Teleskop- Fernrohr ‘X’ - Edelstahl
	 • einzigartiges KBT Design
	 • aus Edelstahl
	 • massiven HDPE Kunststoff - Materialdicke 19 mm
	 • vergrößert nicht
	 • schwenkbar in alle Richtungen
	 • vandalismussicher

SWING ES 	 telescopio ‘X’- acero inoxidable
	 • diseño KBT exclusive
	 • de acero inoxidable
	 • plástico PEAD mazizo - espesor 19mm
	 • no agranda
	 • gira en todas las direcciones
	 • antivandálico

SWING PL 	 PL teleskop ‘X’- stal nierdzewna
	 • unikatowy wzór KBT
	 • stal nierdzewna
	 • solidny materiał HDPE - grubość 19 mm
	 • odporne na zniszczenia
	 • nie powiększa widoku
	 • obraca się we wszystkich kierunkach

530.010.009.001 BOX PALLET
530. 1 pcs  boxes
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	 STEERING WHEEL ‘X’ - STAINLESS STEEL�

SWING EN 	 steering wheel ‘X’ - stainless steel
	 • unique KBT design
	 • stainless steel
	 solid HDPE material - thickness 19 mm
	 • vandalism resistant

SWING NL 	 stuurwiel ‘X’ - roestvrij staal
	 • uniek KBT design
	 • roestvrij staal
	 • massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
	 • vandalismebestendig

SWING FR 	 volant ‘X’ - inox
	 • dessin unique de KBT
	 • en inox
	 • plastique massif PEHD - épaisseur 19 mm
	 • anti-vandalisme

SWING DE 	 Lenkrad ‘X’ - Edelstahl
	 • einzigartiges KBT Design
	 • aus Edelstahl
	 • massiven HDPE Kunststoff - Materialdicke 19 mm
	 • vandalismussicher

SWING ES 	 volante ‘X’- acero inoxidable
	 • diseño KBT exclusive
	 • de acero inoxidable
	 • plástico PEAD mazizo - espesor 19mm
	 • antivandálico

SWING PL 	 ster X’- stal nierdzewna
	 • unikatowy wzór KBT
	 • stal nierdzewna
	 • solidny materiał HDPE - grubość 19 mm
	 • obraca się we wszystkich kierunkach

531.010.009.001 BOX PALLET
531. 1 pcs  boxes
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	 BELL ‘X’ - STAINLESS STEEL�

SWING EN 	 bell ‘X’ - stainless steel
	 • unique KBT design
	 • stainless steel
	 solid HDPE material - thickness 19 mm
	 • vandalism resistant

SWING NL 	 bel ‘X’ - roestvrij staal
	 • uniek KBT design
	 • roestvrij staal
	 • massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
	 • vandalismebestendig

SWING FR 	 cloche ‘X’ - inox
	 • dessin unique de KBT
	 • en inox
	 • plastique massif PEHD - épaisseur 19 mm
	 • anti-vandalisme

SWING DE 	 Glocke ‘X’ - Edelstahl
	 • einzigartiges KBT Design
	 • aus Edelstahl
	 • massiven HDPE Kunststoff - Materialdicke 19 mm
	 • vandalismussicher

SWING ES 	 campana ‘X’- acero inoxidable
	 • diseño KBT exclusive
	 • de acero inoxidable
	 • plástico PEAD mazizo - espesor 19mm
	 • antivandálico

SWING PL 	 dzwonek X’- stal nierdzewna
	 • unikatowy wzór KBT
	 • stal nierdzewna
	 • solidny materiał HDPE - grubość 19 mm
	 • obraca się we wszystkich kierunkach

533.010.009.001 BOX PALLET
533. 1 pcs  boxes
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	 SAND CRANE�
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	 SAND CRANE - SET�

SWING EN 	 sand crane - set
	 • stainless steel
	 • surface finishing: glass blasting
	 • brake system included
	 • vandalism resistant

SWING NL 	 zandkraan - set
	 • roestvrij staal
	 • oppervlakteafwerking: glasstralen
	 • remsysteem inbegrepen
	 • vandalismebestendig

SWING FR 	 grue à sable - ensemble
	 • inox
	 • finition de surface : sablage de verre
	 • système de freinage inclus
	 • résistant au vandalisme

SWING DE 	 Sandkran - Set
	 • Edelstahl
	 • Oberflächenbehandlung: Glasperlstrahlen
	 • Einschließlich Bremssystem
	 • vandalismussicher

SWING ES 	 grúa de arena - conjunto
	 • acero inoxidable
	 • acabado superficial: chorreado de vidrio
	 • sistema de frenos incluido
	 • antivandálico

SWING PL 	 wyciągarka - zestaw
	 • ze stali nierdzewnej
	 • wykończenie powierzchni: szkiełkowanie
	 • wbudowany hamulec
	 • odporne na zniszczenia
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573.001.001.001 
 

sand crane  
with top mounting set

573.002.001.001 
 

sand crane  
with side mounting set

573.003.001.001 

sand crane  
with front mounting set

573.004.001.001 

sand crane  
with front mounting on arm set

573.005.001.001 
 

sand crane  
with rotary arm set

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_573.001.pdf
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	 MUD KITCHEN�
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	 MUD KITCHEN ISLAND�

SWING EN 	 mud kitchen island
	 • HDPE panels 19 mm
	 • moveable accessories (included): sink, oven door, oven buttons, clock
	 powder coated and galvanised metal components
	 • concrete anchor (a) / flat anchor (b)
	 • moveable accessories (optional): scale, rotary plate, cookie cutters

SWING NL 	 modderkeuken eiland
	 • HDPE-panelen 19 mm
	 • beweegbare accessoires (inbegrepen) : spoelbak, ovendeur, 

ovenknoppen, klok,
	 • Verzinkte metalen onderdelen met poedercoating
	 • cementen verankering (a) / platte ankering
	 • beweegbare accessoires (optioneel) : weegschaal, draaiplateau, 

koekjesvormpjes

SWING FR 	 cuisine de boue - Îlot
	 • Panneaux HDPE 19 mm
	 • accessoires mobiles (inclus) : évier, porte du four, boutons du four, 

horloge
	 • composants métalliques poudrés et galvanisés
	 • ancrage en béton (a) / ancrage plat (b)
	 • accessoires mobiles (en option) : balance, plateau rotatif, 

emportepièces

SWING DE 	 Schlamm Kücheninsel
	 • HDPE-Platten 19 mm
	 • bewegliches Zubehör (inbegriffen) : Spüle, Backofentür, 

Backofenknöpfe, Uhr
	 • Pulverbeschichtete und verzinkte Metallteile
	 • Betonanker (a) / Flachanker (b)
	 • bewegliches Zubehör (optional) : Waage, Drehteller, Ausstechformen

SWING ES 	 isla de cocina de barro
	 • paneles de polietileno de alta densidad de 19 mm
	 • accesorios móviles (incluido) : fregadero, puerta del horno, botones 

del horno, reloj,
	 • componentes metálicos recubiertos de polvo y galvanizados
	 • anclaje de hormigón (a) / anclaje plano (b)
	 • accesorios móviles (opcional): báscula, plato giratorio, cortadores de 

galletas

SWING PL 	 wyspa kuchenna
	 • płyty HDPE o grubości 19 mm
	 • ruchome akcesoria (w zestawie): zlew, drzwiczki i pokrętła piekarnika, 

zegar
	 • elementy stalowe galwanizowane i malowane proszkowo
	 • kotwa do gruntu (a) / kotwa płaska (b)
	 • ruchome akcesoria (opcjonalne): waga, talerz obrotowy, foremki do 

piasku

571.020.001.001

571.020.004.001

BOX PALLET
body 571.020 1 pcs 7 boxes
A 571.020.081.001 1 pcs 14 boxes
B 571.020.080.001 1 pcs 32 boxes
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	 MUD KITCHEN PANEL�

SWING EN 	 mud kitchen panel
	 • HDPE panels 19 mm
	 • galvanised and powder coated metal components
	 moveable accessories (included) : sink, clock
	 • moveable accessories (optional) : scale, rotary plate, cookie cutters
	 • distance between axis of poles in range of 580 - 880 mm
	 • poles not included

SWING NL 	 Modderkeuken paneel
	 • HDPE-panelen 19 mm
	 • Verzinkte metalen onderdelen met poedercoating
	 • beweegbare accessoires (inbegrepen) : spoelbak, klok
	 • beweegbare accessoires (optioneel) : weegschaal, draaiplateau, 

koekjesvormpjes
	 • afstand tussen as van palen in bereik van 580 - 880 mm
	 • palen niet inbegrepen

SWING FR 	 cuisine de boue - panneau
	 • Panneaux HDPE 19 mm
	 • Composants métalliques poudrés et galvanisés
	 • accessoires mobiles (inclus) : évier, horloge
	 • accessoires mobiles (en option) : balance, plateau rotatif, emporte-

pièces
	 • distance entre les axes des pôles dans la plage de 580 à 880 mm
	 • poteaux non inclus

SWING DE 	 Schlamm küchenplatte
	 • HDPE-Platten 19 mm
	 • pulverbeschichtete und verzinkte Metallteile
	 • bewegliches Zubehör (inbegriffen): Spüle, Uhr
	 • bewegliches Zubehör (optional) : Waage, Drehteller, Ausstechformen
	 • Abstand zwischen den Mastachsen im Bereich von 580 - 880 mm
	 • Stangen nicht enthalten

SWING ES 	 panel de cocina de barro
	 • Paneles de polietileno de alta densidad de 19 mm
	 • componentes metálicos recubiertos de polvo y galvanizados
	 • accesorios móviles (incluido) : fregadero, reloj
	 • accesorios móviles (opcional) : báscula, plato giratorio, cortadores de 

galletas
	 • distancia entre ejes de polos en el rango de 580 - 880 mm
	 • postes no incluidos

SWING PL 	 panel kuchenny
	 • płyty HDPE 19 mm
	 • elementy metalowe ocynkowane i malowane proszkowo
	 • ruchome akcesoria (w zestawie) : zlew, zegar
	 • ruchome akcesoria (opcjonalne) : waga, talerz obrotowy, foremki do 

piasku
	 • dystans między osiami słupów w zakresie 580 - 880 mm
	 • słupy nie dołączone do zestawu

571.010.001.001 BOX PALLET
body 571.010 1 pcs 7 boxes
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	 COOKIE CUTTERS�

SWING EN 	 cookie cutters
	 • HDPE panels 19 mm
	 • stainless steel components
	 hardware set included

SWING NL 	 koekvormpjes
	 • HDPE-panelen 19 mm
	 • roestvrijstalen componenten
	 • hardware set inbegrepen

SWING FR 	 moules à biscuits
	 • Panneaux HDPE 19 mm
	 • composants en acier inoxydable
	 • kit de matériel inclus

SWING DE 	 Keksausstecher
	 • HDPE-Platten 19 mm
	 • pulverbeschichtete und verzinkte Metallteile
	 • Hardware-Set enthalten

SWING ES 	 cortadores de galletas
	 • Paneles de polietileno de alta densidad de 19 mm
	 • Edelstahlkomponenten
	 • juego de hardware incluido

SWING PL 	 foremki do piasku
	 • płyty HDPE 19 mm
	 • komponenty ze stali nierdzewnej
	 • zestaw montażowy w zestawie

571.003.001.001 BOX PALLET
571.003 1 pcs 180 boxes
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	 ROTARY PLATE�

SWING EN 	 rotary plate
	 • HDPE panels 19 mm
	 • stainless steel components
	 hardware set included

SWING NL 	 draaiend plateau
	 • HDPE-panelen 19 mm
	 • roestvrijstalen componenten
	 • hardware set inbegrepen

SWING FR 	 plaque tournante
	 • Panneaux HDPE 19 mm
	 • composants en acier inoxydable
	 • kit de matériel inclus

SWING DE 	 Drehteller
	 • HDPE-Platten 19 mm
	 • pulverbeschichtete und verzinkte Metallteile
	 • Hardware-Set enthalten

SWING ES 	 plato giratorio
	 • Paneles de polietileno de alta densidad de 19 mm
	 • Edelstahlkomponenten
	 • juego de hardware incluido

SWING PL 	 talerz obrotowy
	 • płyty HDPE 19 mm
	 • komponenty ze stali nierdzewnej
	 • zestaw montażowy w zestawie

571.002.001.001 BOX PALLET
571.002 1 pcs 180 boxes
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	 SCALE�

SWING EN 	 scale
	 • HDPE panels 19 mm
	 • stainless steel components
	 hardware set included

SWING NL 	 weegschaal
	 • HDPE-panelen 19 mm
	 • roestvrijstalen componenten
	 • hardware set inbegrepen

SWING FR 	 balance
	 • Panneaux HDPE 19 mm
	 • composants en acier inoxydable
	 • kit de matériel inclus

SWING DE 	 Waage
	 • HDPE-Platten 19 mm
	 • pulverbeschichtete und verzinkte Metallteile
	 • Hardware-Set enthalten

SWING ES 	 escala
	 • Paneles de polietileno de alta densidad de 19 mm
	 • Edelstahlkomponenten
	 • juego de hardware incluido

SWING PL 	 waga
	 • płyty HDPE 19 mm
	 • komponenty ze stali nierdzewnej
	 • zestaw montażowy w zestawie

571.001.001.001 BOX PALLET
571.001 1 pcs 120 boxes
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	 AQUA-MUD FACTORY�

SWING EN 	 Ready-to-sell total package solution�
		Limited investment and startup costs.

	 High grade of flexibility�
		Fun for toddlers, challenging for youngsters.
		Expandable modular system fit for any budget and 
		  playground.

	 Quality and safety first�
		Safe play guaranteed thanks to extra strong and robust
		  designs.

	 Clever design�
		Beautiful, original and distinctive designs.
		Optimal sizes for transportation and logistics.

SWING NL 	 Kant-en-klare totaaloplossing�
		Beperkte investerings- en opstartkosten.

	 Een grote keuzevrijheid�
		Dolle pret voor peuters, een uitdaging voor jonge kinderen.
		Uitbreidbaar modulair systeem, geschikt voor elk budget 
	    en speelterrein.

	 Kwaliteit en veiligheid voorop�
		Extra sterke en robuuste ontwerpen garanderen een veilige
		  speelomgeving.

	 Ingenieus ontwerp�
		Mooie, originele en karakteristieke ontwerpen.
		Optimale afmetingen voor transport en logistiek.

SWING FR 	 Solution clé en main�
		Investissement limité et coûts de démarrage faibles.

	 Un grand choix�
		Du plaisir pour les tout-petits, un défi pour les jeunes enfants.
		Un système modulaire et extensible adapté à chaque budget 
		  et de terrain de jeu.

	 Qualité et sécurité d’abord�
		Des designs extra forts et robustes pour assurer un 
		  environnement de jeu sécuritaire.

	 Conception ingénieuse�
		Un design beau, charismatique et original.
		Dimensions de transports optimales.

SWING DE 	 Fertige Komplett-Lösung�
		Begrenzte Investitionen und Anlaufkosten.

	 Eine grosse Wahlfreiheit�
		Spaß für Kleinkinder, eine Herausforderung für junge Kinder.
		Erweiterbares modulares System, geeignet für jeden Hauhalt
		  und Spielplätz.

	 Qualität und Sicherheit an erster Stelle�
		Extra starke und robuste Konstruktion gewährleisten eine 
		  sichere Spielumgebung.

	 Geniale Konstruktion�
		Schöne, originelle und unverwechselbare Designs.
		Optimale Abmessungen für Transport und Logistik.

SWING ES 	 Solución completa lista para su venta�
		Inversión y los costos de inicio bajos.

	 Alto grado de flexibilidad�
		Diversión para los niños, un reto para los jóvenes.
		Sistema modular ampliable que se adapta a cualquier 
		  presupuesto y patio de recreo.

	 Calidad y seguridad ante todo�
		El Juego seguro está garantizado gracias a sus diseños extra
		  fuertes y robustos.

	 Un diseño inteligente�
		Diseños bonitos, originales y diferenciadores.
		Tamaños óptimos para el transporte y la logística.

SWING PL 	 Gotowy do sprzedaży, kompletny zestaw�
		Minimalizacja inwestycji i kosztów początkowych.

	 Elastyczność wyboru�
		Zabawa dla najmłodszych oraz wyzwanie dla starszych dzieci.
		Możliwy do rozbudowania system modułowy na każdą kieszeń
		  i plac zabaw.

	 Jakość i bezpieczeństwo przede wszystkim�
		Dzięki solidnym konstrukcjom, gwarantujemy bezpieczną
		  zabawę.

	 Przemyślane rozwiązania�
		Oryginalne i wyróżniające się wzornictwo.
		Zoptymalizowany logistycznie sposób pakowania.

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
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Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 
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of packing 
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Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 
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	 AQUA-MUD FACTORY - PUMP�

SWING EN 	 pump
	 • construction made of stainless steel, aluminium  and plastic
	 • equipped with rubber anti-slip handgrip
	 two plastic cover colours with KBT logo available: blue and grey.
	 • concrete anchor
	 • adjustable pump height

SWING NL 	 pomp
	 • constructie gemaakt van RVS, aluminium en plastic
	 • voorzien van rubberen antislip handvaten
	 • twee kleuren kunststof afdekking met KBT-logo beschikbaar: 

blauw en grijs
	 • betonanker
	 • verstelbare pomphoogte

SWING FR 	 pompe
	 • construction en acier inoxydable, aluminium et plastique
	 • équipé d’une poignée antidérapante en caoutchouc
	 • deux couleurs de couverture en plastique avec logo KBT 

disponibles: bleu et gris
	 • ancrage béton
	 • hauteur de la pompe réglable

SWING DE 	 Pumpe
	 • Konstruktion aus rostfreiem Stahl, Aluminium und Plastik
	 • ausgerüstet mit rutschfestem Gummi-Handgriff
	 • Zwei Kunststoffabdeckungsfarben mit KBT-Logo erhältlich: blau 

und grau.
	 • Einbetonierungsanker
	 • verstellbare Pumpenhöhe

SWING ES 	 bomba
	 • construcción de acero inoxidable, aluminio y plástico
	 • equipado con empuñadura de goma antideslizante
	 • dos colores de cubierta de plástico con el logotipo KBT 

disponibles: azul y gris
	 • anclaje para enterrar en hormigón
	 • altura de la bomba ajustable

SWING PL 	 pompa
	 • konstrukcja zrobiona ze stali nierdzewnej, aluminium i plastiku
	 • wyposażona w gumowy antypoślizgowy uchwyt
	 • dostępne dwa kolory plastikowej osłony z logo KBT: niebieski i 

szary
	 • kotwa do gruntu
	 • regulowana wysokość pompy

570.201.010.010

570.201.010.030

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
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Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.201.010.010 - Aqua Blue 0,7 x 0,2 x 1,03 m 30 kg
A 570.201.010.030 - Grey 0,7 x 0,2 x 1,03 m 30 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - MUD POOL 15 CM�

SWING EN 	 mud pool - 15cm  - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 can be combined with other modules
	 • removable watertight stopper

SWING NL 	 modderpoel - 15cm - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • geschikt voor combinatie met andere modules
	 • uitneembare waterdichte stop

SWING FR 	 piscine de boue - 15cm - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • peut être combiné avec d’autres modules
	 • bouchon étanche amovible

SWING DE 	 Schlammpool - 15cm - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • kann mit anderen Modulen kombiniert werden
	 • abnehmbarer wasserdichter Stöpsel

SWING ES 	 piscina de barro - 15cm - anclaje para atornil
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • puede combinarse con otros módulos
	 • tapón estanco extraíble

SWING PL 	 basen - 15cm - kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • możliwość zestawienia z innymi modułami
	 • szczelny wyciągany korek do opróżniania wody

A 570.202.010.011
B 570.202.010.012

A 570.202.010.041
B 570.202.010.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 
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pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.202.010.011 - Aqua Blue 1,15 x 0,76 x 0,15 m 30 kg
B 570.202.010.012 - Aqua Blue 1,15 x 0,76 x 0,15 m 46 kg
A 570.202.010.041 - lime green 1,15 x 0,76 x 0,15 m m 30 kg
B 570.202.010.042 - lime green 1,15 x 0,76 x 0,15 m 46 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - MUD POOL 38 CM�

SWING EN 	 mud pool - 38cm - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 can be combined with other modules
	 • removable watertight stopper

SWING NL 	 modderpoel - 38cm - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • geschikt voor combinatie met andere modules
	 • uitneembare waterdichte stop

SWING FR 	 piscine de boue - 38cm - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • peut être combiné avec d’autres modules
	 • bouchon étanche amovible

SWING DE 	 Schlammpool - 38cm - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • kann mit anderen Modulen kombiniert werden
	 • abnehmbarer wasserdichter Stöpsel

SWING ES 	 piscina de barro - 38cm - anclaje para atornil
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • puede combinarse con otros módulos
	 • tapón estanco extraíble

SWING PL 	 basen - 38cm - kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • możliwość zestawienia z innymi modułami
	 • szczelny wyciągany korek do opróżniania wody

A 570.202.020.011
B 570.202.020.012

A 570.202.020.041
B 570.202.020.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.202.020.011 - Aqua Blue 1,15 x 0,76 x 0,38 m 39 kg
B 570.202.020.012 - Aqua Blue 1,15 x 0,76 x 0,38 m 49 kg
A 570.202.020.041 - lime green 1,15 x 0,76 x 0,38 m m 39 kg
B 570.202.020.042 - lime green 1,15 x 0,76 x 0,38 m 49 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - MUD POOL 59 CM�

SWING EN 	 mud pool - 59cm - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 can be combined with other modules
	 • removable watertight stopper

SWING NL 	 modderpoel - 59cm - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • geschikt voor combinatie met andere modules
	 • uitneembare waterdichte stop

SWING FR 	 piscine de boue - 59cm - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • peut être combiné avec d’autres modules
	 • bouchon étanche amovible

SWING DE 	 Schlammpool - 59cm - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • kann mit anderen Modulen kombiniert werden
	 • abnehmbarer wasserdichter Stöpsel

SWING ES 	 piscina de barro - 59cm - anclaje para atornil
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • puede combinarse con otros módulos
	 • tapón estanco extraíble

SWING PL 	 basen - 59cm - kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • możliwość zestawienia z innymi modułami
	 • szczelny wyciągany korek do opróżniania wody

A 570.202.030.011
B 570.202.030.012

A 570.202.030.041
B 570.202.030.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.202.030.011 - Aqua Blue 1,15 x 0,76 x 0,59m 42 kg
B 570.202.030.012 - Aqua Blue 1,15 x 0,76 x 0,59 m 54 kg
A 570.202.030.041 - lime green 1,15 x 0,76 x 0,59m m 42 kg
B 570.202.030.042 - lime green 1,15 x 0,76 x 0,59 m 54 kg

IM
A
G
I

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/570.202.030.011.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_570.202.030.pdf

https://www.kbtplay.com/en/contact


IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI
IMAGI

	 AQUA-MUD FACTORY - ‘CHANNEL’�

SWING EN 	 channel - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 can be combined with other modules
	 • moveable and functional elements

SWING NL 	 kanaal - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • geschikt voor combinatie met andere modules
	 • beweegbare en functionele onderdelen

SWING FR 	 canal  - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • peut être combiné avec d’autres modules
	 • éléments mobiles et fonctionnels

SWING DE 	 Kanal - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • kann mit anderen Modulen kombiniert werden
	 • bewegliche und funktionelle Elemente

SWING ES 	 canal - anclaje para atornil
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • puede combinarse con otros módulos
	 • elementos móviles y funcionales

SWING PL 	 rynna -  kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • możliwość zestawienia z innymi modułami
	 • ruchome i funkcjonalne elementy

A 570.203.010.011
B 570.203.010.012

A 570.203.010.041
B 570.203.010.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.203.010.011 - Aqua Blue 1,35 x 0,3 x 0,6 m 21 kg
B 570.203.010.012 - Aqua Blue 1,35 x 0,3 x 0,6 m 27 kg
A 570.203.010.041 - lime green 1,35 x 0,3 x 0,6 m m 21 kg
B 570.203.010.042 - lime green 1,35 x 0,3 x 0,6 m 27 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - ‘SPLIT CHANNEL’�

SWING EN 	 split channel  - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 can be combined with other modules
	 • moveable and functional elements

SWING NL 	 gesplitst kanaal - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • geschikt voor combinatie met andere modules
	 • beweegbare en functionele onderdelen

SWING FR 	 canal divisé - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • peut être combiné avec d’autres modules
	 • éléments mobiles et fonctionnels

SWING DE 	 geteilter Kanal - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • kann mit anderen Modulen kombiniert werden
	 • bewegliche und funktionelle Elemente

SWING ES 	 anclaje para atorni -  anclaje para atornil
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • puede combinarse con otros módulos
	 • elementos móviles y funcionales

SWING PL 	 rynna dwustronna -  kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • możliwość zestawienia z innymi modułami
	 • ruchome i funkcjonalne elementy

A 570.203.020.011
B 570.203.020.012

A 570.203.020.041
B 570.203.020.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.203.020.011 - Aqua Blue 1,2 x 0,3 x 0,5 m 18 kg
B 570.203.020.012 - Aqua Blue 1,2 x 0,3 x 0,5 m 20 kg
A 570.203.020.041 - lime green 1,2 x 0,3 x 0,5 mm 18 kg
B 570.203.020.042 - lime green 1,2 x 0,3 x 0,5 m 20 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - ‘WATERFALL’�

SWING EN 	 waterfall - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 can be combined with other modules
	 • moveable and functional elements

SWING NL 	 waterval - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • geschikt voor combinatie met andere modules
	 • beweegbare en functionele onderdelen

SWING FR 	 chute - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • peut être combiné avec d’autres modules
	 • éléments mobiles et fonctionnels

SWING DE 	 Wasserfall - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • kann mit anderen Modulen kombiniert werden
	 • bewegliche und funktionelle Elemente

SWING ES 	 cascada -  anclaje para atornil
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • puede combinarse con otros módulos
	 • elementos móviles y funcionales

SWING PL 	 wodospad  -  kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • możliwość zestawienia z innymi modułami
	 • ruchome i funkcjonalne elementy

A 570.204.010.011
B 570.204.010.012

A 570.204.010.041
B 570.204.010.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.204.010.011 - Aqua Blue 1,37 x 0,54 x 0,39 m 34 kg
B 570.204.010.012 - Aqua Blue 1,37 x 0,54 x 0,39 m 44 kg
A 570.204.010.041 - lime green 1,37 x 0,54 x 0,39 m 34 kg
B 570.204.010.042 - lime green 1,37 x 0,54 x 0,39 m 44 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - ‘WATER WHEEL’�

SWING EN 	 water wheel - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 can be combined with other modules
	 • moveable and functional elements
	 • removable watertight stopper
	 • rotary wheel diameter 60cm

SWING NL 	 waterrad - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • geschikt voor combinatie met andere modules
	 • beweegbare en functionele onderdelen
	 • uitneembare waterdichte stop
	 • diameter draaiwiel: 60cm

SWING FR 	 roue hydraulique - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • peut être combiné avec d’autres modules
	 • éléments mobiles et fonctionnels
	 • bouchon étanche amovible
	 • diamètre de la roue tournante 60cm

SWING DE 	 Wasserrad - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • kann mit anderen Modulen kombiniert werden
	 • bewegliche und funktionelle Elemente
	 • abnehmbarer wasserdichter Stöpsel
	 • Drehscheibe mit Durchmesser von 60cm

SWING ES 	 rueda de agua  - anclaje para enterrar
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • puede combinarse con otros módulos
	 • elementos móviles y funcionales
	 • tapón estanco extraíble
	 • rueda giratoria de 60 cm de diámetro

SWING PL 	 koło wodne  -  kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • możliwość zestawienia z innymi modułami
	 • ruchome i funkcjonalne elementy
	 • szczelny wyciągany korek do opróżniania wody
	 • średnica koła wodnego 60cm

A 570.205.010.011
B 570.205.010.012

A 570.205.010.041
B 570.205.010.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.205.010.011 - Aqua Blue 1,63 x 1,15 x 0,73 m 64 kg
B 570.205.010.012 - Aqua Blue 1,63 x 1,15 x 0,73 m 83 kg
A 570.205.010.041 - lime green 1,63 x 1,15 x 0,73 m 64 kg
B 570.205.010.042 - lime green 1,63 x 1,15 x 0,73 m 83 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - ‘RHINE’�

SWING EN 	 ‘Rhine’ - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 flat anchor (a) / concrete anchor (b)

SWING NL 	 ‘Rijn’ - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • plat anker (a) / betonanker (b)

SWING FR 	 ‘Rhin’ - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • ancrage plat (a) / ancrage béton (b)

SWING DE 	 ‘Rhein’ - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • Bodenplatte (a) / Einbetonierungsanker (b)

SWING ES 	 ‘Rin’ - anclaje para enterrar
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • anclaje para atornil (a) / anclaje para enterrar (b)

SWING PL 	 ‘Ren’ -  kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)

A 570.101.010.011
B 570.101.010.012

A 570.101.010.041
B 570.101.010.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.101.010.011 - Aqua Blue 2,5 x 1,05 x 1,02 m 90 kg
B 570.101.010.012 - Aqua Blue 2,5 x 1,05 x 1,02 m 106 kg
A 570.101.010.041 - lime green 2,5 x 1,05 x 1,02 m 90 kg
B 570.101.010.042 - lime green 2,5 x 1,05 x 1,02 m 106 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - ‘COLORADO’�

SWING EN 	 ‘Colorado’ - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 flat anchor (a) / concrete anchor (b)

SWING NL 	 ‘Colorado’ - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • plat anker (a) / betonanker (b)

SWING FR 	 ‘Colorado’ - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • ancrage plat (a) / ancrage béton (b)

SWING DE 	 ‘Colorado’ - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • Bodenplatte (a) / Einbetonierungsanker (b)

SWING ES 	 ‘Colorado’ - anclaje para enterrar
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • anclaje para atornil (a) / anclaje para enterrar (b)

SWING PL 	 ‘Colorado’ - kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)

A 570.103.010.011
B 570.102.010.012

A 570.103.010.041
B 570.102.010.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.102.010.011 - Aqua Blue 2,33 x 3,44 x 0,86 m 142 kg
B 570.102.010.012 - Aqua Blue 2,33 x 3,44 x 0,86 m 170 kg
A 570.102.010.041 - lime green 2,33 x 3,44 x 0,86 142 kg
B 570.102.010.042 - lime green 2,33 x 3,44 x 0,86 m 170 kg
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	 AQUA-MUD FACTORY - ‘MISSISSIPPI’�

SWING EN 	 ‘Mississippi’ - flat anchorage
	 • HDPE panel 10 mm
	 • construction made of grinded stainless steel
	 flat anchor (a) / concrete anchor (b)

SWING NL 	 ‘Mississippi’ - plat anker
	 • HDPE paneel 10 mm
	 • constructie van geslepen RVS
	 • plat anker (a) / betonanker (b)

SWING FR 	 ‘Mississippi’ - ancrage plat
	 • panneau en PEHD 10 mm
	 • construction en acier inoxydable broyé
	 • ancrage plat (a) / ancrage béton (b)

SWING DE 	 ‘Mississippi’ - Bodenplatte
	 • HDPE Platte 10 mm
	 • Konstruktion aus geschliffenem Edelstahl
	 • Bodenplatte (a) / Einbetonierungsanker (b)

SWING ES 	 ‘Mississippi’ - anclaje para enterrar
	 • panel HDPE 10 mm
	 • construido en acero inoxidable molido
	 • anclaje para atornil (a) / anclaje para enterrar (b)

SWING PL 	 ‘Mississippi’ - kotwa płaska
	 • panel HDPE o grubości 10 mm
	 • konstrukcja zrobiona ze szlifowanej stali nierdzewnej
	 • kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)

A 570.103.010.011
B 570.103.010.012

A 570.103.010.041
B 570.103.010.042

AA flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
anclaje para atornil
kotwa płaska 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BB concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
anclaje para enterrar
kotwa do gruntu 

 

 

• Flat anchor (a) / concrete anchor (b) kotwa płaska (a) / kotwa do gruntu (b)  
 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DRAWINGS RYSUNKI TECHNICZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PACKING INFORMATION  INFORMACJE DOTYCZĄCE PAKOWANIA 
 Pieces per 

packing 
Sztuk w 

jednostce 
pakowania 

 
 

 

Dimensions 
of packing 

unit 
Wymiary 

pakowania 
 
 

 

Weight of 
packing unit 

Waga 
opakowania 

 
 

 

Packing units 
per pallet 
Opakowań 

jednostkowych 
na palecie 

 

 

Pallet 
height 

Wysokość 
palety 

 
 
 

 

Weight per 
pallet 

Waga na 
palecie 

 
 

 
 

 
Flat anchor 

Mud_pool_body_B 1 118 x 79 x 16 cm 29 kg   kg 
 

Concrete anchor 
Mud_pool_body_A 1 110 x 70 x 24 cm 24 kg   kg 

Mud_pool_15_legs_set_CA 1 90 x 40 x 10 cm 17 kg   kg 

BOX DIM. BOX WEIGHT
A 570.103.010.011 - Aqua Blue 4,45 x 3,94 x 0,86 m 236 kg
B 570.103.010.012 - Aqua Blue 4,45 x 3,94 x 0,86 m 299 kg
A 570.103.010.041 - lime green 4,45 x 3,94 x 0,86 m 236 kg
B 570.103.010.042 - lime green 4,45 x 3,94 x 0,86 m 299 kg
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can be combined with the following modules - te combineren met de volgende modules - peut être combiné avec les modules suivants
kann mit den folgenden modulen kombiniert werden - se puede combinar con los siguientes módulos  - można łączyć z następującymi modułami
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PUMP
570.201.010.010  

(concrete)

MUD POOL 15CM
570.202.010.011  

(flat)
570.202.010.012  

(concrete)

MUD POOL 38CM
570.202.020.011  

(flat)
570.202.020.012 

(concrete)

MUD POOL 59CM
570.202.030.011

(flat) 
570.202.030.012

(concrete)

CHANNEL
570.203.010.011

(flat)
570.203.010.012

(concrete)

SPLIT CHANNEL
570.203.020.011

(flat) 
570.203.020.012

(concrete)

WATERFALL
570.204.010.011

(flat) 
570.204.010.012

(concrete)

WATER WHEEL
570.205.010.011 

(flat)
570.205.010.012

(concrete)

PUMP
570.201.010.010  

(concrete)       
MUD POOL 15CM

570.202.010.011  
(flat)

570.202.010.012  
(concrete)

      
MUD POOL 38CM

570.202.020.011  
(flat)

570.202.020.012 
(concrete)

      
MUD POOL 59CM

570.202.030.011
(flat) 

570.202.030.012
(concrete)

      
CHANNEL

570.203.010.011
(flat)

570.203.010.012
(concrete)

      
SPLIT CHANNEL

570.203.020.011
(flat) 

570.203.020.012
(concrete)

      
WATERFALL
570.204.010.011

(flat) 
570.204.010.012

(concrete)
      

WATER WHEEL
570.205.010.011 

(flat)
570.205.010.012

(concrete)
       

water flow direction / waterstroom richting / sens d’écoulement de l’eau / Wasserflussrichtung / dirección del flujo de agua / kierunek przepływu wody

COMBINATIONS  
(with blue version as example)

COMBINATIES  
(met blauwe versie als voorbeeld)

COMBINAISONS 
(avec la version bleu comme exemple)

COMBINACIONES  
(con la versión azul como ejemplo)

KOMBINACJE  
(na przykładzie wersji niebieskiej)
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KBT MUSIC OUTDOOR INSTRUMENTS

Creative music
fun and games
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	 XYLOPHONE ‘ECHO PIANO’�

SWING EN 	 XYLOPHONE
		  Xylophones are instruments in the category of struck idiophones.

They consist of properly tuned metal bars placed in one row. No 
complex skills are needed to play the xylophone.

SWING NL 	 XYLOFOON
		  Een xylofoon is een muziekinstrument dat behoort tot het 

gestemde slagwerk. Te kunnen bespelen uit gestemde metalen 
buizen die in een rij zijn geplaatst. Er zijn geen speciale 
vaardigheden nodig om een xylofoon te bespelen. Het moedigt 
kinderen aan om met muziek te experimenteren en hun 
creativiteit te ontwikkelen.

SWING FR 		 XYLOPHONES
		  Les xylophones sont des instruments de la catégorie des 

idiophones frappés. Ils se composent de barres de métal 
correctement accordées placées en une rangée. Aucune 
compétence complexe n’est nécessaire pour jouer du xylophone. 
Sa simplicité encourage les enfants à faire des expériences 
musicales et à développer leur créativité.

SWING DE 	 XYLOPHONE
		  Xylophone sind Instrumente in der Kategorie der 

Schlagidiophone. Sie bestehen aus sorgfältig abgestimmten 
Metallstäben, die in einer Reihe angeordnet sind. Es sind keine 
besonderen Fähigkeiten erforderlich, um das Xylophon zu 
spielen. Seine Einfachheit ermutigt die Kinder, musikalische 
Experimente durchzuführen und ihre Kreativität zu entwickeln.

SWING ES 		 XILÓFONOS
		  Los xilófonos son instrumentos que pertenecen a la categoría de 

idiófonos de percusión. Consisten en barras de metal ajustadas 
convenientemente dispuestas en una fila. No se requieren 
habilidades complejas para tocar el xilófono. Su simplicidad 
incentiva a los niños a probar experimentos musicales y 
desarrollar su creatividad. Su simplicidad incentiva a los niños a 
probar experimentos musicales y desarrollar su creatividad.

SWING PL 		 KSYLOFONY
		  Ksylofony to instrumenty z grupy idiofonów uderzanych. 

Podstawą ich konstrukcji są metalowe, odpowiednio strojone 
sztabki ułożone w jednym rzędzie. Gra na nich nie wymaga 
skomplikowanej techniki. Ich prostota zachęca dzieci do 
muzycznych eksperymentów i rozwijania swojej kreatywności.

A flat anchor 
560.030.011.001

B cocrete anchor 
560.030.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.030.011.001 2 pcs 44 kg 156 x 53 x 95 cm
B cocrete anchor 560.030.011.002 2 pcs 46 kg 156 x 53 x 95 cm
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	 XYLOPHONE ‘WIND PIANO’�

SWING EN 	 XYLOPHONE
		  Xylophones are instruments in the category of struck idiophones.

They consist of properly tuned metal bars placed in one row. No 
complex skills are needed to play the xylophone.

SWING NL 	 XYLOFOON
		  Een xylofoon is een muziekinstrument dat behoort tot het 

gestemde slagwerk. Te kunnen bespelen uit gestemde metalen 
buizen die in een rij zijn geplaatst. Er zijn geen speciale 
vaardigheden nodig om een xylofoon te bespelen. Het moedigt 
kinderen aan om met muziek te experimenteren en hun 
creativiteit te ontwikkelen.

SWING FR 		 XYLOPHONES
		  Les xylophones sont des instruments de la catégorie des 

idiophones frappés. Ils se composent de barres de métal 
correctement accordées placées en une rangée. Aucune 
compétence complexe n’est nécessaire pour jouer du xylophone. 
Sa simplicité encourage les enfants à faire des expériences 
musicales et à développer leur créativité.

SWING DE 	 XYLOPHONE
		  Xylophone sind Instrumente in der Kategorie der 

Schlagidiophone. Sie bestehen aus sorgfältig abgestimmten 
Metallstäben, die in einer Reihe angeordnet sind. Es sind keine 
besonderen Fähigkeiten erforderlich, um das Xylophon zu 
spielen. Seine Einfachheit ermutigt die Kinder, musikalische 
Experimente durchzuführen und ihre Kreativität zu entwickeln.

SWING ES 		 XILÓFONOS
		  Los xilófonos son instrumentos que pertenecen a la categoría de 

idiófonos de percusión. Consisten en barras de metal ajustadas 
convenientemente dispuestas en una fila. No se requieren 
habilidades complejas para tocar el xilófono. Su simplicidad 
incentiva a los niños a probar experimentos musicales y 
desarrollar su creatividad. Su simplicidad incentiva a los niños a 
probar experimentos musicales y desarrollar su creatividad.

SWING PL 		 KSYLOFONY
		  Ksylofony to instrumenty z grupy idiofonów uderzanych. 

Podstawą ich konstrukcji są metalowe, odpowiednio strojone 
sztabki ułożone w jednym rzędzie. Gra na nich nie wymaga 
skomplikowanej techniki. Ich prostota zachęca dzieci do 
muzycznych eksperymentów i rozwijania swojej kreatywności.

A flat anchor 
560.031.011.001

B cocrete anchor 
560.031.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.031.011.001 2 pcs 34 kg 104 x 48 x 123 cm
B cocrete anchor 560.031.011.002 2 pcs 33 kg 104 x 48 x 123 cm
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	 MARIMBA ‘CALYPSO’�

SWING EN 	 MARIMBAS
		  A marimba consists of a set of metal tubes, which resonate  

with a soft sound, rich in harmonic tones. The playing technique 
is very simple and intuitive. Just strike the middle parts of the 
tubes in any rhythm with the mallets. Both children and adults 
find playing this instrument highly enjoyable, regardless  
of their musical abilities.

SWING NL 	 MARIMBA
		  Een marimba bestaat uit een set metalen buizen die een warme 

en volle klank voortbrengen. De speeltechniek is heel eenvoudig 
en intuïtief. Sla met de hamers in een willekeurig ritme tegen 
het middelste gedeelte van de buizen. Zowel kinderen als 
volwassenen vinden het bijzonder leuk om dit instrument te 
bespelen, ongeacht hun muzikale vaardigheden.

SWING FR 		 MARIMBA
		  Un marimba est constitué d’un ensemble de tubes métalliques, 

qui résonnent avec un son doux, riche en tons harmoniques. La 
technique de jeu est très simple et intuitive. Frappez simplement 
les parties médianes des tubes à n’importe quel rythme avec 
les maillets. Les enfants et les adultes trouvent que jouer de cet 
instrument est très agréable, quelles que soient leurs capacités 
musicales.

SWING DE 	 MARIMBA
		  Eine Marimba besteht aus einem Satz von Metallrohren, die mit 

einem weichen Klang schwingen, der reich an harmonischen 
Tönen ist. Die Spieltechnik ist sehr einfach und intuitiv. Schlagen 
Sie einfach mit den Schlaghölzern in beliebigem Rhythmus 
auf die mittleren Teile der Röhren. Sowohl Kinder als auch 
Erwachsene finden das Spielen mit diesem Instrument sehr 
angenehm, unabhängig von ihren musikalischen Fähigkeiten.

SWING ES 		 MARIMBAS
		  Las marimbas consisten en una serie de tubos de metal, que 

resuenan con un sonido suave, rico en tonos armónicos. La 
técnica de uso es muy simple e intuitiva. Basta golpear las partes 
centrales de los tubos a cualquier ritmo con las mazas. Tanto a 
los niños como a los adultos les resulta muy divertido tocar este 
instrumento, independientemente de sus habilidades musicales.

SWING PL 		 MARIMBY
		  Kluczowym elementem marimby są metalowe rurki, które 

rezonują, wydając miękkie brzmienie, bogate w tony 
harmoniczne. Technika gry jest bardzo prosta i intuicyjna. 
Za pomocą dołączonych do instrumentu pałek należy w 
dowolnym rytmie uderzać w środkowe części rur. Zabawa z 
tym instrumentem daje wiele radości dzieciom i dorosłym bez 
względu na ich zdolności muzyczne.

A flat anchor 
560.020.011.001

B cocrete anchor 
560.020.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.020.011.001 2 pcs 44 kg 107 x 62 x 170 cm
B cocrete anchor 560.020.011.002 2 pcs 41 kg 107 x 62 x 170 cm
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	 MARIMBA ‘STREAM’�

SWING EN 	 MARIMBAS
		  A marimba consists of a set of metal tubes, which resonate  

with a soft sound, rich in harmonic tones. The playing technique 
is very simple and intuitive. Just strike the middle parts of the 
tubes in any rhythm with the mallets. Both children and adults 
find playing this instrument highly enjoyable, regardless  
of their musical abilities.

SWING NL 	 MARIMBA
		  Een marimba bestaat uit een set metalen buizen die een warme 

en volle klank voortbrengen. De speeltechniek is heel eenvoudig 
en intuïtief. Sla met de hamers in een willekeurig ritme tegen 
het middelste gedeelte van de buizen. Zowel kinderen als 
volwassenen vinden het bijzonder leuk om dit instrument te 
bespelen, ongeacht hun muzikale vaardigheden.

SWING FR 		 MARIMBA
		  Un marimba est constitué d’un ensemble de tubes métalliques, 

qui résonnent avec un son doux, riche en tons harmoniques. La 
technique de jeu est très simple et intuitive. Frappez simplement 
les parties médianes des tubes à n’importe quel rythme avec 
les maillets. Les enfants et les adultes trouvent que jouer de cet 
instrument est très agréable, quelles que soient leurs capacités 
musicales.

SWING DE 	 MARIMBA
		  Eine Marimba besteht aus einem Satz von Metallrohren, die mit 

einem weichen Klang schwingen, der reich an harmonischen 
Tönen ist. Die Spieltechnik ist sehr einfach und intuitiv. Schlagen 
Sie einfach mit den Schlaghölzern in beliebigem Rhythmus 
auf die mittleren Teile der Röhren. Sowohl Kinder als auch 
Erwachsene finden das Spielen mit diesem Instrument sehr 
angenehm, unabhängig von ihren musikalischen Fähigkeiten.

SWING ES 		 MARIMBAS
		  Las marimbas consisten en una serie de tubos de metal, que 

resuenan con un sonido suave, rico en tonos armónicos. La 
técnica de uso es muy simple e intuitiva. Basta golpear las partes 
centrales de los tubos a cualquier ritmo con las mazas. Tanto a 
los niños como a los adultos les resulta muy divertido tocar este 
instrumento, independientemente de sus habilidades musicales.

SWING PL 		 MARIMBY
		  Kluczowym elementem marimby są metalowe rurki, które 

rezonują, wydając miękkie brzmienie, bogate w tony 
harmoniczne. Technika gry jest bardzo prosta i intuicyjna. 
Za pomocą dołączonych do instrumentu pałek należy w 
dowolnym rytmie uderzać w środkowe części rur. Zabawa z 
tym instrumentem daje wiele radości dzieciom i dorosłym bez 
względu na ich zdolności muzyczne.

A flat anchor 
560.021.011.001

B cocrete anchor 
560.021.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.021.011.001 2 pcs 27 kg 114 x 63 x 90 cm
B cocrete anchor 560.021.011.002 2 pcs 34 kg 114 x 63 x 90 cm
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	 HANDPAN ‘DUET’�

SWING EN 	 Handpan ‘duet’
		  A handpan is an instrument with a characteristic metallic but  

at the same time soft sound. When striking the specially profiled, 
metallic soundbox with your finger or mallet, you can create 
a beautiful, melodic tune even with a simple rhythm. This 
instrument is ideally suited for spontaneous music-making on 
the playground or in the park.

SWING NL 	 Handpan ‘duet’
		  Een handpan is een instrument met een karakteristiek, 

metaalachtig en tegelijkertijd warme klank. Tik met je vingers of 
met de hamer op het speciaal vormgegeven metalen instrument 
om zelfs met een simpel ritme een prachtig melodieuze klank 
te produceren. Dit instrument is met name geschikt voor 
speelplaatsen of parken om spontaan muziek te maken.

SWING FR 		 Handpan ‘duet’
		  Un handpan est un instrument avec un son caractéristique, 

métallique mais en même temps doux. Lorsque vous frappez la 
caisse de résonance métallique spécialement profilée avec le 
doigt ou maillet, vous pouvez créer une belle mélodie, même 
avec un rythme simple. Cet instrument est idéal pour la création 
de musique spontanée sur un terrain de jeu ou dans un parc.

SWING DE 	 Handpan ‘duet’
		  Eine Handpan ist ein Instrument mit einem charakteristischen, 

metallischen und gleichzeitig weichen Klang. Wenn Sie den 
speziell geformten, metallischen Resonanzkörper mit den 
Fingern oder Schlägel anschlagen, können Sie auch bei einem 
einfachen Rhythmus eine schöne Melodie erzeugen. Dieses 
Instrument ist ideal für spontanes Musizieren auf dem Spielplatz 
oder im Park geeignet.

SWING ES 		 Handpan ‘duet’
		  Un handpan es un instrumento con un sonido característico, 

metálico pero a la vez suave. Cuando toca la caja de resonancia 
de metal con un perfil especial con su dedo o mazas, puede 
crear una hermosa melodía melódica, incluso con un ritmo 
simple. Este instrumento es ideal para crear música espontánea 
en el patio o en el parque.

SWING PL 		 Handpan ‘duet’
		  Handpan to instrument o charakterystycznym metalicznym, ale 

miękkim brzmieniu. Przez uderzanie opuszkami palców lub pałką 
w specjalnie wyprofilowane metaliczne pudło rezonansowe 
można stworzyć piękną melodię, nawet jeśli wybijany rytm będzie 
bardzo prosty. Jest to instrument, który świetnie sprawdzi się 
podczas spontanicznego muzykowania na placu zabaw czy w 
parku.

A 560.010.011.001 - with 
mallets

A 560.010.011.101 - 
without mallets

B 560.010.011.002 - with 
mallets

B 560.010.011.102 - 
without mallets

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.010.011.001 - with mallets 4 pcs 47 kg 67 x 100 x 139 cm
B 560.010.011.002 - with mallets 4 pcs 56 kg 67 x 100 x 139 cm
A 560.010.011.101 - without mallets 2 pcs 39 kg 67 x 55 x 139 cm
B 560.010.011.102 - without mallets 2 pcs 45 kg 67 x 55 x 139 cm
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	 HANDPAN ‘KOALA’�

SWING EN 	 Handpan ‘koala’
		  A handpan is an instrument with a characteristic metallic but at 

the same time soft sound. When striking the specially profiled, 
metallic soundbox with your finger or mallet, you can create 
a beautiful, melodic tune even with a simple rhythm. This 
instrument is ideally suited for spontaneous music-making on 
the playground or in the park.

SWING NL 	 Handpan ‘koala’
		  Een handpan is een instrument met een karakteristiek, 

metaalachtig en tegelijkertijd warme klank. Tik met je vingers of 
met de hamer op het speciaal vormgegeven metalen instrument 
om zelfs met een simpel ritme een prachtig melodieuze klank 
te produceren. Dit instrument is met name geschikt voor 
speelplaatsen of parken om spontaan muziek te maken.

SWING FR 		 Handpan ‘koala’
		  Un handpan est un instrument avec un son caractéristique, 

métallique mais en même temps doux. Lorsque vous frappez la 
caisse de résonance métallique spécialement profilée avec le 
doigt ou maillet, vous pouvez créer une belle mélodie, même 
avec un rythme simple. Cet instrument est idéal pour la création 
de musique spontanée sur un terrain de jeu ou dans un parc.

SWING DE 	 Handpan ‘koala’
		  Eine Handpan ist ein Instrument mit einem charakteristischen, 

metallischen und gleichzeitig weichen Klang. Wenn Sie den 
speziell geformten, metallischen Resonanzkörper mit den 
Fingern oder Schlägel anschlagen, können Sie auch bei einem 
einfachen Rhythmus eine schöne Melodie erzeugen. Dieses 
Instrument ist ideal für spontanes Musizieren auf dem Spielplatz 
oder im Park geeignet.

SWING ES 		 Handpan ‘koala’
		  Un handpan es un instrumento con un sonido característico, 

metálico pero a la vez suave. Cuando toca la caja de resonancia 
de metal con un perfil especial con su dedo o mazas, puede 
crear una hermosa melodía melódica, incluso con un ritmo 
simple. Este instrumento es ideal para crear música espontánea 
en el patio o en el parque.

SWING PL 		 Handpan ‘koala’
		  Handpan to instrument o charakterystycznym metalicznym, ale 

miękkim brzmieniu. Przez uderzanie opuszkami palców lub pałką 
w specjalnie wyprofilowane metaliczne pudło rezonansowe 
można stworzyć piękną melodię, nawet jeśli wybijany rytm będzie 
bardzo prosty. Jest to instrument, który świetnie sprawdzi się 
podczas spontanicznego muzykowania na placu zabaw czy w 
parku.

A 560.011.011.001  
- with mallets

A 560.011.011.101  
- without mallets

B 560.011.011.002  
- with mallets

B 560.011.011.102  
- without mallets

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.011.011.001 - with mallets 25 kg 71 x 46 x 69 cm
B 560.011.011.002 - with mallets 33 kg 71 x 46 x 69 cm
A 560.011.011.101 - without mallets 20,5 kg 71 x 46 x 69 cm
B 560.011.011.102 - without mallets 23,5 kg 71 x 46 x 69 cm

A flat anchor	 B cocrete anchor
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	 TUBULAR BELLS ‘FOREST’�

SWING EN 	 TUBULAR BELLS
		  Tubular bells consist of metal tuned tubes of different lengths. 

The longer the tube the lower the sound it produces. To enjoy  
the mesmerising tone of the tubular bells, you must strike 
them in the middle with mallets to produce a sound. Even the 
simplest, intuitively struck rhythm will produce an interesting 
tune.

SWING NL 	 BUISKLOKKEN
		  Buisklokken bestaan uit metalen gestemde buizen van 

verschillende lengten. Hoe langer de buis, hoe lager de klank. 
Om te kunnen genieten van het fascinerende geluid van de 
buisklokken, moet je met de hamer op het middelste gedeelte 
van de buis slaan. Zelf een simpel, intuïtief ritme produceert een 
bijzondere melodie.

SWING FR 		 ClOCHES TUBULAIRES
		  Les cloches tubulaires se composent de tubes accordés en métal 

de différentes longueurs. Plus le tube est long, plus le son émis 
est aigu. Pour profiter du son envoûtant des cloches tubulaires, 
vous devez les frapper au centre avec des maillets pour produire 
un son. Même un rythme simple et frappé de manière intuitives 
produira une mélodie intéressante.

SWING DE 	 RÖHRENGLOCKEN
		  Röhrenglocken bestehen aus abgestimmten Metallrohren 

unterschiedlicher Länge. Je länger das Rohr, desto tiefer ist 
der Ton, den es erzeugt. Um den faszinierenden Klang der 
Röhrenglocken zu genießen, müssen Sie mit dem Schlagholz 
mittig auf sie schlagen, um einen Klang zu erzeugen. Selbst 
der einfachste, intuitiv geschlagene Rhythmus erzeugt eine 
interessante Melodie.

SWING ES 		 CAMPANAS TUBULARES
		  Las campanas tubulares están compuestas por tubos metálicos 

afinados de diferentes longitudes. Cuanto más largo es el 
tubo, menor es el sonido que produce. Para disfrutar del tono 
hipnótico de las campanas tubulares, debe golpearlas en el 
centro con las mazas para producir un sonido. Incluso el ritmo 
de percusión más simple e intuitivo producirá una melodía 
interesante.

SWING PL 		 DZWONY RUROWE
		  Dzwony rurowe składają się z metalowych, odpowiednio 

strojonych rur o różnej długości. Im dłuższa rura, tym niższy 
wydaje dźwięk. Aby cieszyć się niesamowitym brzmieniem, należy 
dołączonymi do instrumentu pałkami uderzać w jego centralną 
część. Nawet najprostszy rytm wybijany intuicyjnie stworzy 
interesującą melodię.

A 560.040.011.001

B 560.040.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.040.011.001 2 pcs 80 kg 190 x 46 x 175 cm
B 560.040.011.002 2 pcs 88 kg 190 x 46 x 175 cm

C
O
M

IM
A
G
I

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/560.040.011.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/560.040.011.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_560.040.pdf

https://www.kbtplay.com/en/contact


IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI
IMAGI

	 TUBULAR BELLS ‘SONNIE’�

SWING EN 	 TUBULAR BELLS ‘SONNIE’
		  Tubular bells consist of metal tuned tubes of different lengths. 

The longer the tube the lower the sound it produces. To enjoy the 
mesmerising tone of the tubular bells, you must strike them in 
the middle with mallets to produce a sound. Even the simplest, 
intuitively struck rhythm will produce an interesting tune.

SWING NL 	 BUISKLOKKEN ‘SONNIE’
		  Buisklokken bestaan uit metalen gestemde buizen van 

verschillende lengten. Hoe langer de buis, hoe lager de klank. 
Om te kunnen genieten van het fascinerende geluid van de 
buisklokken, moet je met de hamer op het middelste gedeelte 
van de buis slaan. Zelf een simpel, intuïtief ritme produceert een 
bijzondere melodie.

SWING FR 		 ClOCHES TUBULAIRES ‘SONNIE’
		  Les cloches tubulaires se composent de tubes accordés en métal 

de différentes longueurs. Plus le tube est long, plus le son émis 
est aigu. Pour profiter du son envoûtant des cloches tubulaires, 
vous devez les frapper au centre avec des maillets pour produire 
un son. Même un rythme simple et frappé de manière intuitives 
produira une mélodie intéressante.

SWING DE 	 RÖHRENGLOCKEN ‘SONNIE’
		  Röhrenglocken bestehen aus abgestimmten Metallrohren 

unterschiedlicher Länge. Je länger das Rohr, desto tiefer ist 
der Ton, den es erzeugt. Um den faszinierenden Klang der 
Röhrenglocken zu genießen, müssen Sie mit dem Schlagholz 
mittig auf sie schlagen, um einen Klang zu erzeugen. Selbst 
der einfachste, intuitiv geschlagene Rhythmus erzeugt eine 
interessante Melodie.

SWING ES 		 TUBULAR BELLS ‘SONNIE’
		  Las campanas tubulares están compuestas por tubos metálicos 

afinados de diferentes longitudes. Cuanto más largo es el 
tubo, menor es el sonido que produce. Para disfrutar del tono 
hipnótico de las campanas tubulares, debe golpearlas en el 
centro con las mazas para producir un sonido. Incluso el ritmo 
de percusión más simple e intuitivo producirá una melodía 
interesante.

SWING PL 		 DZWONY RUROWE ‘SONNIE’
		  Dzwony rurowe składają się z metalowych, odpowiednio 

strojonych rur o różnej długości. Im dłuższa rura, tym niższy 
wydaje dźwięk. Aby cieszyć się niesamowitym brzmieniem, należy 
dołączonymi do instrumentu pałkami uderzać w jego centralną 
część. Nawet najprostszy rytm wybijany intuicyjnie stworzy 
interesującą melodię.

A flat anchor 
560.041.011.001

B cocrete anchor 
560.041.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.041.011.001 2 pcs 124 kg 118 x 29 x 177 cm
B cocrete anchor 560.041.011.002 2 pcs 126 kg 118 x 29 x 177 cm
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	 TUBULAR BELLS ‘OTTO’�

SWING EN 	 TUBULAR BELLS ‘OTTO’
		  Tubular bells consist of metal tuned tubes of different lengths. 

The longer the tube the lower the sound it produces. To enjoy the 
mesmerising tone of the tubular bells, you must strike them in 
the middle with mallets to produce a sound. Even the simplest, 
intuitively struck rhythm will produce an interesting tune.

SWING NL 	 BUISKLOKKEN ‘OTTO’
		  Buisklokken bestaan uit metalen gestemde buizen van 

verschillende lengten. Hoe langer de buis, hoe lager de klank. 
Om te kunnen genieten van het fascinerende geluid van de 
buisklokken, moet je met de hamer op het middelste gedeelte 
van de buis slaan. Zelf een simpel, intuïtief ritme produceert een 
bijzondere melodie.

SWING FR 		 ClOCHES TUBULAIRES ‘OTTO’
		  Les cloches tubulaires se composent de tubes accordés en métal 

de différentes longueurs. Plus le tube est long, plus le son émis 
est aigu. Pour profiter du son envoûtant des cloches tubulaires, 
vous devez les frapper au centre avec des maillets pour produire 
un son. Même un rythme simple et frappé de manière intuitives 
produira une mélodie intéressante.

SWING DE 	 RÖHRENGLOCKEN ‘OTTO’
		  Röhrenglocken bestehen aus abgestimmten Metallrohren 

unterschiedlicher Länge. Je länger das Rohr, desto tiefer ist 
der Ton, den es erzeugt. Um den faszinierenden Klang der 
Röhrenglocken zu genießen, müssen Sie mit dem Schlagholz 
mittig auf sie schlagen, um einen Klang zu erzeugen. Selbst 
der einfachste, intuitiv geschlagene Rhythmus erzeugt eine 
interessante Melodie.

SWING ES 		 TUBULAR BELLS ‘OTTO’
		  Las campanas tubulares están compuestas por tubos metálicos 

afinados de diferentes longitudes. Cuanto más largo es el 
tubo, menor es el sonido que produce. Para disfrutar del tono 
hipnótico de las campanas tubulares, debe golpearlas en el 
centro con las mazas para producir un sonido. Incluso el ritmo 
de percusión más simple e intuitivo producirá una melodía 
interesante.

SWING PL 		 DZWONY RUROWE ‘OTTO’
		  Dzwony rurowe składają się z metalowych, odpowiednio 

strojonych rur o różnej długości. Im dłuższa rura, tym niższy 
wydaje dźwięk. Aby cieszyć się niesamowitym brzmieniem, należy 
dołączonymi do instrumentu pałkami uderzać w jego centralną 
część. Nawet najprostszy rytm wybijany intuicyjnie stworzy 
interesującą melodię.

A flat anchor 
560.042.011.001

B cocrete anchor 
560.042.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.042.011.001 2 pcs 124 kg 175 x 175 x 15 cm
B cocrete anchor 560.042.011.002 2 pcs 126 kg 175 x 175 x 15 cm
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	 TUBULAR BELLS ‘ELLA’�

SWING EN 	 TUBULAR BELLS ‘ELLA’
		  Tubular bells consist of metal tuned tubes of different lengths. 

The longer the tube the lower the sound it produces. To enjoy the 
mesmerising tone of the tubular bells, you must strike them in 
the middle with mallets to produce a sound. Even the simplest, 
intuitively struck rhythm will produce an interesting tune.

SWING NL 	 BUISKLOKKEN ‘ELLA’
		  Buisklokken bestaan uit metalen gestemde buizen van 

verschillende lengten. Hoe langer de buis, hoe lager de klank. 
Om te kunnen genieten van het fascinerende geluid van de 
buisklokken, moet je met de hamer op het middelste gedeelte 
van de buis slaan. Zelf een simpel, intuïtief ritme produceert een 
bijzondere melodie.

SWING FR 		 ClOCHES TUBULAIRES ‘ELLA’
		  Les cloches tubulaires se composent de tubes accordés en métal 

de différentes longueurs. Plus le tube est long, plus le son émis 
est aigu. Pour profiter du son envoûtant des cloches tubulaires, 
vous devez les frapper au centre avec des maillets pour produire 
un son. Même un rythme simple et frappé de manière intuitives 
produira une mélodie intéressante.

SWING DE 	 RÖHRENGLOCKEN ‘ELLA’
		  Röhrenglocken bestehen aus abgestimmten Metallrohren 

unterschiedlicher Länge. Je länger das Rohr, desto tiefer ist 
der Ton, den es erzeugt. Um den faszinierenden Klang der 
Röhrenglocken zu genießen, müssen Sie mit dem Schlagholz 
mittig auf sie schlagen, um einen Klang zu erzeugen. Selbst 
der einfachste, intuitiv geschlagene Rhythmus erzeugt eine 
interessante Melodie.

SWING ES 		 TUBULAR BELLS ‘ELLA’
		  Las campanas tubulares están compuestas por tubos metálicos 

afinados de diferentes longitudes. Cuanto más largo es el 
tubo, menor es el sonido que produce. Para disfrutar del tono 
hipnótico de las campanas tubulares, debe golpearlas en el 
centro con las mazas para producir un sonido. Incluso el ritmo 
de percusión más simple e intuitivo producirá una melodía 
interesante.

SWING PL 		 DZWONY RUROWE ‘ELLA’
		  Dzwony rurowe składają się z metalowych, odpowiednio 

strojonych rur o różnej długości. Im dłuższa rura, tym niższy 
wydaje dźwięk. Aby cieszyć się niesamowitym brzmieniem, należy 
dołączonymi do instrumentu pałkami uderzać w jego centralną 
część. Nawet najprostszy rytm wybijany intuicyjnie stworzy 
interesującą melodię.

A flat anchor 
560.043.011.001

B cocrete anchor 
560.043.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.043.011.001 2 pcs 91 kg 88 x 18 x 177 cm
B cocrete anchor 560.043.011.002 2 pcs 93 kg 88 x 18 x 177 cm
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	 BELLS ‘MONK’�

SWING EN 	 BELLS
		  Bells ‘monk’ are an outdoor instrument which reflects the 

architecture of the Far East. The instrument consists of vertically 
arranged bells whose rich tones sound ideally in open space. 
To play the bells, strike each bell separately from the top to 
the bottom. You will obtain a mesmerising glissando effect of 
combined tones.

SWING NL 	 BELLEN
		  De ‘monk’ bellen vormen een instrument voor buiten en roepen 

de sfeer van het Verre Oosten op. Het instrument bestaat uit 
verticaal geplaatste bellen waarvan de volle klank prachtig klinkt 
in een open ruimte. Sla van boven naar beneden tegen elke bel. 
Hierdoor ontstaat een fascinerend glissando-effect van de ene 
naar de andere toon.

SWING FR 		 CLOCHES
		  Les cloches “monk” sont un instrument de plein air qui reflète 

l’architecture de l’Extrême-Orient. L’instrument se compose de 
cloches disposées verticalement et dont les tonalités riches 
sonnent idéalement dans un espace ouvert. Pour jouer les 
cloches, frappez chaque cloche séparément du haut vers le 
bas. Vous obtiendrez un effet glissando hypnotique avec une 
combinaison de tons.

SWING DE 	 GLOCKEN
		  Die Glocken „Mönch“ sind ein Outdoor-Instrument, das die 

Architektur des Fernen Ostens widerspiegelt. Das Instrument 
besteht aus vertikal angeordneten Glocken, deren satte Töne 
im Freien ideal klingen. Um die Glocken zu spielen, schlagen Sie 
jede Glocke einzeln von oben nach unten. Sie erhalten einen 
faszinierenden Glissando-Effekt kombinierter Töne.

SWING ES 		 CAMPANAS
		  Las campanas «monk» son un instrumento externo, que refleja 

la arquitectura del Lejano Oriente. El instrumento consiste en 
campanas dispuestas verticalmente, cuyos tonos ricos suenan 
idealmente en el espacio abierto. Para tocar las campanas, 
se debe tocar cada campana separadamente de arriba a 
abajo. Obtendrá un fascinante efecto reluciente de los tonos 
combinados.

SWING PL 		 DZWONY
		  Dzwony ‘monk’ to instrument plenerowy nawiązujący do 

architektury Dalekiego Wschodu. Jego głównym elementem są 
pionowo ułożone dzwonki, których bogate tony świetnie brzmią 
w otwartej przestrzeni. Gra na instrumencie jest bardzo prosta i 
intuicyjna. Można uderzać w każdy dzwon osobno i wydobywać 
w ten sposób wyjątkowe dźwięki. Uderzając we wszystkie 
dzwony od góry do dołu, uzyskamy zachwycające glissando 
współgrających ze sobą tonów.

A flat anchor 
560.050.011.001

B cocrete anchor 
560.050.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.050.011.001 2 pcs 20,5 kg 150 x 33 x 42 cm
B cocrete anchor 560.050.011.002 2 pcs 24 kg 150 x 33 x 42 cm
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	 TUBES ‘CLAPPO’�

SWING EN 	 TUBES
		  Tubes belong to the group of percussion instruments. Their construction is based 

on seven tubes of various lengths, suspended on a frame. To get a rhythmic 
sound out of them, you must hit the upper part of the tubes (covering them) with 
special paddles attached to the instrument. Playing with the tubes is a great way 
to embark on your adventure with percussion instruments and an ideal method 
to develop a sense of rhythm for both children and adults.

SWING NL 	 BUIZEN
		  Buizen behoren tot de groep slaginstrumenten. De constructie bestaat uit 

zeven buizen van verschillende formaten die aan een frame hangen. Voor 
een ritmisch geluid moet je met speciale hamers die aan het instrument zijn 
bevestigd tegen het bovenste gedeelte van de buis slaan. Het spelen met de 
buizen is een geweldige manier om kennis te maken met slaginstrumenten en 
een ideale methode voor zowel kinderen als volwassenen om een ritmegevoel te 
ontwikkelen.

SWING FR 		 TUBES
		  Les tubes appartiennent au groupe des instruments à percussion. Leur 

construction repose sur sept tubes de différentes tailles, suspendus à un cadre. 
Pour obtenir un son rythmique, vous devez frapper la partie supérieure des 
tubes (celle qui les recouvre) avec des maillets spéciaux fixées à l’instrument. 
Jouer avec les tubes est un excellent moyen de se lancer dans l’aventure avec 
des instruments à percussion et une méthode idéale pour développer le sens du 
rythme chez les enfants et les adultes.

SWING DE 	 RÖHREN
		  Röhren gehören zur Gruppe der Schlaginstrumente. Ihre Konstruktion basiert 

auf sieben unterschiedlich langen Rohren, die an einem Rahmen hängen. Um 
einen rhythmischen Klang aus ihnen herauszuholen, müssen Sie den oberen 
Teil der Röhren mit speziellen Paddeln, die am Instrument befestigt sind, 
treffen. Das Spielen mit den Röhren ist eine gute Möglichkeit, das Abenteuer 
mit Schlaginstrumenten zu beginnen und eine ideale Methode für Kinder und 
Erwachsene, ein Rhythmusgefühl zu entwickeln.

SWING ES 		 TUBOS
		  Los tubos pertenecen al grupo de instrumentos de percusión. Su construcción 

se basa en siete tubos de varios tamaños, suspendidos en una estructura. Para 
obtener un sonido rítmico de ellos, debe golpear la parte superior de los tubos 
(cubriéndolos) con paletas especiales unidas al instrumento. Tocar los tubos es 
una gran manera de embarcarse en su aventura con instrumentos de percusión 
y un método ideal para desarrollar un sentido del ritmo tanto para niños como 
para adultos.

SWING PL 		 TUBY
		  Tuby należą do grupy instrumentów perkusyjnych. Podstawą ich konstrukcji 

jest siedem rur różnej wielkości, zawieszonych na stelażu. Aby wydobyć z nich 
rytmiczny dźwięk należy uderzać w górną część tub (przykrywając je) specjalnymi 
packami dołączonymi do instrumentu. Zabawy z wykorzystaniem tub to 
doskonały początek przygody z instrumentami perkusyjnymi oraz idealny sposób 
na rozwinięcie poczucia rytmu zarówno u dzieci jak i dorosłych.

A flat anchor 
560.060.011.001

B cocrete anchor 
560.060.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.060.011.001 2 pcs 49 kg 86 x 28 x 118 cm
B cocrete anchor 560.060.011.002 2 pcs 46 kg 86 x 28 x 118 cm
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	 DRUMS ‘THUNDER’�

SWING EN 	 DRUMS
		  The drums refer to the well-known, classic drums used to beat 

out a rhythm. They are available in three sizes which differ in 
diameter and colour of the surface on which you beat out the 
rhythm. Each of the available models generates different  
tones, creating many possibilities for musical experimentation 
with friends.

SWING NL 	 TROMMELS
		  De trommels verwijzen naar de welbekende klassieke trommel 

waarmee met de hand een ritme kan worden geslagen. Ze zijn 
in drie maten verkrijgbaar met een verschillende diameter en 
en een ander kleuroppervlak waarop het ritme wordt geslagen. 
Elk model creëert een ander geluid, waardoor er met vrienden 
muzikaal geëxperimenteerd kan worden.

SWING FR 		 TAMBOURS
		  Les tambours font référence aux célèbres tambours classiques 

utilisés pour battre le rythme. Ils sont disponibles en trois tailles 
qui différent par le diamètre et la couleur de la surface sur 
laquelle vous battez le rythme. Chacun des modèles disponibles 
génère des tonalités différentes, ce qui crée de nombreuses 
possibilités d’expérimentation musicale avec des amis.

SWING DE 	 TROMMELN
		  Die Trommeln erinnern an die bekannten, klassischen Trommeln, 

mit denen ein Rhythmus gespielt wurde. Sie sind in drei 
Größen erhältlich, die sich im Durchmesser und in der Farbe 
der Oberfläche unterscheiden, auf der Sie spielen. Jedes der 
verfügbaren Modelle erzeugt verschiedene Töne und schafft so 
viele Möglichkeiten, gemeinsam mit Freunden musikalisch zu 
experimentieren.

SWING ES 		 TAMBORES
		  Los tambores se refieren a los conocidos tambores clásicos 

utilizados para batir un ritmo. Están disponibles en tres tamaños 
que difieren en diámetro y color de la superficie en la que bate 
el ritmo. Cada uno de los modelos disponibles genera diferentes 
tonos, creando muchas posibilidades para la experimentación 
musical con amigos.

SWING PL 		 BĘBENKI
		  Bębenki nawiązują do powszechnie znanych, klasycznych 

bębnów służących do wybijania rytmu. Są one dostępne w trzech 
rozmiarach, które różnią się średnicą i kolorem powierzchni, na 
której wybijany jest rytm. Każdy z dostępnych modeli generuje 
różne tony, co daje wiele możliwości wspólnych eksperymentów 
muzycznych.

A flat anchor 
560.012.019.001

B cocrete anchor 
560.012.019.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.012.019.001 2 pcs 32 kg 107 x 62 x 170 cm
B cocrete anchor 560.012.019.002 2 pcs 37 kg 107 x 62 x 170 cm
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	 RESONANCE TUBES - ‘ECHO I’�

SWING EN 	 RESONANCE TUBES - ECHO I
		  Resonance tubes are original instruments inspired by the popular 

‘echo’ game. The game consists in two people whispering, singing or 
transmitting other sounds from one end of the tube to the other. No 
sounds can be heard outside the instrument – only the person at the 
other end can be the recipient. With a little imagination, children can 
immerse themselves in the world of spontaneous and unique sounds.

SWING NL 	 RESONANTIEBUIZEN
		  Resonantiebuizen zijn originele instrumenten die zijn geïnspireerd 

op het populaire ‘echospel’. Tijdens dit spel zijn er twee mensen 
die fluisteren, zingen of geluiden overbrengen van de ene kant van 
de buis naar de andere. Buiten het instrument zijn de geluiden niet 
te horen, alleen de persoon aan de andere kant van de buis kan 
de geluiden horen. Met een beetje fantasie kunnen kinderen zich 
onderdompelen in een wereld van spontane en unieke geluiden.

SWING FR 		 TUBE DE RESONANCE
		  Les tubes de résonance sont des instruments originaux inspirés par 

le célèbre jeu “echo”. Le jeu consiste en deux personnes chuchotant, 
chantant ou transmettant d’autres sons d’un bout à l’autre du tube. 
Aucun son ne peut être entendu à l’extérieur de l’instrument. Seule la 
personne située à l’autre extrémité peut recevoir ce son. Avec un peu 
d’imagination, les enfants peuvent s’immerger dans le monde des 
sons uniques et spontanés.

SWING DE 	 RESONANZRÖHREN
		  Resonanzröhren sind einzigartige Instrumente, die vom beliebten 

“Echo”- Spiel inspiriert sind. Zwei Personen flüstern, singen oder 
übertragen andere Geräusche von einem Ende des Rohres auf das 
andere. Außerhalb des Instruments sind keine Geräusche zu hören - 
nur die Person am anderen Ende kann ihr Empfänger sein. Mit etwas 
Fantasie können Kinder in die Welt der spontanen und einzigartigen 
Klänge eintauchen.

SWING ES 		 TUBOS DE RESONANCIA
		  Los tubos de resonancia son instrumentos originales inspirados 

en el popular juego de «eco». El juego consiste en dos personas 
susurrando, cantando o transmitiendo otros sonidos de un 
extremo del tubo al otro. No se pueden escuchar sonidos fuera 
del instrumentp; sólo la persona en el otro extremo puede ser 
su destinatario. Con un poco de imaginación, los niños pueden 
sumergirse en el mundo de los sonidos espontáneos y únicos.

SWING PL 		 RURY REZONANSOWE
		  Rury rezonansowe to autorskie instrumenty, które powstały z 

inspiracji popularną zabawą w „echo”. Zabawa polega na przesyłaniu 
sobie szeptów, śpiewów czy innych odgłosów przez dwie osoby z 
jednego końca tuby na drugi. Żadne dźwięki nie są słyszalne na 
zewnątrz. Ich odbiorcą jest tylko drugi uczestnik zabawy. Wystarczy 
odrobina wyobraźni, by w duecie zanurzyć się w świat spontanicznych 
i unikalnych dźwięków.”

A flat anchor 
560.070.011.001

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.070.011.001 1 pcs 26 kg 158 x 35 x 158 cm
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	 RESONANCE TUBES - ‘ECHO II’�

SWING EN 	 RESONANCE TUBES - ECHO II
		  Resonance tubes are original instruments inspired by the popular 

‘echo’ game. The game consists in two people whispering, singing or 
transmitting other sounds from one end of the tube to the other. No 
sounds can be heard outside the instrument – only the person at the 
other end can be the recipient. With a little imagination, children can 
immerse themselves in the world of spontaneous and unique sounds.

SWING NL 	 RESONANTIEBUIZEN
		  Resonantiebuizen zijn originele instrumenten die zijn geïnspireerd 

op het populaire ‘echospel’. Tijdens dit spel zijn er twee mensen 
die fluisteren, zingen of geluiden overbrengen van de ene kant van 
de buis naar de andere. Buiten het instrument zijn de geluiden niet 
te horen, alleen de persoon aan de andere kant van de buis kan 
de geluiden horen. Met een beetje fantasie kunnen kinderen zich 
onderdompelen in een wereld van spontane en unieke geluiden.

SWING FR 		 TUBE DE RESONANCE
		  Les tubes de résonance sont des instruments originaux inspirés par 

le célèbre jeu “echo”. Le jeu consiste en deux personnes chuchotant, 
chantant ou transmettant d’autres sons d’un bout à l’autre du tube. 
Aucun son ne peut être entendu à l’extérieur de l’instrument. Seule la 
personne située à l’autre extrémité peut recevoir ce son. Avec un peu 
d’imagination, les enfants peuvent s’immerger dans le monde des 
sons uniques et spontanés.

SWING DE 	 RESONANZRÖHREN
		  Resonanzröhren sind einzigartige Instrumente, die vom beliebten 

“Echo”- Spiel inspiriert sind. Zwei Personen flüstern, singen oder 
übertragen andere Geräusche von einem Ende des Rohres auf das 
andere. Außerhalb des Instruments sind keine Geräusche zu hören - 
nur die Person am anderen Ende kann ihr Empfänger sein. Mit etwas 
Fantasie können Kinder in die Welt der spontanen und einzigartigen 
Klänge eintauchen.

SWING ES 		 TUBOS DE RESONANCIA
		  Los tubos de resonancia son instrumentos originales inspirados 

en el popular juego de «eco». El juego consiste en dos personas 
susurrando, cantando o transmitiendo otros sonidos de un 
extremo del tubo al otro. No se pueden escuchar sonidos fuera 
del instrumentp; sólo la persona en el otro extremo puede ser 
su destinatario. Con un poco de imaginación, los niños pueden 
sumergirse en el mundo de los sonidos espontáneos y únicos.

SWING PL 		 RURY REZONANSOWE
		  Rury rezonansowe to autorskie instrumenty, które powstały z 

inspiracji popularną zabawą w „echo”. Zabawa polega na przesyłaniu 
sobie szeptów, śpiewów czy innych odgłosów przez dwie osoby z 
jednego końca tuby na drugi. Żadne dźwięki nie są słyszalne na 
zewnątrz. Ich odbiorcą jest tylko drugi uczestnik zabawy. Wystarczy 
odrobina wyobraźni, by w duecie zanurzyć się w świat spontanicznych 
i unikalnych dźwięków.”

A flat anchor 
560.070.011.001

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.070.011.001 1 pcs 26 kg 140 x 35 1500 cm

C
O
M

IM
A
G
I

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/560.071.011.002_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/560.071.011.002.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_560.071.pdf

https://www.kbtplay.com/en/contact


IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI

IMAGI
IMAGI

	 BENCH�

SWING EN 	 BENCH
		  A bench is an excellent addition to outdoor instruments and 

will increase the comfort of the fun and music-making on the 
playground or in the park. They make ‘circle’, ‘wave’ and ‘s’ sets. 
 A larger number of benches makes it easier to arrange 
comfortable sitting spaces for a group of children and their 
carers.

SWING NL 	 BELLEN
		  Een bankje is een uitstekende aanvulling op buiteninstrumenten 

en verhoogt het comfort en het plezier tijdens het muziek maken 
op de speelplaats of in het park. Ze vormen ‘cirkel’-, ‘golf’- 
en ‘s’- sets. Met verschillende bankjes is het makkelijker om 
comfortabele zitplekken te regelen voor een groep kinderen en 
hun verzorgers.

SWING FR 		 BANC
		  Un banc est un excellent ajout aux instruments d’extérieur et 

augmentera le confort de jeu et de la création de musique sur 
un terrain de jeu ou dans un parc. Ils peuvent être arrangés en 
ensembles en ‘cercle’, en ‘vague’ et en ‘s’. Un plus grand nombre 
de bancs facilite la mise en place d’espaces de jeu confortables 
pour un groupe d’enfants et pour les personnes responsables 
des enfants.

SWING DE 	 BANK
		  Eine Bank ist eine ausgezeichnete Ergänzung zu Outdoor-

Instrumenten und erhöht den Komfort von Spaß und Musizieren 
auf dem Spielplatz oder im Park. Sie bilden „Kreis“, „Wellen“ 
und „S“ Sets. Eine größere Anzahl von Bänken erleichtert die 
Einrichtung komfortabler Sitzplätze für eine Gruppe von Kindern 
und deren Betreuern.

SWING ES 		 BANCO
		  Un banco es una excelente adición a los instrumentos externos y 

aumentará la comodidad de la diversión y la música en el patio 
de juegos o en el parque. Crean complejos «circulo», «onda» 
y «s». Un número mayor de bancos facilita la organización de 
asientos cómodos para un grupo de niños y sus cuidadores.

SWING PL 		 ŁAWKA
		  Ławka jest świetnym dodatkiem do plenerowych instrumentów, 

który zwiększy komfort wspólnej zabawy oraz muzykowania na 
placu zabaw czy w parku. Kilka ławek można łączyć w zestawy 
i tworzyć przestrzenne układy typu ‘circle’, ‘wave’ lub ‘s’. Dzięki 
większej liczbie ławek można łatwo zaaranżować wygodne 
miejsce do siedzenia dla grupy dzieci i ich opiekunów.

A flat anchor 
560.080.011.001

B cocrete anchor 
560.080.011.002

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A flat anchor 560.080.011.001 2 pcs 34 kg 40 x 54 x 142 cm
B cocrete anchor 560.080.011.002 2 pcs 46 kg 40 x 54 x 142 cm
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	 CREATIVE SYMPHONY SET�

SWING EN 	 ‘CREATIVE SYMPHONY’ SET - marimba ‘calypso’ / 
tubular bells ‘forest’ / handpan ‘koala’

		  The set consists of instruments whose scales have been 
harmonised. As a result, their sound is a perfect match and it is 
even easier for several players to play together. The set includes 
an instrument with the melody and percussion layer, which offers 
more space for creative musical experiments.

SWING NL 	 SET
		  De set bestaat uit instrumenten waarvan de toonladders op 

elkaar zijn afgestemd. Hierdoor sluiten de klanken perfect op 
elkaar aan en kunnen meerdere mensen makkelijker samen 
spelen. De set bevat instrumenten waarmee je een ritme en een 
melodie kunt spelen, zodat er meer ruimte is voor creatieve, 
muzikale experimenten.

SWING FR 		 ENSEMBLES
		  Un ensemble se compose d’instruments dont les gammes ont 

été harmonisées. En conséquence, leur son est en harmonie 
parfaite et cela permet plusieurs personnes de jouer ensemble. 
Un ensemble comprend un instrument permettant de produire 
une mélodie et la percussion, qui offre plus de liberté pour des 
expériences musicales créatives.

SWING DE 	 SETS
		  Das Set besteht aus Instrumenten, deren Tonleitern harmonisiert 

wurden. Dadurch passt ihr Sound perfekt zusammen und es ist 
noch einfacher für mehrere Spieler, gemeinsam zu spielen. Das 
Set enthält ein Instrument mit der Melodie- und Percussion- 
Ebene, das mehr Platz für kreative musikalische Experimente 
bietet.

SWING ES 		 CONJUNTOS
		  El conjunto está compuesto por instrumentos cuyas escalas 

han sido armonizadas. Como resultado, su sonido es una 
combinación perfecta y es aún más fácil para diferentes músicos 
tocar juntos. El conjunto incluye un instrumento con el nivel de 
melodía y percusión, que ofrece más espacio para experimentos 
musicales creativos.

SWING PL 		 ZESTAWY
		  Każdy zestaw został stworzony z instrumentów, których skale 

muzyczne są ze sobą zespolone. Dzięki temu ich brzmienia 
świetnie się uzupełniają, a wspólna gra kilku uczestników zabawy 
jest jeszcze prostsza

A 560.601.011.001 
with mallets

A 560.601.011.101  
 without mallets

B 560.601.011.002  
with mallets

B 560.601.011.102  
without mallets

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.601.011.001 - with mallets 7 pcs 149 kg 49 x 29 x 34 cm
B 560.601.011.002 - with mallets 7 pcs 158 kg 49 x 29 x 34 cm
A 560.601.011.101 - without mallets 6 pcs 145 kg 49 x 29 x 34 cm
B 560.601.011.102 - without mallets 6 pcs 153 kg 49 x 29 x 34 cm
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	 NATURAL RHYTHM SET�

SWING EN 	 ‘NATURAL RHYTHM’ SET - handpan ‘duet’ / 
xylophone ‘echo piano’ / marimba ‘stream’

		  The set consists of instruments whose scales have been harmonised. 
As a result, their sound is a perfect match and it is even easier for 
several players to play together. The set includes an instrument  
with the melody and percussion layer, which offers more space for 
creative musical experiments.

SWING NL 	 SET
		  De set bestaat uit instrumenten waarvan de toonladders op elkaar 

zijn afgestemd. Hierdoor sluiten de klanken perfect op elkaar aan en 
kunnen meerdere mensen makkelijker samen spelen. De set bevat 
instrumenten waarmee je een ritme en een melodie kunt spelen, 
zodat er meer ruimte is voor creatieve, muzikale experimenten.

SWING FR 		 ENSEMBLES
		  Un ensemble se compose d’instruments dont les gammes ont été 

harmonisées. En conséquence, leur son est en harmonie parfaite et 
cela permet plusieurs personnes de jouer ensemble. Un ensemble 
comprend un instrument permettant de produire une mélodie et la 
percussion, qui offre plus de liberté pour des expériences musicales 
créatives.

SWING DE 	 SETS
		  Das Set besteht aus Instrumenten, deren Tonleitern harmonisiert 

wurden. Dadurch passt ihr Sound perfekt zusammen und es ist noch 
einfacher für mehrere Spieler, gemeinsam zu spielen. Das Set enthält 
ein Instrument mit der Melodie- und Percussion- Ebene, das mehr 
Platz für kreative musikalische Experimente bietet.

SWING ES 		 CONJUNTOS
		  El conjunto está compuesto por instrumentos cuyas escalas han 

sido armonizadas. Como resultado, su sonido es una combinación 
perfecta y es aún más fácil para diferentes músicos tocar juntos. El 
conjunto incluye un instrumento con el nivel de melodía y percusión, 
que ofrece más espacio para experimentos musicales creativos.

SWING PL 		 ZESTAWY
		  Każdy zestaw został stworzony z instrumentów, których skale 

muzyczne są ze sobą zespolone. Dzięki temu ich brzmienia świetnie 
się uzupełniają, a wspólna gra kilku uczestników zabawy jest jeszcze 
prostsza

A 560.602.011.001  
with mallets

A 560.602.011.101 
without mallets

B 560.602.011.002  
with mallets

B 560.602.011.102 
without mallets

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.602.011.001 - with mallets 8 pcs 118 kg 49 x 29 x 34 cm
B 560.602.011.002 - with mallets 8 pcs 136 kg 49 x 29 x 34 cm
A 560.602.011.101 - without mallets 6 pcs 110 kg 49 x 29 x 34 cm
B 560.602.011.102 - without mallets 6 pcs 125 kg 49 x 29 x 34 cm
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	 TONES OF HARMONY SET�

SWING EN 	 ‘TONES OF HARMONY’ SET - xylophone ‘wind 
piano’ / bells ‘monk’ / tubular bells ‘forest’

		  The set consists of instruments whose scales have been 
harmonised. As a result, their sound is a perfect match and 
it is even easier for several players to play together. The set 
includes an instrument with the melody and percussion layer, 
which offers more space for creative musical experiments.

SWING NL 	 SET
		  De set bestaat uit instrumenten waarvan de toonladders op 

elkaar zijn afgestemd. Hierdoor sluiten de klanken perfect op 
elkaar aan en kunnen meerdere mensen makkelijker samen 
spelen. De set bevat instrumenten waarmee je een ritme 
en een melodie kunt spelen, zodat er meer ruimte is voor 
creatieve, muzikale experimenten.

SWING FR 		 ENSEMBLES
		  Un ensemble se compose d’instruments dont les gammes ont 

été harmonisées. En conséquence, leur son est en harmonie 
parfaite et cela permet plusieurs personnes de jouer ensemble. 
Un ensemble comprend un instrument permettant de produire 
une mélodie et la percussion, qui offre plus de liberté pour des 
expériences musicales créatives.

SWING DE 	 SETS
		  Das Set besteht aus Instrumenten, deren Tonleitern 

harmonisiert wurden. Dadurch passt ihr Sound perfekt 
zusammen und es ist noch einfacher für mehrere Spieler, 
gemeinsam zu spielen. Das Set enthält ein Instrument mit der 
Melodie- und Percussion- Ebene, das mehr Platz für kreative 
musikalische Experimente bietet.

SWING ES 		 CONJUNTOS
		  El conjunto está compuesto por instrumentos cuyas escalas 

han sido armonizadas. Como resultado, su sonido es una 
combinación perfecta y es aún más fácil para diferentes 
músicos tocar juntos. El conjunto incluye un instrumento con 
el nivel de melodía y percusión, que ofrece más espacio para 
experimentos musicales creativos.

SWING PL 		 ZESTAWY
		  Każdy zestaw został stworzony z instrumentów, których skale 

muzyczne są ze sobą zespolone. Dzięki temu ich brzmienia 
świetnie się uzupełniają, a wspólna gra kilku uczestników 
zabawy jest jeszcze prostsza

A 560.603.011.001 
with mallets

B 560.603.011.002 
with mallets

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.603.011.001 - with mallets 6 pcs 135 kg 40 x 35 x 26 cm
B 560.603.011.002 - with mallets 6 pcs 145 kg 37 x 37 x 26 cm
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	 ‘SOUNDS OF LIFE’ SET�

SWING EN 	 ‘SOUNDS OF LIFE’ SET - xylophone ‘wind 
piano’ /RESONANCE TUBE ‘ECHO I’ / DRUMS 
‘THUNDER’ / TUBULAR BELLS ‘FOREST / TUBES 
‘CLAPPO’

		  The set consists of instruments whose scales have been 
harmonised. As a result, their sound is a perfect match and 
it is even easier for several players to play together. The set 
includes an instrument with the melody and percussion layer, 
which offers more space for creative musical experiments.

SWING NL 	 SET
		  De set bestaat uit instrumenten waarvan de toonladders op 

elkaar zijn afgestemd. Hierdoor sluiten de klanken perfect op 
elkaar aan en kunnen meerdere mensen makkelijker samen 
spelen. De set bevat instrumenten waarmee je een ritme 
en een melodie kunt spelen, zodat er meer ruimte is voor 
creatieve, muzikale experimenten.

SWING FR 		 ENSEMBLES
		  Un ensemble se compose d’instruments dont les gammes ont 

été harmonisées. En conséquence, leur son est en harmonie 
parfaite et cela permet plusieurs personnes de jouer 
ensemble. Un ensemble comprend un instrument permettant 
de produire une mélodie et la percussion, qui offre plus de 
liberté pour des expériences musicales créatives.

SWING DE 	 SETS
		  Das Set besteht aus Instrumenten, deren Tonleitern 

harmonisiert wurden. Dadurch passt ihr Sound perfekt 
zusammen und es ist noch einfacher für mehrere Spieler, 
gemeinsam zu spielen. Das Set enthält ein Instrument mit der 
Melodie- und Percussion- Ebene, das mehr Platz für kreative 
musikalische Experimente bietet.

SWING ES 		 CONJUNTOS
		  El conjunto está compuesto por instrumentos cuyas escalas 

han sido armonizadas. Como resultado, su sonido es una 
combinación perfecta y es aún más fácil para diferentes 
músicos tocar juntos. El conjunto incluye un instrumento con 
el nivel de melodía y percusión, que ofrece más espacio para 
experimentos musicales creativos.

SWING PL 		 ZESTAWY
		  Każdy zestaw został stworzony z instrumentów, których skale 

muzyczne są ze sobą zespolone. Dzięki temu ich brzmienia 
świetnie się uzupełniają, a wspólna gra kilku uczestników 
zabawy jest jeszcze prostsza

A 560.604.011.001  
with mallets

B 560.604.011.002  
with mallets

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.604.011.001 - with mallets 9 pcs 221 kg 40 x 35 x 26 cm
B 560.604.011.002 - with mallets 9 pcs 230 kg 37 x 37 x 26 cm
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	 ‘CIRCLE OF MUSIC’ SET�

SWING EN 	 ‘CIRCLE OF MUSIC’ SET
		  The set consists of instruments whose scales have been 

harmonised. As a result, their sound is a perfect match and 
it is even easier for several players to play together. The set 
includes an instrument with the melody and percussion layer, 
which offers more space for creative musical experiments.

SWING NL 	 SET
		  De set bestaat uit instrumenten waarvan de toonladders op 

elkaar zijn afgestemd. Hierdoor sluiten de klanken perfect op 
elkaar aan en kunnen meerdere mensen makkelijker samen 
spelen. De set bevat instrumenten waarmee je een ritme 
en een melodie kunt spelen, zodat er meer ruimte is voor 
creatieve, muzikale experimenten.

SWING FR 		 ENSEMBLES
		  Un ensemble se compose d’instruments dont les gammes ont 

été harmonisées. En conséquence, leur son est en harmonie 
parfaite et cela permet plusieurs personnes de jouer 
ensemble. Un ensemble comprend un instrument permettant 
de produire une mélodie et la percussion, qui offre plus de 
liberté pour des expériences musicales créatives.

SWING DE 	 SETS
		  Das Set besteht aus Instrumenten, deren Tonleitern 

harmonisiert wurden. Dadurch passt ihr Sound perfekt 
zusammen und es ist noch einfacher für mehrere Spieler, 
gemeinsam zu spielen. Das Set enthält ein Instrument mit der 
Melodie- und Percussion- Ebene, das mehr Platz für kreative 
musikalische Experimente bietet.

SWING ES 		 CONJUNTOS
		  El conjunto está compuesto por instrumentos cuyas escalas 

han sido armonizadas. Como resultado, su sonido es una 
combinación perfecta y es aún más fácil para diferentes 
músicos tocar juntos. El conjunto incluye un instrumento con 
el nivel de melodía y percusión, que ofrece más espacio para 
experimentos musicales creativos.

SWING PL 		 ZESTAWY
		  Każdy zestaw został stworzony z instrumentów, których skale 

muzyczne są ze sobą zespolone. Dzięki temu ich brzmienia 
świetnie się uzupełniają, a wspólna gra kilku uczestników 
zabawy jest jeszcze prostsza

A 560.605.011.001 
with mallets

B 560.605.011.002  
with mallets

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.605.011.001 - with mallets 8 pcs 295 kg 40 x 35 x 26 cm
B 560.605.011.002 - with mallets 8 pcs 287 kg 37 x 37 x 26 cm
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	 ‘UNIQUE MELODY’ SET�

SWING EN 	 ‘UNIQUE MELODY’ SET
		  The set consists of instruments whose scales have been 

harmonised. As a result, their sound is a perfect match and 
it is even easier for several players to play together. The set 
includes an instrument with the melody and percussion layer, 
which offers more space for creative musical experiments.

SWING NL 	 SET
		  De set bestaat uit instrumenten waarvan de toonladders op 

elkaar zijn afgestemd. Hierdoor sluiten de klanken perfect op 
elkaar aan en kunnen meerdere mensen makkelijker samen 
spelen. De set bevat instrumenten waarmee je een ritme 
en een melodie kunt spelen, zodat er meer ruimte is voor 
creatieve, muzikale experimenten.

SWING FR 		 ENSEMBLES
		  Un ensemble se compose d’instruments dont les gammes ont 

été harmonisées. En conséquence, leur son est en harmonie 
parfaite et cela permet plusieurs personnes de jouer 
ensemble. Un ensemble comprend un instrument permettant 
de produire une mélodie et la percussion, qui offre plus de 
liberté pour des expériences musicales créatives.

SWING DE 	 SETS
		  Das Set besteht aus Instrumenten, deren Tonleitern 

harmonisiert wurden. Dadurch passt ihr Sound perfekt 
zusammen und es ist noch einfacher für mehrere Spieler, 
gemeinsam zu spielen. Das Set enthält ein Instrument mit der 
Melodie- und Percussion- Ebene, das mehr Platz für kreative 
musikalische Experimente bietet.

SWING ES 		 CONJUNTOS
		  El conjunto está compuesto por instrumentos cuyas escalas 

han sido armonizadas. Como resultado, su sonido es una 
combinación perfecta y es aún más fácil para diferentes 
músicos tocar juntos. El conjunto incluye un instrumento con 
el nivel de melodía y percusión, que ofrece más espacio para 
experimentos musicales creativos.

SWING PL 		 ZESTAWY
		  Każdy zestaw został stworzony z instrumentów, których skale 

muzyczne są ze sobą zespolone. Dzięki temu ich brzmienia 
świetnie się uzupełniają, a wspólna gra kilku uczestników 
zabawy jest jeszcze prostsza

A 560.606.011.001 
with mallets

B 560.606.011.002 
with mallets

A flat anchor	 B cocrete anchor

BOX BOX WEIGHT BOX DIMENSIONS
A 560.606.011.001 - with mallets 10 pcs 276 kg  cm
B 560.606.011.002 - with mallets 10 pcs 289 kg  cm
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560.400.003.501

 EN Each instrument can be fixed to the ground with two 
anchoring systems:

 NL 	Elk instrument kan aan de grond worden bevestigd met 
behulp van twee verankeringssystemen:

 FR 	 Chaque instrument peut être fixé au sol avec deux sys-
tèmes d’ancrage:

 DE 	 Jedes Instrument kann mit zwei Verankerungssystemen 
am Boden befestigt werden:

 ES Cada instrumento se puede fijar al suelo con dos sistemas 
de anclaje:

 PL 	 Każdy z instrumentów można przymocować do podłoża za 
pomocą dwóch systemów kotwienia:

 EN Mallets and paddles are key accessories to play instruments 
such as marimbas, xylophones, tubular bells (mallets) or tubes 
(paddles). 

 NL 	 Hamers en peddels zijn belangrijke accessoires voor het bespe-
len van instrumenten zoals marimbas, xylofoons, buisvormige 
bellen (mallets) of buizen (peddels).

 FR 	 Les maillets et les pagaies sont des accessoires essentiels pour 
jouer des instruments tels que les marimbas, les xylophones, les 
cloches tubulaires (maillets) ou les tubes (pales).

 DE 	 Schlägel und Paddel sind das wichtigste Zubehör zum Spielen 
von Instrumenten wie Marimbas, Xylophonen, Röhrenglocken 
(Schlägel) oder Röhren (Paddel).

 ES 	 Los mazos y las palas son accesorios clave para tocar instru-
mentos como marimbas, xilófonos, campanas tubulares (mazos) 
o tubos (palas)

 PL Pałki i packi są podstawowymi akcesoriami do gry na takich 
instrumentach jak marimby, ksylofony czy dzwony rurowe (pałki), 
a także tuby (packi).

ANCHORING SYSTEMS

ACCESSORIES MOBILE APPLICATION

The best solution to install instruments on hard surfac-
es (e.g. concrete).
PLAT ANKER : De beste oplossing om instrumenten op 
harde ondergronden  
(bijv. beton) te bevestigen.
ANCRAGE PLAT : La meilleure solution pour installer 
des instruments sur des surfaces dures (par exemple 
du béton). 
FLACHANKER : Die beste Lösung für die Montage der 
Instrumente auf harten Oberflächen (z.B. Beton). 
ANCLAJE PLANO : La mejor solución para instalar instru-
mentos en superficies duras (por ejemplo, hormigón). 
KOTWA PŁASKA : Najlepsze rozwiązanie w przypadku 
montażu instrumentów do twardych powierzchni (np. 
betonowych).

Ensures a professional and stable installation of the 
instruments on soft surfaces (e.g. lawn, sand).
BETONANKER : Biedt een professionele en stabiele bev-
estiging van de instrumenten op zachte ondergronden 
(bijv. grasveld, zand).
ANCRAGE EN BÉTON : Assure une installation profes-
sionnelle et stable des instruments sur des surfaces 
molles (par exemple, pelouse, sable).
BETONANKER : Gewährleistet eine professionelle und 
stabile Montage der Instrumente auf weichen Ober-
flächen (z.B. Rasen, Sand).
ANCLAJE DE HORMIGÓN : Asegura una instalación pro-
fesional y estable de los instrumentos en superficies 
blandas (por ejemplo, césped, arena).
KOTWA DO GRUNTU : zapewnia profesjonalny i stabilny 
montaż instrumentów do miękkiego podłoża (np. na 
trawniku lub piasku).

Mallet type A - Grey head

Mallet type B - White head

560.401.003.401

560.400.003.401

CREATIVE MUSIC FUN AND GAMES ON YOUR PHONE

WHAT THE APPLICATION OFFERS:

WWW.KBTMUSIC.COM
INFO@KBTMUSIC.COM

TWO-MODE PLAY POSSIBLE:

SINGLE PLAYER MULTI PLAYER

PLAY VIRTUALLY
OR LIVE

FIND OUT MORE ABOUT 
OUR INSTRUMENTS

LEARN TO PLAY
DIFFERENT TUNES

PACKAGING

??pcs
##

????pcs
##

?? ??pcs
##

??

Mallet type A - Grey head
560.400.003.401 1x zipper bag 0,25 kg 390 x 390
Mallet type B - White head
560.401.003.401 1x zipper bag 0,26 kg 390 x 390
Paddle - 560.400.003.501 1x zipper bag 0,35 kg 390 x 390

FLAT ANCHOR CONCRETE ANCHOR

Paddle

The application is a handy knowledge base about instruments. Due to the tutorials 
you will learn how to play each of them, virtually or in the open air, and you will 
learn how to play many interesting tunes. You can use it on your own or invite your 
friends and family to play with you.

Download the application
and learn how play the instruments

virtually or in the open air
using the tutorials.

Music-making together with 
your family and friends will 
soon be possible with the 

Multi Player mode.

https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 BALL CATCHER ‘OCTOPUS’�

SWING EN 	 ball catcher ‘octopus’
	 • width holes: 265 mm
	 • catcher: rotation moulded HDPE
	 hot dip galvanised pole - Ø 90 mm, 3 m long
	 • wall thickness pole 2,4 mm
	 • to be placed in concrete

SWING NL 	 balkorf ‘octopus’
	 • breedte gaten: 265 mm
	 • korf: rotatiegevormde HDPE
	 • paal: warm gegalvaniseerd staal - Ø 90 mm, 3 m lang
	 • wanddikte paal 2,4 mm
	 • te plaatsen in beton

SWING FR 	 panier de ballon ‘octopus’
	 • largeur des trous: 265 mm
	 • panier: rotomoulé en PEHD
	 • pillier: acier galvanisé à chaud - Ø 90 mm, longueur 3 m
	 • épaisseur du poteau 2,4 mm
	 • à fxer dans le béton

SWING DE 	 Ballkorb ‘octopus’
	 • Breite Löcher: 265 mm
	 • Korb: im Rotationsverfahren hergestellte HDPE
	 • Stange: feuerverzinkter Stahl - Ø 90 mm, Länge 3 m
	 • Wandstärke der Pfosten : 2,4 MM
	 • in Beton gestellt

SWING ES 	 canasta ‘octopus’
	 • agujeros de ancho: 265 mm
	 • cesta: PEAD rotomoldeado
	 • poste: acero galvanizado en caliente - Ø 90 mm, 3 m de largo
	 • espesor de poste 2,4 mm
	 • a fjar en hormigón

SWING PL 	 chwytak do piłek ‘Octopus’
	 • szerokość otworów: 265mm
	 • kosz: HDPE formowane metodą odśrodkową
	 • słupek: galwanizowany ogniowo - Ø 90 mm, wysokość: 3 m
	 • grubość ścianki słupa 2,4 mm
	 • do osadzenia w betonie

651.010.001.001 651.010.003.001

651.010.002.001 BOX PALLET
651. 1 pcs 2 boxes
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PDS_651.pdf
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	 RUBBER TILE ‘HICAR’ 25 MM�

SWING EN 	 rubber tile ‘hicar’
	 • for use as impact absorbing playground surfacing
	 • the top layer exists of EPDM rubber
	 the lower tile part is made of black recycled rubber
	 • fall height - 1,0 m

SWING NL 	 rubberen tegel ‘hicar’
	 • voor gebruik als valdempende ondergrond
	 • het bovenste gedeelte is vervaardigd uit EPDM rubber
	 • het onderste gedeelte is vervaardigd uit zwart gerecycleerd 

rubber
	 • valhoogte - 1,0 m

SWING FR 	 dalle en caoutchouc ‘hicar’
	 • pour usage comme surface de sécurité autour des jeux de plein 

air
	 • la partie supérieure est en EPDM caoutchouc
	 • la partie inférieure est en caoutchouc recyclé noir
	 • hauteur de chute - 1,0 m

SWING DE 	 Gummimatte ‘hicar’
	 • als Aufpralldämmender Belag an Spieltürmen zu gebrauchen
	 • der oberste Teil ist gefertigt aus, EPDM Gummi
	 • die Unterseite besteht aus schwarzem Gummi
	 • Fallhöhe - 1,0 m

SWING ES 	 loseta de goma ‘hicar’
	 • para uso como superficie de seguridad para juegos infantiles
	 • la capa superior se ha fabricado de caucho EPDM
	 • la parte inferior es de goma reciclada negra
	 • altura de caída - 1,0 m

SWING PL 	 mata gumowa typu ‘hicar’
	 • do użytku jako nawierzchnia absorbująca siłę uderzenia
	 • górna warstwa wykonana z guma EPDM
	 • część spodnia maty wykonana z czarnej gumy pochodzącej z 

recyklingu
	 • wysokość upadku - 1,0 m

707.002.001.001

707.002.002.001 BOX PALLET
707.002 1 pcs 176 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/707.002.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/707.002.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_707.002.pdf
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	 RUBBER TILE ‘HICAR’ 45 MM�

SWING EN 	 rubber tile ‘hicar’
	 • for use as impact absorbing playground surfacing
	 • the top layer exists of EPDM rubber
	 the lower tile part is made of black recycled rubber
	 • fall height - 1,3 m

SWING NL 	 rubberen tegel ‘hicar’
	 • voor gebruik als valdempende ondergrond
	 • het bovenste gedeelte is vervaardigd uit EPDM rubber
	 • het onderste gedeelte is vervaardigd uit zwart gerecycleerd 

rubber
	 • valhoogte - 1,3 m

SWING FR 	 dalle en caoutchouc ‘hicar’
	 • pour usage comme surface de sécurité autour des jeux de plein 

air
	 • la partie supérieure est en EPDM caoutchouc
	 • la partie inférieure est en caoutchouc recyclé noir
	 • hauteur de chute - 1,3 m

SWING DE 	 Gummimatte ‘hicar’
	 • als Aufpralldämmender Belag an Spieltürmen zu gebrauchen
	 • der oberste Teil ist gefertigt aus, EPDM Gummi
	 • die Unterseite besteht aus schwarzem Gummi
	 • Fallhöhe - 1,3 m

SWING ES 	 loseta de goma ‘hicar’
	 • para uso como superficie de seguridad para juegos infantiles
	 • la capa superior se ha fabricado de caucho EPDM
	 • la parte inferior es de goma reciclada negra
	 • altura de caída - 1,3 m

SWING PL 	 mata gumowa typu ‘hicar’
	 • do użytku jako nawierzchnia absorbująca siłę uderzenia
	 • górna warstwa wykonana z guma EPDM
	 • część spodnia maty wykonana z czarnej gumy pochodzącej z 

recyklingu
	 • wysokość upadku - 1,3 m

707.004.001.001

707.004.002.001 BOX PALLET
707.004 1 pcs 88 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/707.004.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/707.004.001.001.jpg
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PDS_707.004.pdf
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	 VISIBILITY MARKERS ‘TRIOS’�

SWING EN 	 visibility markers ‘trios’
	 • available in two sizes ‘Curved’ and ‘Flat’
	 • available in two colours dark blue PMS 2945C light blue PMS 

2975C
	 suitable for both round and square wood
	 • made out of PP (polypropylene)
	 • different combinations possible

SWING NL 	 zichtbaarheidsmarkeringen ‘trios’
	 • verkrijgbaar in twee formaten ‘Gebogen’ en ‘Plat’
	 • verkrijgbaar in twee kleuren dark blue PMS 2945C light blue PMS 

2975C
	 • geschikt voor zowel rond als vierkant hout
	 • vervaardigd uit PP (Polypropyleen)
	 • verschillende combinaties mogelijk

SWING FR 	 marqueurs de visibilité ‘Trios’
	 • disponibles en deux formats ‘ incurvé’ et ‘plat’
	 • disponibles en deux couleurs dark blue PMS 2945C light blue 

PMS 2975C
	 • convient pour du bois rond et du bois carré
	 • fabriquées en PP (polypropylène)
	 • différentes combinaisons possibles

SWING DE 	 Sichtbarkeitsmarker ‘Trios’
	 • erhaltlich in zwei Grosen ‘Gebogen’ und ‘Flach’
	 • erhaltlich in zwei Farben PMS 2945C light blue PMS 2975C
	 • brauchbar für Rund sowie Kantholz
	 • hergestellt aus PP (Polypropylenseil)
	 • verschiedene Kombinationen möglich

SWING ES 	 marcadores de visibilidad ‘Trios’
	 • disponibles en dos tamanos ‘Curvado’ y ‘Plano’
	 • disponibles en colores PMS 2945C light blue PMS 2975C
	 • conveniente para madera redonda tanto como para madera 

cuadrada
	 • fabricadas de material PP (polipropileno)
	 • diferentes combinaciones posibles

SWING PL 	 znaczniki widoczności ‘Trios’
	 • dostępne w dwóch rozmiarach ‘Zakrzywiony’ i ‘Płaski’
	 • dostępne w dwóch kolorach PMS 2945C light blue PMS 2975C
	 • nadaje się do mocowania do elementów drewnianych o 

przekroju okrągłym i kwadratowym
	 • materiał: PP (polipropylenowa)
	 • możliwe różne kombinacje

flat dark blue 
PMS2945C 
740.010.004.001

Curved dark blue  
PMS2945C 
740.020.004.001

set 100 screws 
740.080.001.001

flat light blue  
PMS2975C  
740.010.012.001

Curved light blue  
PMS2945C  
740.020.012.001

BOX PALLET
740.010.  pcs  boxes
740.020.  pcs  boxes
screws 740.080.  pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/740.0xx.0xx.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/740.020.012.001.jpg
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PDS_740.pdf
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	 METAL SWING BEAM FOR SWING SEATS�

SWING EN 	 metal swing beam
	 • galvanised steel
	 • ’heavy duty’
	 with swing hooks
	 • wall thickness beam 3,5 mm

SWING NL 	 metalen schommelbalk
	 • gegalvaniseerd staal
	 • ‘heavy duty’
	 • met schommelhaken
	 • wanddikte balk 3,5 mm

SWING FR 	 poutre en métal
	 • acier galvanisé
	 • robuste
	 • avec crochets
	 • épaisseur poutre 3,5 mm

SWING DE 	 Metall-Schaukelbalken
	 • galvanisierter Stahl
	 • schwere Belastung möglich
	 • mit Schaukelhaken
	 • Wandstärke der Rohr : 3,5 mm

SWING ES 	 travesaño metálico
	 • acero galvanizado
	 • alta resistencia
	 • con ganchos
	 • espesor 3,5mm

SWING PL 	 metalowa belka huśtawki
	 • stal galwanizowana
	 • duża wytrzymałość
	 • z zawiesiami
	 • grubość belki 3,5 mm

828.090.010.001

828.090.020.001 BOX PALLET
828. 1 pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/828.010.010.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/828.010.010.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_828.pdf
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	 SET STEEL POSTS ‘SHORT’ FOR HAMMOCK�

SWING EN 	 steel posts for hammock in armed rope
	 • hot dip galvanised poles - to be placed in concrete
	 • two stainless steel swing hooks for group swings and two poles 

are included in the set
	 hammock, Oval Pro & Rosette not included

SWING NL 	 stalen palen voor ‘hangmat’ in gewapend touw
	 • warm gegalvaniseerde palen - te plaatsen in beton
	 • twee schommelhaken in roestvrij staal voor meerzit schommels 

en twee palen zijn inbegrepen in de set
	 • hangmat, Oval Pro, & Rosette niet meegeleverd

SWING FR 	 poteaux en acier pour ‘hamac’ en corde armée
	 • piliers galvanisé à chaud - à fixer dans le béton
	 • deux crochets en inox pour des balançoires de groupe et deux 

poteaux sont inclus dans le kit
	 • fourni sans hamac, Oval Pro & Rosette

SWING DE 	 Pfosten aus Stahl für ‘Hammock’
	 • Feuerverzinkte Pfosten - zum einbetonieren
	 • zwei Schaukelhaken in Edelstahl für mehrsitzigen Schaukelsitz 

und zwei Pfosten sind im Set enthalten
	 • Hammock, Oval Pro & Rosette nicht mitgeliefert

SWING ES 	 postes de acero para ‘hamaca’ de cuerda armada
	 • acero galvanizado en caliente - a fijar en hormigón
	 • dos ganchos de columpio en acero inoxidable para asientos 

grupales y dos postes están incluidos en el conjunto
	 • viene sin hamaca, Oval Pro & Rosette

SWING PL 	 stalowe słupy z hamakiem z liny zbrojonej
	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo - do osadzenia w betonie
	 • zestaw obejmuje dwa zawiasy ze stali nierdzewnej i dwa słupy
	 • nie zawiera hamakiem, Oval Pro i Rosette

SET STEEL POSTS ‘LONG’ 
370.020.080.001

BOX PALLET
Pole 2 pcs  boxes
Accessories 1 pcs  boxes
Net 1 pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.021.080.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/370.020.080.001_D.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_370.021.pdf
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	 SET STEEL POSTS ‘LONG’ FOR NEST SWING�

SWING EN 	 steel posts for ‘Oval Pro’ & ‘Rosette’ in armed 
rope

	 • hot dip galvanised poles - to be placed in concrete
	 • two stainless steel swing hooks for group swings and two poles 

are included in the set
	 hammock, Oval Pro & Rosette not included

SWING NL 	 stalen palen voor ‘Oval Pro’ & ‘Rosette in gewap-
end touw

	 • warm gegalvaniseerde palen - te plaatsen in beton
	 • twee schommelhaken in roestvrij staal voor meerzit schommels 

en twee palen zijn inbegrepen in de set
	 • hangmat, Oval Pro, & Rosette niet meegeleverd

SWING FR 	 poteaux en acier pour ‘Oval Pro’ & ‘Rosette’ en 
corde armée

	 • piliers galvanisé à chaud - à fixer dans le béton
	 • deux crochets en inox pour des balançoires de groupe et deux 

poteaux sont inclus dans le kit
	 • fourni sans hamac, Oval Pro & Rosette

SWING DE 	 Pfosten aus Stahl für ‘Oval Pro’ & ‘Rosette’
	 • Feuerverzinkte Pfosten - zum einbetonieren
	 • zwei Schaukelhaken in Edelstahl für mehrsitzigen Schaukelsitz 

und zwei Pfosten sind im Set enthalten
	 • Hammock, Oval Pro & Rosette nicht mitgeliefert

SWING ES 	 postes de acero para ‘Oval Pro’ y ‘Rosette’ de 
cuerda armada

	 • acero galvanizado en caliente - a fijar en hormigón
	 • dos ganchos de columpio en acero inoxidable para asientos 

grupales y dos postes están incluidos en el conjunto
	 • viene sin hamaca, Oval Pro & Rosette

SWING PL 	 stalowe słupy z ‘Oval Pro” i ‘Rosette’ z liny zbro-
jonej

	 • maszt ze stali cynkowanej ogniowo - do osadzenia w betonie
	 • zestaw obejmuje dwa zawiasy ze stali nierdzewnej i dwa słupy
	 • nie zawiera hamakiem, Oval Pro i Rosette

SET STEEL POSTS ‘LONG’ 
370.021.080.001

BOX PALLET
Pole 2 pcs  boxes
Accessories 1 pcs  boxes
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	 GROUND ANCHOR - L-SHAPED�

SWING EN 	 ground anchor ‘L’
	 • hot dip galvanised steel
	 • for placement in concrete
	 1 set =  2 anchors
	 • Holes Ø 14mm

SWING NL 	 grondanker ‘L’
	 • warm gegalvaniseerd staal
	 • te plaatsen in beton
	 • 1 set = 2 ankers
	 • Gaten Ø 14mm

SWING FR 	 ancrage au sol ‘L’
	 • acier galvanisé à chaud
	 • à fixer dans le béton
	 • 1 jeu = 2 ancrages
	 • Trous Ø 14mm

SWING DE 	 Bodenverankerung ‘L’
	 • Feuerverzinkter Stahl
	 • in Beton befestigen
	 • 1 Satz = 2 Anker
	 • Löcher Ø 14mm

SWING ES 	 anclaje para terreno ‘L’
	 • acero galvanizado en caliente
	 • a fijar en hormigón
	 • 1 juego = 2 anclajes
	 • Agujeros Ø 14mm

SWING PL 	 kotwa mocująca ‘L’
	 • stal galwanizowana ogniowo
	 • do mocowania w betonie
	 • 1 zestaw = 2 kotwy
	 • Otwory Ø 14mm

830.005.010.001 BOX PALLET
830.005 2 pcs  boxes
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	 SWINGHOOK ‘SHANTI’ - THROUGH�

SWING EN 	 swing hook ‘shanti’ for group swings
	 • stainless steel casting
	 • ‘heavy duty’
	 suitable for both round and square timber
	 • threaded bar M16 x 220 mm
	 • Vibration dampening plastic bearings

SWING NL 	 schommelhaak ‘shanti’ voor meerzit schommels
	 • gietstukken in roestvrij staal
	 • ‘heavy duty’
	 • geschikt voor zowel rond als vierkant hout
	 • draadstang M16 x 220 mm
	 • Trillingsdempende kunststof lagers

SWING FR 	 crochet ‘shanti’ pour des balançoires de groupe
	 • inox coulées
	 • robuste / costaud
	 • convient pour du bois rond ainsi que du carré
	 • tige filetée M16 x 220 mm
	 • Roulements en plastique amortissant vibrations

SWING DE 	 Schaukelhaken ‘shanti’ für mehrsitzigen 
Schaukelsitz

	 • Gussstücke in Edelstahl
	 • ‘Schwerlast’
	 • brauchbar für Rund- sowie Kantholz
	 • Gewindestange M16 x 220 mm
	 • Vibrationsdämpfende Kunststofflager

SWING ES 	 gancho de columpio ‘shanti’ para asientos 
grupales

	 • piezas fundidas de acero inoxidable
	 • ‘Alta resistencia’
	 • conveniente para madera redonda tanto como para madera 

cuadrada
	 • barra roscada M16 x 220 mm
	 • Rodamientos de plástico que amortiguan las vibraciones

SWING PL 	 zawiesie ‘shanti’ do huśtawek wieloosobowych
	 • odlew ze stali nierdzewnej
	 • duża wytrzymałość
	 • pasuje do belek kwadratowych i okrągłych
	 • pręt gwintowany M16 x 225 mm
	 • Tłumiące drgania łożyska z plastiku.

hook & chain
814.001.020.001

safty chain
814.001.022.001

hook
814.001.021.001

BOX PALLET
PDS_814.002 10 pcs 60 boxes
PDS_814.001 10 pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/814.001.020.001.jpg
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https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 SWINGHOOK ‘SHANTI’ - WITH PLATE�

SWING EN 	 swing hook ‘shanti’ for group swings
	 • stainless steel casting
	 • ‘heavy duty’
	 Vibration dampening plastic bearings
	 • 2 screw holes for M12 bolts
	 • suitable for both round and square timber

SWING NL 	 schommelhaak ‘shanti’ voor meerzit schommels
	 • gietstukken in roestvrij staal
	 • ‘heavy duty’
	 • Trillingsdempende kunststof lagers
	 • 2 schroefgaten voor M12 bouten
	 • geschikt voor zowel rond als vierkant hout

SWING FR 	 crochet ‘shanti’ pour des balançoires de groupe
	 • inox coulées
	 • robuste / costaud
	 • Roulements en plastique amortissant vibrations
	 • 2 trous de fixation pour boulon M12
	 • convient pour du bois rond ainsi que du carré

SWING DE 	 Schaukelhaken ‘shanti’ für mehrsitzigen 
Schaukelsitz

	 • Gussstücke in Edelstahl
	 • ‘Schwerlast’
	 • Vibrationsdämpfende Kunststofflager
	 • 2 Löchern zum Befestigen für M12-Schrauben
	 • brauchbar für Rund- sowie Kantholz

SWING ES 	 gancho de columpio ‘shanti’ para asientos 
grupales

	 • piezas fundidas de acero inoxidable
	 • ‘Alta resistencia’
	 • Rodamientos de plástico que amortiguan las vibraciones
	 • 2 agujeros de fijación para tornillos M12
	 • conveniente para madera redonda tanto como para madera 

cuadrada

SWING PL 	 zawiesie ‘shanti’ do huśtawek wieloosobowych
	 • odlew ze stali nierdzewnej
	 • duża wytrzymałość
	 • Tłumiące drgania łożyska z plastiku.
	 • 2 otwory mocujące do śrub M12
	 • pasuje do belek kwadratowych i okrągłych

hook & chain
814.002.020.001

safty chain
814.002.022.001

hook
814.002.021.001

BOX PALLET
PDS_814.004 8 pcs  boxes
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	 SWINGHOOK ‘SHANTI’ - THROUGH�

SWING EN 	 swing hook ‘shanti’
	 • stainless steel casting
	 • ‘heavy duty’
	 Vibration dampening plastic bearings
	 • suitable for both round and square timber
	 • threaded bar M12 x 175 mm

SWING NL 	 schommelhaak ‘shanti’
	 • gietstukken in roestvrij staal
	 • ‘heavy duty’
	 • Trillingsdempende kunststof lagers
	 • geschikt voor zowel rond als vierkant hout
	 • draadstang M12 x 175 mm

SWING FR 	 crochet ‘shanti’
	 • inox coulées
	 • robuste / costaud
	 • Roulements en plastique amortissant vibrations
	 • convient pour du bois rond ainsi que du carré
	 • tige filetée M12 x 175 mm

SWING DE 	 Schaukelhaken ‘shanti’
	 • Gussstücke in Edelstahl
	 • ‘Schwerlast’
	 • Vibrationsdämpfende Kunststofflager
	 • brauchbar für Rund- sowie Kantholz
	 • Gewindestange  M12 x 175 mm

SWING ES 	 gancho ‘shanti’
	 • piezas fundidas de acero inoxidable
	 • ‘Alta resistencia’
	 • Rodamientos de plástico que amortiguan las vibraciones
	 • conveniente para madera redonda tanto como para madera 

cuadrada
	 • barra roscada M12 x 175 mm

SWING PL 	 zawiesie do huśtawek typu ‘shanti’
	 • odlew ze stali nierdzewnej
	 • duża wytrzymałość
	 • Tłumiące drgania łożyska z plastiku.
	 • pasuje do belek kwadratowych i okrągłych
	 • pręt gwintowany M12 x 175 mm

814.004.020.001 BOX PALLET
PDS_814.005 20 pcs 48 boxes
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	 SWINGHOOK ‘SHANTI’ - PLATE�

SWING EN 	 swing hook ‘shanti’
	 • stainless steel casting
	 • ‘heavy duty’
	 Vibration dampening plastic bearings
	 • 2 screw holes for M10 bolts
	 • suitable for both round and square timber

SWING NL 	 schommelhaak ‘shanti’
	 • gietstukken in roestvrij staal
	 • ‘heavy duty’
	 • Trillingsdempende kunststof lagers
	 • 2 schroefgaten voor M10 bouten
	 • geschikt voor zowel rond als vierkant hout

SWING FR 	 crochet ‘shanti’
	 • inox coulées
	 • robuste / costaud
	 • Roulements en plastique amortissant vibrations
	 • 2 trous de fixation pour boulon M10
	 • convient pour du bois rond ainsi que du carré

SWING DE 	 Schaukelhaken ‘shanti’
	 • Gussstücke in Edelstahl
	 • ‘Schwerlast’
	 • Vibrationsdämpfende Kunststofflager
	 • 2 Löchern zum Befestigen für M10-Schrauben
	 • brauchbar für Rund- sowie Kantholz

SWING ES 	 gancho ‘shanti’
	 • piezas fundidas de acero inoxidable
	 • ‘Alta resistencia’
	 • Rodamientos de plástico que amortiguan las vibraciones
	 • 2 agujeros de fijación para tornillos M10
	 • conveniente para madera redonda tanto como para madera 

cuadrada

SWING PL 	 zawiesie do huśtawek typu ‘shanti’
	 • odlew ze stali nierdzewnej
	 • duża wytrzymałość
	 • Tłumiące drgania łożyska z plastiku.
	 • 2 otwory mocujące do śrub M10
	 • pasuje do belek kwadratowych i okrągłych

814.005.020.001 BOX PALLET
814.005. 20 pcs 65 boxes
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	 STAINLESS STEEL SWING HOOK FOR GROUP SWINGS�

SWING EN 	 stainless steel swing hook for group swings
	 • stainless steel casting
	 • ‘heavy duty’
	 suitable for both round and square timber
	 • threaded bar M16 x 220 mm
	 • nylon bearings

SWING NL 	 schommelhaak in roestvrij staal voor meerzit 
schommels

	 • gietstukken in roestvrij staal
	 • ‘heavy duty’
	 • geschikt voor zowel rond als vierkant hout
	 • draadstang M16 x 220 mm
	 • nylon lagers

SWING FR 	 crochet en inox pour des balançoires de groupe
	 • inox coulées
	 • robuste / costaud
	 • convient pour du bois rond ainsi que du carré
	 • tige filetée M16 x 220 mm
	 • roulements en nylon

SWING DE 	 Schaukelhaken in Edelstahl für mehrsitzigen 
Schaukelsitz

	 • Gussstücke in Edelstahl
	 • ‘Schwerlast’
	 • brauchbar für Rund- sowie Kantholz
	 • Gewindestange M16 x 220 mm
	 • Nylon Lager

SWING ES 	 gancho de columpio en acero inoxidable para 
asientos grupales

	 • piezas fundidas de acero inoxidable
	 • ‘Alta resistencia’
	 • conveniente para madera redonda tanto como para madera 

cuadrada
	 • barra roscada M16 x 220 mm
	 • rodamiento de nilón

SWING PL 	 zawiesie ze stali nierdzewnej do huśtawek wie-
loosobowych

	 • odlew ze stali nierdzewnej
	 • duża wytrzymałość
	 • pasuje do belek kwadratowych i okrągłych
	 • pręt gwintowany M16 x 225 mm
	 • nylonowe łożyska

hook & chain 
817.002.022.001

safety chain 
817.002.020.001

hook 817.002.021.001

BOX PALLET
817.002.021. 10 pcs 60 boxes
817.002.022 20 pcs 66 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/817.002.020.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/817.002.020.001_D.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_817.002.020.pdf

https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 SWING HOOK WITH CARDAN JOINT AND MOUNTING PLATE�

SWING EN 	 stainless steel swing hook for group swings
	 • stainless steel casting
	 • ‘heavy duty’
	 nylon bearings

SWING NL 	 schommelhaak in roestvrij staal voor meerzit 
schommels

	 • gietstukken in roestvrij staal
	 • ‘heavy duty’
	 • nylon lagers

SWING FR 	 crochet en inox pour des balançoires de groupe
	 • inox coulées
	 • robuste / costaud
	 • roulements en nylon

SWING DE 	 Schaukelhaken in Edelstahl für mehrsitzigen 
Schaukelsitz

	 • Gussstücke in Edelstahl
	 • ‘Schwerlast’
	 • Nylon Lager

SWING ES 	 gancho de columpio en acero inoxidable para 
asientos grupales

	 • piezas fundidas de acero inoxidable
	 • ‘Alta resistencia’
	 • rodamiento de nilón

SWING PL 	 zawiesie ze stali nierdzewnej do huśtawek wie-
loosobowych

	 • odlew ze stali nierdzewnej
	 • duża wytrzymałość
	 • nylonowe łożyska

hook & chain 
817.002.040.001

safety chain 
817.002.032.001

hook 817.002.041.001

BOX PALLET
817.002.041. 8 pcs  boxes
817.002.032 10 pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/817.002.040.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_817.002.040.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 SWING HOOK ‘PREMIUM’�

SWING EN 	 swing hook ‘Premium’
	 • ‘heavy duty’
	 • nylon bearings
	 suitable for both round and square timber

SWING NL 	 schommelhaak ‘Premium’
	 • ‘heavy duty’
	 • nylon lagers
	 • geschikt voor zowel rond als vierkant hout

SWING FR 	 crochet ‘Premium’
	 • robuste / costaud
	 • roulements en nylon
	 • convient pour du bois rond ainsi que du carré

SWING DE 	 Schaukelhaken ‘Premium’
	 • ‘Schwerlast’
	 • Nylon Lager
	 • brauchbar für Rund- sowie Kantholz

SWING ES 	 gancho ‘Premium’
	 • ‘Alta resistencia’
	 • rodamiento de nilón
	 • conveniente para madera redonda tanto como para madera 

cuadrada

SWING PL 	 zawiesie do huśtawek typu ‘Premium’
	 • duża wytrzymałość
	 • nylonowe łożyska
	 • pasuje do belek kwadratowych i okrągłych

GALVANISED 
817.004.010.001

stainless STEEL 
817.004.010.002

BOX PALLET
817004010 20 pcs 48 boxes

C
O
N
ST

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/817.004.010.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_817.004.pdf

https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 SWING HOOK ‘PREMIUM’ WITH MOUNTING PLATE�

SWING EN 	 swing hook ‘Premium’
	 • ‘heavy duty’
	 • nylon bearings
	 2 screw holes (Ø 12 mm)

SWING NL 	 schommelhaak ‘Premium’
	 • ‘heavy duty’
	 • nylon lagers
	 • 2 schroefgaten (Ø 12 mm)

SWING FR 	 crochet ‘Premium’
	 • robuste / costaud
	 • roulements en nylon
	 • 2 trous de fixation (Ø 12 mm)

SWING DE 	 Schaukelhaken ‘Premium’
	 • ‘Schwerlast’
	 • Nylon Lager
	 • 2 Löchern zum Befestigen (Ø 12 mm)

SWING ES 	 gancho ‘Premium’
	 • ‘Alta resistencia’
	 • rodamiento de nilón
	 • 2 agujeros de fijación (Ø 12 mm)

SWING PL 	 zawiesie do huśtawek typu ‘Premium’
	 • duża wytrzymałość
	 • nylonowe łożyska
	 • 2 otwory mocujące (Ø 12 mm)

GALVANISED 
817.006.010.001

stainless STEEL 
817.006.010.002

BOX PALLET
817006010 20 pcs 65 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/817.006.010.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_817.006.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 SINGLE POINT SUSPENSION SWING HOOK�

SWING EN 	 single point suspension swing hook for nest swings
	 • stainless steel electropolished
	 • stainless steel ball bearing
	 fixing holes ø13 mm
	 • thickness plate 4 mm
	 • D-schackle M6: 18x12 included
	 • 8 plastic rings included

SWING NL 	 schommelhaak voor nestschommel met 1-punt-
sophanging

	 • electro gepolijst roestvrij staal
	 • roestvrij stalen kogellagers
	 • bevestigingsgaten ø13 mm
	 • dikte plaat 4 mm
	 • D-Sluiting M6: 18x12 inbegrepen
	 • 8 plastic ringen inbegrepen

SWING FR 	 crochet pour balançoire nid suspension à point 
unique

	 • acier inoxydable électropolié
	 • roulements à billes en acier inoxydable
	 • trous vis ø13 mm
	 • plaque de 4 mm d’épaisseur
	 • Manille M6: 18x12 inclus
	 • 8 anneaux en plastique inclus

SWING DE 	 Einpunkt-Aufhängung Haken für NestSchaukeln
	 • elektropoliertes Edelstahl
	 • Edelstahlkugellagern
	 • Löcher für Fixierung ø13 mm
	 • Dicke der Platte 4 mm
	 • ösenbolz M6: 18x12 enthalten
	 • 8 Plastikringe enthalten

SWING ES 	 gancho de suspensión único para asiento nido
	 • acero inoxidable electropulido
	 • cojinete de acero inoxidable
	 • orificios de fijación ø13 mm
	 • placa de espesor 4 mm
	 • grillete M6: 18x12 incluido
	 • 8 anillos de plástico incluidos

SWING PL 	 jeden punkt zawieszenia do huśtawki typu “bocianie 
gniazdo”

	 • elektropolerowana stal nierdzewna
	 • łożysko ze stali nierdzewnej
	 • otwory montażowe ø13 mm
	 • grubość płyty 4 mm
	 • szekla typu ‘D’ M6: 18x12 dołączona
	 • W zestawie 8 plastikowych pierścieni

817.008.010.001

BOX PALLET
872.008  pcs  boxes
872.006.021 5 x 100 pcs 42 boxes

C
O
N
ST

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/817.008.010.001_A.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_817.008.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 SWING HOOK ‘AMERICAN’�

SWING EN 	 swing hook ‘American’
	 • hot dip galvanised steel
	 • with brass bearing
	 fixing holes Ø 13 mm

SWING NL 	 schommelhaak ‘American’
	 • warm gegalvaniseerd staal
	 • met messing lager
	 • schroefgaten Ø 13 mm

SWING FR 	 crochet ‘American’
	 • acier galvanisé à chaud
	 • avec roulement laiton
	 • trous de fixation Ø 13 mm

SWING DE 	 Schaukelhaken ‘American’
	 • feuerverzinkter Stahl
	 • mit Messinglager
	 • Schraublöcher Ø 13 mm

SWING ES 	 gancho ‘American’
	 • acero galvanizado en caliente
	 • con rodamiento latón
	 • agujeros de fijación Ø 13 mm

SWING PL 	 zawiesie do huśtawki typu ‘american’
	 • stal galwanizowana ogniowo
	 • z mosiężnym łożyskiem
	 • otwory montażowe Ø 13 mm

816.001.010.001 BOX PALLET
816. 20 pcs 24 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/816.001.010.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_816.001.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 PLASTIC BOLT COVER�

SWING EN 	 plastic bolt cover
	 • injection moulded
	 • unremovable
	 for hexagonal head and other bolts and nuts
	 • consisting of two parts

SWING NL 	 kunststof afdekdop voor bouten
	 • spuitgegoten
	 • niet verwijderbaar
	 • voor zeskanten en andere bouten en moeren
	 • tweedelig

SWING FR 	 cache-écrou en plastique
	 • moulé par injection
	 • inviolable
	 • pour boulons et écrous hexagonaux et autres
	 • composé de deux pièces

SWING DE 	 kunststoff Bolzenabdeckung
	 • Spritzguss
	 • nicht abnehmbar
	 • für Sechskantschrauben und andere Schrauben und Muttern
	 • bestehend aus zwei Teilen

SWING ES 	 tapa perno de plástico
	 • inyectado
	 • indesmontable
	 • para tornillos y tuercas hexagonal y otros
	 • en dos partes

SWING PL 	 plastikowa maskownica
	 • formowany metodą wtryskową
	 • montowana na stałe
	 • do każdego rodzaju śrub
	 • złożona z dwóch części

S 852.001.001.001
M 852.002.001.001
L 852.003.001.001

S 852.001.003.001
M 852.002.003.001
L 852.003.003.001

S 852.001.006.001
M 852.002.006.001
L 852.003.006.001

S 852.001.002.001
M 852.002.002.001
L 852.003.002.001

S 852.001.004.001
M 852.002.004.001
L 852.003.004.001

M 852.002.005.001 BOX PALLET
PDS_852.001 20 x 100 pcs 30 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/852-001-001-001_EXPL.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_852.001.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 INSERT BOLT COVER�

SWING EN 	 plastic bolt cover ‘ insert’
	 • countersunk model
	 • injection moulded HDPE/LDPE mix
	 unremovable
	 • for hexagonal head and other bolts and nuts
	 • drill head Ø 32 mm

SWING NL 	 kunststof afdekdop ‘verzonken model’
	 • verzonken model
	 • spuitgegoten HDPE/LDPE mix
	 • niet verwijderbaar
	 • voor zeskanten en andere bouten en moeren
	 • boor Ø 32 mm

SWING FR 	 cache-écrou ‘modèle à enfoncer’
	 • modèle à enfoncer
	 • PEHD/PEBD moulé par injection
	 • non démontable
	 • pour boulons et écrous hexagonaux et autres
	 • foreuse à couronne Ø 32 mm

SWING DE 	 kunststoff Bolzenabdeckung ‘eingesenktes 
Modell’

	 • eingesenktes Modell
	 • HDPE/LDPE Mischung Spritzguss
	 • nicht abnehmbar
	 • für Sechskantschrauben und andere Schrauben und
	 • Muttern
	 • Bohr Ø 32 mm

SWING ES 	 tapon ‘modelo a insertar’
	 • modelo a insertar
	 • mezcla de PEAD y PEBD inyectado
	 • indesmontable
	 • para tornillos y tuercas hexagonal y otros
	 • barrena con corona Ø 32 mm

SWING PL 	 plastikowa maskownica wewnętrzna
	 • montowany na stałe
	 • formowanie wtryskowe (mieszanina HDPE i LDPE)
	 • model pasujący do śrub wpuszczanych w
	 • pogłębienie walcowe
	 • otwór montażowy Ø 32 mm

851.003.001.001 851.003.004.001

851.003.002.001 851.003.006.001 BOX PALLET
851.003. 15 x 100 pcs 36 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/851.003.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_851.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 PLASTIC POLE COVER  - ROUND�

SWING EN 	 plastic pole cover
	 • injection moulded
	 • matt texture
	 screws up to Ø 6 mm (not included)
	 • fixing screw is covered with an unremovable cap

SWING NL 	 kunststof afdekdop voor palen
	 • spuitgegoten
	 • matte textuur
	 • schroeven tot Ø 6 mm (niet meegeleverd)
	 • bevestigingsschroef wordt bedekt met een onverwijderbaar 

dopje

SWING FR 	 capuchon en plastique pour poteaux
	 • moulé par injection
	 • texture mate
	 • écrous jusqu’ à Ø 6 mm (non inclus)
	 • écrou de fixation central à couvrir avec cache-écrou inviolable

SWING DE 	 kunststoff Abdeckstopfen für Pfosten
	 • Spritzguss
	 • matte Struktur
	 • Schrauben bis Ø 6 mm (nicht im Lieferumfang enthalten)
	 • die Befestigungsschraube in der Mitte ist mit einem 

unabnehmbaren Stopfen geschützt

SWING ES 	 tapa poste de plástico
	 • inyectado
	 • textura mate
	 • tornillos hasta Ø 6 mm (no incluidos)
	 • el tornillo de fijación central está cubierto con un tapón 

inmovible

SWING PL 	 plastikowa nasadka na belkę
	 • formowane metodą wtryskową
	 • matowa powierzchnia
	 • śruby o śr. do 6 mm (nieobjęte dostawą)
	 • śruba montażowa zakryta nasadką montowaną na stałe

M 855.010.001.001 M 855.010.002.001 L 855.012.001.001

L 855.012.002.001 XL 855.014.001.001 XL 855.014.002.001

BOX PALLET
M Ø100mm 50 pcs 30 boxes
L Ø120mm 40 pcs 30 boxes
XL Ø140mm 30 pcs 24 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/855.0xx.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_855.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 PLASTIC POLE COVER - SQUARE�

SWING EN 	 plastic pole cover
	 • injection moulded
	 • matt texture
	 screws up to Ø 6 mm (not included)
	 • fixing screw is covered with an unremovable cap

SWING NL 	 kunststof afdekdop voor palen
	 • spuitgegoten
	 • matte textuur
	 • schroeven tot Ø 6 mm (niet meegeleverd)
	 • bevestigingsschroef wordt bedekt met een onverwijderbaar 

dopje

SWING FR 	 capuchon en plastique pour poteaux
	 • moulé par injection
	 • texture mate
	 • écrous jusqu’ à Ø 6 mm (non inclus)
	 • écrou de fixation central à couvrir avec cache-écrou inviolable

SWING DE 	 kunststoff Abdeckstopfen für Pfosten
	 • Spritzguss
	 • matte Struktur
	 • Schrauben bis Ø 6 mm (nicht im Lieferumfang enthalten)
	 • die Befestigungsschraube in der Mitte ist mit einem 

unabnehmbaren Stopfen geschützt

SWING ES 	 tapa poste de plástico
	 • inyectado
	 • textura mate
	 • tornillos hasta Ø 6 mm (no incluidos)
	 • el tornillo de fijación central está cubierto con un tapón 

inmovible

SWING PL 	 plastikowa nasadka na belkę
	 • formowane metodą wtryskową
	 • matowa powierzchnia
	 • śruby o śr. do 6 mm (nieobjęte dostawą)
	 • śruba montażowa zakryta nasadką montowaną na stałe
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XS 856.007.001.001 S 856.009.001.001 M 856.010.002.001

XS 856.007.002.001 S 856.009.002.001 M 856.010.001.001

BOX PALLET
70 x 70 mm 50 pcs 60 boxes
90 x 90 mm 50 pcs 32 boxes
100 x 100 mm 50 pcs 28 boxes

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/856.0xx.002.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_856.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 HANDGRIP SET FOR SPRING TOYS�

SWING EN 	 handgrip set for spring toys
	 • for plate thickness 19 mm
	 • injection moulded
	 M10 bolt electric galvanised

SWING NL 	 handgrepenset voor veerspeeltuigen
	 • voor plaatdikte 19 mm
	 • spuitgegoten
	 • M10 bout elektrisch gegalvaniseerd

SWING FR 	 jeu de poignées pour jeux à ressort
	 • M10 bout elektrisch gegalvaniseerd
	 • moulé par injection
	 • boulon M10 galvanisé electrolyse (zingué)

SWING DE 	 Haltgriffe für Spiele auf Feder
	 • für Plattendicke 19 mm
	 • Spritzguss
	 • M10 Bolzen, elektrisch verzinkt

SWING ES 	 manijas para figuras a resorte
	 • para grosor de plato de 19 mm
	 • moldeado por inyección
	 • perno M10 con galvanizado eléctrico

SWING PL 	 zestaw uchwytow do bujaków
	 • pod płytę 19mm
	 • formowany metodą wtryskową
	 • opcjonalnie dostępne z ocynkowaną śrubą M10

SET 172.080.091.003 SET 172.080.093.003 SET + BOLT 
172.080.093.001

SET 172.080.092.003 SET + BOLT 
172.080.091.001

BOX PALLET
172.080.09x.003 50 pcs 30 boxes
172.080.09x.001 1 pcs 30 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/172.080.09x.00x_overview_2.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_172.080.09x.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ARMED ROPE - PER METER (ONE ROLL = 220M)�

SWING EN 	 armed rope - diam 16 mm
	 • manufactured out of a steel core wrapped with PP-strings
	 • only available per meter - one roll (220 m)

SWING NL 	 gewapend touw - diam 16 mm
	 • bestaat uit een stalen kern omwikkeld met PP-garen
	 • enkel verkrijgbaar per meter - één rol (220 m)

SWING FR 	 corde armée - diam 16 mm
	 • composée d’une âme en acier couverte de fils en polypropylène
	 • uniquement disponible par mètre - un rouleau (220 m)

SWING DE 	 stahlverstärktes Seil - diam 16 mm
	 • besteht aus einem Stahlkern und ist umwickelt mit PP – Garn
	 • nur als Meterware erhältlich - eine Rolle (220 m)

SWING ES 	 cuerda armada - diam 16 mm
	 • compuesta por alma de acero y filamentos de polipropileno
	 • solo disponible por metro - un rollo (220 m)

SWING PL 	 lina zbrojona w rolkach - śred. 16 mm
	 • sześcioskrętna lina polipropylenowa, ze stalowym rdzeniem
	 • dostępne tylko na metr - jedna rolka (220 m)
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002.003.011.002 002.003.013.002 002.003.015.002

002.003.012.002 002.003.014.002 002.003.016.002 BOX PALLET
002.003.01x 1 pcs 6 boxes

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/002.003.011.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_002.003.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 STEEL THIMBLE�

SWING EN 	 metal thimbles - diam 33 x 14
	 • for armed rope 16 mm
	 • inner diameter 33 mm
	 available in stainless steel or galvanised

SWING NL 	 stalen kous - diam 33 x 14
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • binnendiameter 33 mm
	 • verkrijgbaar in roestvrij staal of gegalvaniseerd

SWING FR 	 cosses en acier - diam 33 x 14
	 • pour corde armée 16 mm
	 • diamètre intérieur 33 mm
	 • disponible en acier inoxydable ou galvanisé

SWING DE 	 Kauschen aus Stahl - diam 33 x 14
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • Innerdurchmesser 33 mm
	 • verfügbar in Edelstahl oder verzinkt

SWING ES 	 guardacabo de acero - diam 33 x 14
	 • para cuerda armada de 16 mm
	 • diámetro interno 33 mm
	 • disponible en acero inoxidable o galvanizado

SWING PL 	 kausze metalowe - śr. 33 x 14
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • średnica wewnętrzna 33 mm
	 • dostępne w wersji ze stali nierdzewnej lub galwanizowane

Galvanised
867.010.010.002

Stainless steel
867.010.020.002

alvanised
867.010.010.003

BOX PALLET
867. 25 x 10 pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/867.010.010.002.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_867.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 BICHROMATISED CLIP RING�

SWING EN 	 CLIP RINGS FOR ARMED ROPE
	 • for armed rope 16 mm
	 • bichromatised steel

SWING NL 	 bevestigingshulzen voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • gebichromatiseerd staal

SWING FR 	 douilles de fixation pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • acier bichromaté

SWING DE 	 Befestigungshülsen für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • Bichromatisierter Metall

SWING ES 	 argollas de fijacion para cuerda armada
	 • para cuerda armada de 16 mm
	 • acero bicromado

SWING PL 	 zaciski do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • stal bichromatyzowana

862.001.010.001 BOX PALLET
862.001 300 pcs 50 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/862.001.010.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/test.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_862.001.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ALUMINIUM CLIP RING (1 ROPE)�

SWING EN 	 CLIP RINGS FOR ARMED ROPE
	 • for armed rope 16 mm
	 • aluminium

SWING NL 	 bevestigingshulzen voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • aluminium

SWING FR 	 douilles de fixation pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • aluminium

SWING DE 	 Befestigungshülsen für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • Aluminium

SWING ES 	 argollas de fijacion para cuerda armada
	 • para cuerda armada de 16 mm
	 • aluminio

SWING PL 	 zaciski do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • aluminium

862.002.020.001 BOX PALLET
862.002 200 pcs 30 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/862.002.020.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_862.002.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ALUMINIUM CLIP RING (2 ROPES)�

SWING EN 	 CLIP RINGS FOR ARMED ROPE
	 • for armed rope 16 mm
	 • aluminium

SWING NL 	 bevestigingshulzen voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • aluminium

SWING FR 	 douilles de fixation pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • aluminium

SWING DE 	 Befestigungshülsen für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • Aluminium

SWING ES 	 argollas de fijacion para cuerda armada
	 • para cuerda armada de 16 mm
	 • aluminio

SWING PL 	 zaciski do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • aluminium

862.003.031.001 BOX PALLET
862.001 100 pcs 50 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/862.003.031.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_862.003.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ALUMINIUM T-CONNECTOR�

SWING EN 	 CLIP RINGS FOR ARMED ROPE
	 • for armed rope 16 mm
	 • aluminium
	 screws not included

SWING NL 	 bevestigingshulzen voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • aluminium
	 • schroeven niet inbegrepen

SWING FR 	 douilles de fixation pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • aluminium
	 • vis non incluses

SWING DE 	 Befestigungshülsen für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • Aluminium
	 • Schrauben nicht im Lieferumfang enthalten

SWING ES 	 argollas de fijacion para cuerda armada
	 • para cuerda armada de 16 mm
	 • aluminio
	 • tornillos no incluidos

SWING PL 	 zaciski do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • aluminium
	 • wkręty nie są dołączone

862.004.040.001 BOX PALLET
862.001 200 pcs 30 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/862.004.040.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_862.004.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 ALUMINIUM CROSS CONNECTOR�

SWING EN 	 CLIP RINGS FOR ARMED ROPE
	 • for armed rope 16 mm
	 • aluminium
	 screws not included

SWING NL 	 bevestigingshulzen voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • aluminium
	 • schroeven niet inbegrepen

SWING FR 	 douilles de fixation pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • aluminium
	 • vis non incluses

SWING DE 	 Befestigungshülsen für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • Aluminium
	 • Schrauben nicht im Lieferumfang enthalten

SWING ES 	 argollas de fijacion para cuerda armada
	 • para cuerda armada de 16 mm
	 • aluminio
	 • tornillos no incluidos

SWING PL 	 zaciski do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • aluminium
	 • wkręty nie są dołączone

862.005.051.001 BOX PALLET
862.001 200 pcs 30 boxes

C
O
N
ST

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/862.005.051.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/PDS_862.005.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 PLASTIC THIMBLE - LARGE�

SWING EN 	 plastic thimble - diam 35 x 16
	 • for armed rope 16 mm
	 • injection moulded PA
	 connectors consisting of two parts are unremovable after 

assembly
	 • extra secured with screw (not included)

SWING NL 	 kunststof kous - diam 35 x 16
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • spuitgegoten PA
	 • verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn 

onverwijderbaar na montage
	 • vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

SWING FR 	 cosse en plastique - diam 35 x 16
	 • pour corde armée 16 mm
	 • PA moulé par injection
	 • joints composés de deux parties sont inviolables après montage
	 • fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

SWING DE 	 Kunststoffkausche - diam 35 x 16
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • PA Spritzguss
	 • Verbindungen die aus zwei Teile bestehen sind nach der Montage 

unlösbar
	 • zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

SWING ES 	 guardacabo de plástico - diam 35 x 16
	 • Para cuerda armada de 16 mm
	 • plástico PA inyectado
	 • conectores compuestos de dos piezas son indesmontables 

después de montaje
	 • fijación adicional con tornillo (no incluido)

SWING PL 	 kausze plastikowe - śr. 35 x 16
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • PA formowane metodą wtryskową
	 • łączniki składające się z dwóch części są nierozłączalne po 

montażu
	 • dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

868.010.006.001 BOX PALLET
868.010 5 x 100 pcs 12 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/868.010.006.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_868.010.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 PLASTIC THIMBLE - SMALL�

SWING EN 	 plastic thimble - diam 20 x 14 - open
	 • for armed rope 16 mm
	 • injection moulded PA
	 connectors consisting of two parts are unremovable after 

assembly
	 • extra secured with screw (not included)

SWING NL 	 kunststof kous - diam 20 x 14 - open
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • spuitgegoten PA
	 • verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn 

onverwijderbaar na montage
	 • vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

SWING FR 	 cosse en plastique - diam 20 x 14 - ouverte
	 • pour corde armée 16 mm
	 • PA moulé par injection
	 • joints composés de deux parties sont inviolables après montage
	 • fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

SWING DE 	 Kunststoffkausche - diam 20 x 14 - offen
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • PA Spritzguss
	 • Verbindungen die aus zwei Teile bestehen sind nach der Montage 

unlösbar
	 • zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

SWING ES 	 guardacabo de plástico - diam 20 x 14 - abierto
	 • Para cuerda armada de 16 mm
	 • plástico PA inyectado
	 • conectores compuestos de dos piezas son indesmontables 

después de montaje
	 • fijación adicional con tornillo (no incluido)

SWING PL 	 kausze plastikowe - śr. 20 x 14 - otwarte
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • PA formowane metodą wtryskową
	 • łączniki składające się z dwóch części są nierozłączalne po 

montażu
	 • dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

868.012.001.001 868.012.003.001 868.012.006.001

868.012.002.001 868.012.004.001 BOX PALLET
868.012 10 x 100 pcs 12 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/868.012.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/test.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_868.012.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 FIXATION FOOT FOR ARMED ROPE�

SWING EN 	 fixation foot for armed rope
	 • for armed rope 16 mm
	 • injection moulded PA
	 connectors consisting of two parts are unremovable after 

assembly
	 • extra secured with screw (not included)

SWING NL 	 kunststof voet voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • spuitgegoten PA
	 • verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn 

onverwijderbaar na montage
	 • vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

SWING FR 	 embout plastique pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • PA moulé par injection
	 • joints composés de deux parties sont inviolables après montage
	 • fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

SWING DE 	 Befestigungsfuss für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • PA Spritzguss
	 • Verbindungen die aus zwei Teile bestehen sind nach der Montage 

unlösbar
	 • zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

SWING ES 	 base de plástico para cuerda armada
	 • Para cuerda armada de 16 mm
	 • plástico PA inyectado
	 • conectores compuestos de dos piezas son indesmontables 

después de montaje
	 • fijación adicional con tornillo (no incluido)

SWING PL 	 łączniki typu ‘stopa’ do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • PA formowane metodą wtryskową
	 • łączniki składające się z dwóch części są nierozłączalne po 

montażu
	 • dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

864.010.001.001 864.010.003.001 864.010.006.001

864.010.002.001 864.010.004.001 BOX PALLET
864.010 4 x 100 pcs 8 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/864.010.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_864.010.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 T-CONNECTOR FOR ARMED ROPE�

SWING EN 	 T-connector for armed rope
	 • for armed rope 16 mm
	 • injection moulded PA
	 connectors consisting of two parts are unremovable after 

assembly
	 • extra secured with screw (not included)

SWING NL 	 T-verbinding voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • spuitgegoten PA
	 • verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn 

onverwijderbaar na montage
	 • vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

SWING FR 	 connecteur T pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • PA moulé par injection
	 • joints composés de deux parties sont inviolables après montage
	 • fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

SWING DE 	 T-Verbindung für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • PA Spritzguss
	 • Verbindungen die aus zwei Teile bestehen sind nach der Montage 

unlösbar
	 • zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

SWING ES 	 conector T para cuerda armada
	 • Para cuerda armada de 16 mm
	 • plástico PA inyectado
	 • conectores compuestos de dos piezas son indesmontables 

después de montaje
	 • fijación adicional con tornillo (no incluido)

SWING PL 	 łączniki typu ‘T’ do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • PA formowane metodą wtryskową
	 • łączniki składające się z dwóch części są nierozłączalne po 

montażu
	 • dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

866.010.001.001 866.010.003.001 866.010.006.001

866.010.002.001 866.010.004.001 BOX PALLET
866.010 2 x 100 pcs 18 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/866.010.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_866.010.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 CROSS CONNECTOR FOR ARMED ROPE�

SWING EN 	 cross connector for armed rope
	 • for armed rope 16 mm
	 • injection moulded PA
	 connectors consisting of two parts are unremovable after 

assembly
	 • extra secured with screw (not included)

SWING NL 	 kruisverbinding voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • spuitgegoten PA
	 • verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn 

onverwijderbaar na montage
	 • vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

SWING FR 	 connecteur sphérique pour corde armée
	 • pour corde armée 16 mm
	 • PA moulé par injection
	 • joints composés de deux parties sont inviolables après montage
	 • fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

SWING DE 	 Kreuzverbindung für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • PA Spritzguss
	 • Verbindungen die aus zwei Teile bestehen sind nach der Montage 

unlösbar
	 • zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

SWING ES 	 conector esférico para cuerda armada
	 • Para cuerda armada de 16 mm
	 • plástico PA inyectado
	 • conectores compuestos de dos piezas son indesmontables 

después de montaje
	 • fijación adicional con tornillo (no incluido)

SWING PL 	 łączniki krzyżowe do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • PA formowane metodą wtryskową
	 • łączniki składające się z dwóch części są nierozłączalne po 

montażu
	 • dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

865.010.001.001 865.010.003.001 865.010.006.001

865.010.002.001 865.010.004.001 BOX PALLET
865.010 5 x 100 pcs 18 boxes

C
O
N
ST

C
O
M

https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/865.010.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_865.010.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 WALL CONNECTOR FOR ARMED ROPE�

SWING EN 	 wall connector for armed rope
	 • for armed rope 16 mm
	 • injection moulded PA
	 connectors consisting of two parts are unremovable after 

assembly
	 • extra secured with screw (not included)

SWING NL 	 wandverbinding voor gewapend touw
	 • voor gewapend touw 16 mm
	 • spuitgegoten PA
	 • verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn 

onverwijderbaar na montage
	 • vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

SWING FR 	 connecteur pour surfaces plates pour corde 
armée

	 • pour corde armée 16 mm
	 • PA moulé par injection
	 • joints composés de deux parties sont inviolables après montage
	 • fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

SWING DE 	 Wandverbindung für verstärktes Seil
	 • für verstärktes Seil 16 mm
	 • PA Spritzguss
	 • Verbindungen die aus zwei Teile bestehen sind nach der Montage 

unlösbar
	 • zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

SWING ES 	 conector para superficies planas para cuerda 
armada

	 • Para cuerda armada de 16 mm
	 • plástico PA inyectado
	 • conectores compuestos de dos piezas son indesmontables 

después de montaje
	 • fijación adicional con tornillo (no incluido)

SWING PL 	 łączniki ścienne do liny zbrojonej
	 • do liny zbrojonej 16 mm
	 • PA formowane metodą wtryskową
	 • łączniki składające się z dwóch części są nierozłączalne po 

montażu
	 • dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

865.011.001.001 865.011.003.001 865.011.006.001

865.011.002.001 865.011.004.001 BOX PALLET
865.011 10 x 100 pcs 24 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/865.011.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_865.011.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 EYE BOLT ‘SHORT’ - STAINLESS STEEL�

SWING EN 	 threaded eye bolt
	 • use with connection system for steel posts
	 • for armed rope Ø16 mm

SWING NL 	 oogbout met draadeind
	 • gebruik met verbindingssysteem voor stalen palen
	 • voor gewapend touw Ø16 mm

SWING FR 	 crochet fileté
	 • utilisation avec le système de connexion pour les poteaux en 

acier
	 • pour corde armée Ø16 mm

SWING DE 	 Gewindeöse
	 • Verwendung mit Verbindungssystem für Stahlpfosten
	 • für verstärktes Seil Ø16 mm

SWING ES 	 tornillo de ojo roscado
	 • uso con sistema de conexión para postes de acero
	 • Para cuerda armada de Ø16 mm

SWING PL 	 pręty gwintowane
	 • zastosowanie z systemem połączeń dla słupków
	 • do liny zbrojonej Ø16 mm

875.004.020.001 BOX PALLET
875.004.020 100 pcs 28 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/875.004.020.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_875.004.020.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 EYE BOLT ‘LONG’ - GALVANISED�

SWING EN 	 threaded eye bolt - DIN 580
	 • use with connection system for steel posts
	 • for armed rope Ø18 mm

SWING NL 	 oogbout met draadeind - DIN 580
	 • gebruik met verbindingssysteem voor stalen palen
	 • voor gewapend touw Ø18 mm

SWING FR 	 crochet fileté - DIN 580
	 • utilisation avec le système de connexion pour les poteaux en 

acier
	 • pour corde armée Ø18 mm

SWING DE 	 Gewindeöse - DIN 580
	 • Verwendung mit Verbindungssystem für Stahlpfosten
	 • für verstärktes Seil Ø18 mm

SWING ES 	 tornillo de ojo roscado - DIN 580
	 • uso con sistema de conexión para postes de acero
	 • Para cuerda armada de Ø18 mm

SWING PL 	 pręty gwintowane - DIN 580
	 • zastosowanie z systemem połączeń dla słupków
	 • do liny zbrojonej Ø18 mm

BOX PALLET
875.004.026 100 pcs 28 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/875.004.026.002.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_875.004.026.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 BARREL NUT - M12 X 45�

SWING EN 	 barrel nut M12X45
	 • electric galvanised
	 • M12 x 45 mm, Ø 35 mm
	 torx 50 bit
	 • 0,072 kg

SWING NL 	 hulsmoer M12X45
	 • elektrisch gegalvaniseerd
	 • M12 x 45 mm, Ø 35 mm
	 • torx 50 bit
	 • 0,072 kg

SWING FR 	 écrou de baril M12X45
	 • galvanisé electrolyse (zingué)
	 • M12 x 45 mm, Ø 35 mm
	 • torx 50 bit
	 • 0,072 kg

SWING DE 	 Barrel Nut Zylindermutter M12X45
	 • elektrisch verzinkt
	 • M12 x 45 mm, Ø 35 mm
	 • torx 50 bit
	 • 0,072 kg

SWING ES 	 tuerca de barril M12X45
	 • galvanizado eléctrico
	 • M12 x 45 mm, Ø 35 mm
	 • torx 50 bit
	 • 0,072 kg

SWING PL 	 Nakrętka baryłkowa M12X45
	 • ocynk elektrolityczny
	 • M12 x 45 mm, Ø 35 mm
	 • torx 50 bit
	 • 0,072 kg

871.010.001.001 BOX PALLET
871.  pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/871.010.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_871.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact


	 COUPLING NUT- M12X90�

SWING EN 	 coupling nut
	 • electric galvanised
	 • M12 x 90 mm
	 0,065 kg

SWING NL 	 verbindingsmoer
	 • elektrisch gegalvaniseerd
	 • M12 x 90 mm
	 • 0,065 kg

SWING FR 	 écrou d’accouplement
	 • galvanisé electrolyse (zingué)
	 • M12 x 90 mm
	 • 0,065 kg

SWING DE 	 Kupplungsmutter
	 • elektrisch verzinkt
	 • M12 x 90 mm
	 • 0,065 kg

SWING ES 	 tuerca de acople
	 • galvanizado eléctrico
	 • M12 x 90 mm
	 • 0,065 kg

SWING PL 	 nakrętka łącząca
	 • ocynk elektrolityczny
	 • M12 x 90 mm
	 • 0,065 kg

009.080.001.001 BOX PALLET
009.080.001.001 24 pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/009.080.001.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_009.080.001.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 DISTANCE RING�

SWING EN 	 DISTANCE RING
	 • h 12,5 mm
	 • h 25,0 mm

SWING NL 	 afstandsring
	 • h 12,5 mm
	 • h 25,0 mm

SWING FR 	 anneau de distance
	 • h 12,5 mm
	 • h 25,0 mm

SWING DE 	 Abstandsring
	 • h 12,5 mm
	 • h 25,0 mm

SWING ES 	 distanciador
	 • h 12,5 mm
	 • h 25,0 mm

SWING PL 	 pierścień dystansowy
	 • h 12,5 mm
	 • h 25,0 mm

h 12,5 mm 
849.001.006.001

h 25,0 mm 
849.002.006.001

BOX PALLET
849.001.006.001 10 x 100 pcs 40 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/849.001.006.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_849.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 CHAIN PLUG�

SWING EN 	 CHAIN PLUG
	 • UNREMOVABLE AFTER ASSEMBLY

SWING NL 	 kettingplug
	 • onverwijderbaar na montage

SWING FR 	 bouchon de chaînes
	 • inviolable après montage

SWING DE 	 Kette Stecker
	 • nach der Montage unlösbar

SWING ES 	 tapón de cadena
	 • indesmontables después de montaje

SWING PL 	 wtyczka łańcucha
	 • części są nierozłączalne po montażu

848.020.006.001 BOX PALLET
848.020.006.001 10 x 100 pcs 15 boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/848.020.006.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_848.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 CHAIN LINK - INTERNAL THREAD M12 - STAINLESS STEEL�

SWING EN 	 Chain link - internal thread
	 • stainless steel
	 • suitable for 5 & 6 mm chains

SWING NL 	 Kettingschakel - inwendige draad
	 • roestvrij staal
	 • geschikt voor 5 & 6 mm kettingen

SWING FR 	 Maillon de chaîne - filetage interne
	 • acier inoxydable
	 • Convient pour les chaînes de 5 et 6 mm

SWING DE 	 Kettenglied - Innengewinde
	 • Edelstahl
	 • brauchbar für 5 & 6 mm Ketten

SWING ES 	 Eslabón de la cadena - rosca interna
	 • acero inoxidable
	 • adecuado para cadenas de 5 y 6 mm

SWING PL 	 Ogniwo łańcucha - gwint wewnętrzny
	 • stal nierdzewna
	 • odpowiednia dla 5 i 6 mm łańcuchów

874.001.020.001 BOX PALLET
874.001  pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/874.001.020.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_874.001.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 CHAIN LINK - THREADED BAR M12 X 220 MM - STAINLESS STEEL�

SWING EN 	 Chain link - with threaded bar
	 • stainless steel
	 • suitable for 5 & 6 mm chains

SWING NL 	 Kettingschakel - met draadstang
	 • roestvrij staal
	 • geschikt voor 5 & 6 mm kettingen

SWING FR 	 Maillon de chaîne - avec barre filetée
	 • acier inoxydable
	 • Convient pour les chaînes de 5 et 6 mm

SWING DE 	 Kettenglied - mit Gewindestange
	 • Edelstahl
	 • brauchbar für 5 & 6 mm Ketten

SWING ES 	 Eslabón de cadena - con barra roscada
	 • acero inoxidable
	 • adecuado para cadenas de 5 y 6 mm

SWING PL 	 Ogniwo łańcucha - z prętem gwintowanym
	 • stal nierdzewna
	 • odpowiednia dla 5 i 6 mm łańcuchów

874.002.020.001 BOX PALLET
874.002  pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/874.002.020.001.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_874.002.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 CHAIN CLAMP PART A&B�

SWING EN 	 chain clamp - part A & B
	 • stainless steel electropolished
	 • suitable for 5 & 6 mm chains
	 adjusts chain length

SWING NL 	 chain clamp - part A & B
	 • electro gepolijst roestvrij staal
	 • geschikt voor 5 & 6 mm kettingen
	 • past de lengte van de ketting aan

SWING FR 	 chain clamp - part A & B
	 • acier inoxydable électropolié
	 • Convient pour les chaînes de 5 et 6 mm
	 • ajuste la longueur de la chaîne

SWING DE 	 chain clamp - part A & B
	 • elektropoliertes Edelstahl
	 • brauchbar für 5 & 6 mm Ketten
	 • passt die Kettenlänge an

SWING ES 	 chain clamp - part A & B
	 • acero inoxidable electropulido
	 • adecuado para cadenas de 5 y 6 mm
	 • ajusta la longitud de la cadena

SWING PL 	 chain clamp - part A & B
	 • elektropolerowana stal nierdzewna
	 • odpowiednia dla 5 i 6 mm łańcuchów
	 • regulowana długość łańcucha

009.080.002.004 BOX PALLET
009.080.002.004  pcs  boxes
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https://www.kbtplay.com/assets/files/site/tablet/009.080.002.004.jpg
https://www.kbtplay.com/assets/files/site/
PDS_009.080.002.pdf
https://www.kbtplay.com/en/contact
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	 THREADED EYE BOLT�

SWING EN 	 threaded eye bolt

SWING NL 	 oogbout met draadeind

SWING FR 	 crochet fileté

SWING DE 	 Gewindeöse

SWING ES 	 tornillo de ojo roscado

SWING PL 	 pręty gwintowane

galvanised - M10 x 130 
875.004.023.001

galvanised - M12 x 200
875.004.044.001 

galvanised - M10 x 200 
875.004.024.001

stainless steel - M10 x 200
875.004.024.002

BOX PALLET
875.004.02x 100 pcs 28 boxes
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	 SWIVEL�

SWING EN 	 swivel
	 • galvanised
	 • closing pin with sunken head and safety nut M10
	 threaded bar M12x180

SWING NL 	 wartel
	 • gegalvaniseerd
	 • sluitpin met verzonken kop en voorzien van borgmoer M10
	 • draadstang M12x180

SWING FR 	 émerillon
	 • acier galvanisé
	 • goujon à tête enforcée et muni d’un écrou de sécurité M10
	 • barre filetée M12x180

SWING DE 	 Schäkel
	 • verzinkt
	 • Schließstift mit Senkschraube und M10-Sicherheitsmutter
	 • Gewindestange M12x180

SWING ES 	 gancho giratorio
	 • galvanizado
	 • pivote de cierre con cabeza avellanada y tuerca de seguridad 

M10
	 • barra roscada M12x180

SWING PL 	 krętlik
	 • ocynkowany
	 • kołek z łbem wpuszczanym i nakrętka mocująca M10
	 • pręt gwintowany M12x180

870.030.001.001 BOX PALLET
870.030.001 25 pcs 12 boxes
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	 EYE BOLT FOR SWIVEL CONNECTOR�

SWING EN 	 swivel
	 • galvanised
	 • eye bolt similar to DIN 444 - Ø14,4 - M12x30

SWING NL 	 wartel
	 • gegalvaniseerd
	 • oogbout vergelijkbaar met DIN 444 - Ø14,4 - M12x30

SWING FR 	 émerillon
	 • acier galvanisé
	 • boulon à œil semblable à DIN 444 - Ø14,4 - M12x30

SWING DE 	 Schäkel
	 • verzinkt
	 • Augenschraube ähnlich DIN 444 - Ø14,4 - M12x30

SWING ES 	 gancho giratorio
	 • galvanizado
	 • perno de ojo similar a DIN 444 - Ø14,4 - M12x30

SWING PL 	 krętlik
	 • ocynkowany
	 • śruba oczkowa podobna do DIN 444 - Ø14,4 - M12x30

870.030.080.003 BOX PALLET
870.030.080 50 pcs 6 boxes
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	 JAW AND JAW SWIVEL - M6 - GALVANISED�

SWING EN 	 swivel
	 • galvanised
	 • closing pin with sunken head and safety nut M10

SWING NL 	 wartel
	 • gegalvaniseerd
	 • sluitpin met verzonken kop en voorzien van borgmoer M10

SWING FR 	 émerillon
	 • acier galvanisé
	 • goujon à tête enforcée et muni d’un écrou de sécurité M10

SWING DE 	 Schäkel
	 • verzinkt
	 • Schließstift mit Senkschraube und M10-Sicherheitsmutter

SWING ES 	 gancho giratorio
	 • galvanizado
	 • pivote de cierre con cabeza avellanada y tuerca de seguridad 

M10

SWING PL 	 krętlik
	 • ocynkowany
	 • kołek z łbem wpuszczanym i nakrętka mocująca M10

galvanised 
870.010.020.001

stainless Steel 
870.010.030.001

BOX PALLET
870.010 250 pcs 28 boxes
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	 D-SHACKLE�

SWING EN 	 D-shackle
	 • galvanised or stainless steel
	 • closing pin with sunken head and safety nut M6
	 inner dimensions

SWING NL 	 D-sluiting
	 • gegalvaniseerd of roestvrij staal
	 • sluitpin met verzonken kop en voorzien van borgmoer M6
	 • binnenafmetingen

SWING FR 	 manille
	 • acier galvanisé ou inox
	 • goujon à tête enforcée et muni d’un écrou de sécurité M6
	 • dimensions intérieures

SWING DE 	 Ösenbolz
	 • verzinkt oder Edelstahl
	 • Schließstift mit Senkschraube und M6-Sicherheitsmutter

SWING ES 	 grillete
	 • galvanizado ó acero inoxidable
	 • pivote de cierre con cabeza avellanada y tuerca de seguridad M6

SWING PL 	 szekla typu ‘D’
	 • stal ocynkowana lub nierdzewna
	 • sworzeń z łbem wpuszczanym i nakrętka mocująca M6
	 • wymiary wewnętrzn

galvanised 
M6 23 x 12 mm 
872.006.010.001

galvanised  
M6 18 x 12 mm 
872.006.013.001

stainless steel 
M6 18 x 12 mm 
872.006.021.001

galvanised 
M6 20 x 8 mm 
872.006.012.001

stainless steel 
M6 23 x 12 mm 
872.006.020.001

galvanised 
M10 33 x 19 mm 
872.010.040.001

BOX PALLET
872. 5 x 100 pcs 42 boxes
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	 CONNECTION SYSTEM�

SWING EN 	 connection system for steel posts
	 • grey powder coated aluminium
	 • 2 half clamp connectors
	 stainless steel : dedicated for armed rope Ø16mm
	 • galvanised : dedicated for armed rope Ø18mm
	 • plugs included

SWING NL 	 connectie systeem voor stalen palen
	 • grijs gepoedercoat aluminium
	 • 2 halve klemmen
	 • roestvrij staal: speciaal voor gewapend touw Ø16 mm
	 • gegalvaniseerd: speciaal voor gewapend touw Ø18 mm
	 • Inclusief pluggen

SWING FR 	 système de connexion pour poteaux en acier
	 • aluminium laqué
	 • 2 demi connecteurs de serrage
	 • acier inoxydable: corde armée Ø16mm
	 • galvanisé: corde armée Ø18mm
	 • bouchons inclus

SWING DE 	 Verbindungssystem für Stahlpfosten
	 • graues pulverbeschichtetes Aluminium
	 • 2 Halb-Klemmverbinder
	 • Edelstahl: Geeignet für verstärkte Seile Ø16mm
	 • verzinkt: Geeignet für verstärkte Seile Ø18mm
	 • inkl. Stöpsel

SWING ES 	 sistema de conexión para postes de acero
	 • aluminio recubierto en polvo gris
	 • 2 conectores de media abrazadera
	 • acero inoxidable: dedicado para cuerda armada Ø16mm.
	 • galvanizado: dedicado para cuerda armada Ø18mm
	 • tapones incluidos

SWING PL 	 system połączeń dla słupków stalowych
	 • aluminium malowane proszkowo na szaro
	 • system złożony z 2 x połówek
	 • stal nierdzewna: dedykowana do liny zbrojonej Ø16 mm
	 • stal ocynkowana: dedykowana do liny zbrojonej Ø 18 mm
	 • zaślepki w zestawie

370.351.001.001
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	 BUBBLE PORTHOLE�

SWING EN 	 porthole ‘bubble’
	 • material: polycarbonate (PC), 3 mm thick
	 • colorless
	 diameter 360mm, rim 30mm
	 • diameter 530mm, rim 20mm
	 • depth 160 mm,
	 • hardware set not included

SWING NL 	 patrijspoort ‘bubbel’
	 • materiaal: polycarbonaat (PC), dikte 3 mm
	 • kleurloos
	 • diameter 360 mm, rand 30 mm
	 • diameter 530 mm, rand 20 mm
	 • diepte 160 mm
	 • montagekit niet inbegrepen

SWING FR 	 hublot ‘bulles’
	 • matériau: polycarbonate (PC), épaisseur 3 mm
	 • incolore
	 • diamètre 360 mm, bord 30 mm
	 • diamètre 530 mm, bord 20 mm
	 • profondeur 160 mm
	 • kit de montage non inclus

SWING DE 	 Bullauge ‘Bubble’
	 • Material: Polycarbonat (PC), Dicke 3 mm
	 • farblos
	 • Durchmesser 360 mm, Rand 30 mm
	 • Durchmesser 530 mm, Rand 20 mm
	 • Tiefe 160 mm
	 • Montagesatz nicht mitgeliefert

SWING ES 	 ojo de buey ‘burbuja’
	 • material: policarbonato (PC), espesor 3 mm
	 • incoloro
	 • diametro 360 mm, borde 30 mm
	 • diametro 530 mm, borde 20 mm
	 • profundidad 160 mm
	 • kit de montaje no incluido

SWING PL 	 bulaj ‘bańka’
	 • wykonany z poliwęglanu  (PC), 3 mm grubości
	 • bezbarwny
	 • średnica 360mm, rant 30mm
	 • średnica 530mm, rant 20mm
	 • głębokość 160 mm
	 • zestaw montażowy nie zawarty

Ø 360MM 800.036.001.001

Ø 530MM 800.053.001.001

BOX PALLET
Ø 360MM 1 pcs 60 boxes
Ø 530MM 1 pcs 24 boxes
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	 ‘JUMP-OFF BARRIER’ FOR SWING SEATS IN CONTACT SWINGS�

SWING EN 	 ‘Jump-off barrier’ for swing seats in contact 
swings

	 • Rubber bracket
	 • Armed rope with alu clasps

SWING NL 	 ‘Afspringbeugel’ Voor schommelzitjes
	 • Rubberen beugel
	 • Gewapend touw met alu gespen

SWING FR 	 ‘Arceau de sécurité’ pour sièges de balançoire 
d’une balançoire à contact

	 • Support en caoutchouc
	 • Corde armée avec des boucles en alu

SWING DE 	 ‘Absprungbügel’ Für Schaukelsitze in 
Kontaktschaukeln

	 • Gummihalterung
	 • Verstärkten Seil mit Alu-Verschlüssen

SWING ES 	 ‘Barrera antisalto’ Para asientos de columpios
	 • Soporte de goma
	 • Cuerda armada con cierres de aluminio

SWING PL 	 ‘Bariera zapobiegająca zeskakiwaniu’ do siedzisk 
w huśtawkach kontaktowych

	 • Gumowy wspornik
	 • Lina zbrojona z klamrami aluminiowymi

847.001.001.001
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